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deutsch

Sehr geehrte Kundin,
sehr geehrter Kunde,

vielen Dank, dass Sie sich fir ein
Bauerfeind Produkt entschieden haben.

Jeden Tag arbeiten wir an der Verbesserung
der medizinischen Wirksamkeit unserer
Produkte, denn Ihre Gesundheit liegt uns am
Herzen.

Bitte lesen und beachten Sie die
Gebrauchsanweisung sorgfaltig. Bei Fragen
wenden Sie sich an Ihren Arzt oder Ihr
Fachgeschaft.

Zweckbestimmung

VenoTrain sind Medizinprodukte. Sie sind
Kompressionsstriimpfe zur Langzeittherapie
von lymphologischen Erkrankungen sowie zur
Langzeittherapie des Lipodems.

Indikationen
«Lymphodeme
«Lipodeme ab Stadium Il
« Lip-Lymphodeme
«Narben

Einsatzort
Entsprechend den Indikationen

A Anwendungsrisiken

Bitte beachten Sie die Vorgaben dieser
h g und die Hi ise des

Gebl
Fachp lsg

Bei sachgemafBer Anwendung sind keine
Anwendungsrisiken bekannt, sofern Sie das
Produkt ausschlieBlich indikationsgerecht ein-
setzen und Ihre Versorgung von Fachpersonal
ausgemessen und Sie Uber das richtige Anle-
gen lhrer Kompressionsstrimpfe informiert
wurden. Bei Kompressionsstrimpfen mit
Silikon-Haftband kann es bei Uberempfind-
lichkeit zu Hautreizungen kommen.

Nehmen Sie am Produkt eigenmaéchtig keine
Veranderungen vor, da es anderenfalls nicht
wie erwartet helfen oder Gesundheitsschaden

verursachen kann. Gewahrleistung und

Haftung sind in diesen Fallen ausgeschlossen.

«Vermeiden Sie Kontakt mit fett- und saure-
haltigen Mitteln, Salben oder Lotionen.

« Stellen Sie beim Tragen des Produktes Ver-
anderungen oder zunehmende Beschwerden
fest, unterbrechen Sie die weitere Nutzung
und wenden Sie sich an lhren Arzt.

Kontraindikationen

« fortgeschrittene periphere arterielle
Verschlusskrankheit (wenn einer dieser
Parameter zutrifft ABPI <0,5, Knéchelarterien-
druck <60 mmHg, Zehendruck <30mmHg
oder TcP02 <20 mmHg FuBricken).

- dekompensierte Herzinsuffizienz
(NYHA IT+1V)

«septische Phlebitis

«Phlegmasia coerulea dolens

In folgenden Fallen sollte die Therapieent-

scheidung unter Abwagen von Nutzen und

Risiko sowie der Auswahl des am besten

geeigneten Kompressionsmittels getroffen

werden:

«ausgepragte nassende Dermatosen

«Unvertraglichkeit auf Kompressionsmaterial

«schwere Sensibilitatsstorungen der
Extremitat

« fortgeschrittene periphere Neuropathie
(z.B. bei Diabetes mellitus)

« primar chronische Polyarthritis

Bei Nichtbeachtung obiger Kontraindikationen
ist eine Haftung des Herstellers — insbeson-
dere Produkthaftung — ausgeschlossen.

Anwendungshinweise

«Die erstmalige Anpassung darf nur durch
medizinisch geschultes Fachpersonal erfol-
gen.

«Legen Sie lhre Strimpfe am besten morgens
direkt nach dem Aufstehen bzw. nach einer
Lymphdrainage an.

«Achten Sie darauf, dass Sie diese richtig
herum anziehen. Das Einnahetikett befindet
sich am oberen Strumpfende in Richtung
Schulter.



«Tragen Sie Bauerfeind-Handschuhe flr das
An- und Ablegen Ihrer VenoTrain-Kom-
pressionsstrimpfe, es erleichtert Ihnen das
gleichmaBige Verteilen des Materials.

«lhre Arme und Hande miussen trocken sein.

« Greifen Sie nicht mit spitzen Fingernageln
in die Maschen. Achten Sie darauf, dass Sie
Ihren Schmuck vorher ablegen.

« Bitte vermeiden Sie das Uberdehnen der
Strimpfe und ziehen Sie das Produkt nicht
am Haftband nach oben.

«Vermeiden Sie Beschadigungen des Ge-
stricks und schneiden Sie keine Fadenenden
und Etiketten ab, da sich so herstellungs-
bedingte Knoten losen konnen.

«Bewahren Sie Ihre VenoTrain-Kompressions-
strimpfe an einem trockenen und licht-
geschitzten Ort auf.

» Kompressionsstrimpfe sind Gebrauchs-
gegenstande und unterliegen bei regel-
mafiger Benutzung einem natirlichen
VerschleifBprozess. Die empfohlene Tragezeit
betragt 6 Monate. Dies setzt richtige Hand-
habung (An- und Ablegen, Pflege etc.) vor-
aus. Die max. Anwendung bei sachgemafer
Lagerung ist mit dem Symbol einer »Sand-
uhr« auf dem Schachteletikett aufgedruckt.

Reinigungshinweise

« Bitte verwenden Sie Feinwaschmittel und
ein Waschenetz. Setzen Sie Ihr Produkt nie
direkter Hitze aus. RegelmaBige Pflege ge-
wabhrleistet eine optimale Wirkung.

«Das Produkt ist bei Anwendung eines Schon-
programms fir den Trockner geeignet.
Beachten Sie auch die Hinweise auf dem
Einndhetikett am oberen Rand lhres
Produktes.

*Bei Handwasche am besten zwischen zwei
trockenen Handtiichern ausdriicken (nicht
wringen).

«Verzichten Sie auf Waschmittelzusatze
wie Weichspller, optische Aufheller oder
Fleckenmittel.

« Bitte wischen Sie das Silikonhaftband an der
Innenseite einmal am Tag feucht ab.
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Hinweise zum Wiedereinsatz

Das Produkt ist zur Individualversorgung
eines Patienten oder einer Patientin
vorgesehen.

Gewadhrleistung

Es gelten die gesetzlichen Bestimmungen des
Landes, in dem das Produkt erworben wurde.
Vermuten Sie einen Gewahrleistungsfall,
wenden Sie sich bitte zunachst direkt an den-
jenigen, von dem Sie das Produkt erworben
haben. Das Produkt ist vor Gewahrleistungs-
anzeige zu reinigen. Wurden die Hinweise
zum Umgang und zur Pflege der VenoTrain
nicht beachtet, kann die Gewahrleistung be-
eintrachtigt oder ausgeschlossen sein.

Die Gewahrleistung ist ausgeschlossen bei:

«nicht indikationsgerechter Anwendung

«Nichtbefolgen der Anweisung des Fach-
personals

«eigenmachtiger Produktveranderung

Meldepflicht

Aufgrund regionaler gesetzlicher Vorschriften
sind Sie verpflichtet, jeden schwerwiegenden
Vorfall bei Anwendung dieses Medizinpro-
duktes sowohl dem Hersteller als auch dem
BfArM (Bundesinstitut fiir Arzneimittel und
Medizinprodukte) unverziglich zu melden.
Unsere Kontaktdaten finden Sie auf der Rick-
seite dieser Broschiire.

Entsorgung

Bitte entsorgen Sie das Produkt nach Nutzungs-
ende entsprechend der ortlichen Vorgaben.

Materialzusammensetzung

Folgende Materialien werden in unseren Kom-
pressionsstrimpfen verwendet: Polyamid

und Elastan. Die prozentuale Zusammen-
setzung entnehmen Sie bitte dem jeweiligen
Einnahetikett.

barrierefreie Version
www.bauerfeind.de/barrierefrei

[M0] - Medical Device
- Kennzeichner der DataMatrix als UDI

Stand der Information: 2022-04

Weitere ausfihrliche Informationen erhalten
Sie von Ihrem Arzt und in hrem Fachgeschaft.

Anlege-Tipps

« Stilpen Sie den Armstrumpf tber das
Bindchen im Handgelenkbereich.

«Ziehen Sie den Armstrumpf mit dem
Uberschlag iiber die Hand.

«Nun das Gestrick vorsichtig auBen fassen
und passagenweise nach oben streifen,
bis es gleichmaBig am Arm anliegt.

Beachten Sie die Anleitung auf der ersten

| ite dieser Broschiire!

Das Anlegen Ihrer VenoTrain-Kompres-

sionsstrimpfe wird durch die Anziehhilfe

VenoTrain glider erleichtert.

english

Dear Customer,

thank you for choosing a Bauerfeind product.

We work to improve the medical effective-
ness of our products every day — because
your health is very important to us. Please
read and observe these instructions for use
carefully. If you have any questions, please
contact your doctor or medical retailer.

Intended purpose

VenoTrain are medical products. They are
compression stockings for the long-term
treatment of lymphological disorders and for
the long-term treatment of lipedema.

Indications
«Lymphedema
«Lipedema from stage Il
« Lipo-lymphedema
«Scars
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Part of the body this product is
used for
In accordance with the indications

A Risks of using this product

Please closely observe the specifications

in these instructions for use and the instruc-

tions given by the specialist.

There are no known application risks if

you use the product solely according to the

indication and provided that you have been

measured by a trained specialist and you

have been taught the correct method for

putting on the compression stockings. In the

case of compression stockings with a silicone

top band, skin irritation can occur in patients

who are hypersensitive to this material.

Do not modify the product yourself in any

way; otherwise it may not help as expected

or it may be harmful to your health. In these

cases, any warranty or liability claims will be

excluded.

« Avoid contact with ointments, lotions, or
substances containing grease or acids.

«|f you notice any changes or an increase in
symptoms while wearing the product, stop
any further use and contact your doctor.

Contraindications

« Advanced peripheral artery disease (if one
of these parameters is met: ABPI <0.5,
arterial pressure at the ankle <60 mmHg, toe
pressure <30mmHg, or tcp02 <20mmHg at
the instep).

«Decompensated heart failure (NYHA Il +1V)

« Septic phlebitis

«Phlegmasia coerulea dolens

In the following cases, the decision to treat

should be made after weighing the benefits

against the risks in order to choose the most

appropriate means of compression:

« Dermatosis with significant weeping

«Intolerance of the compression material

«Severely impaired sensitivity of the extremity

« Advanced peripheral neuropathy (e.g. in the
case of diabetes mellitus)

« Rheumatoid arthritis



The manufacturer will not accept liability -
particularly product liability — in the event of
failure to comply with the above contraindi-
cations.

Application instructions

« The initial fitting must only be performed by
medically trained specialists.

« It is best to put on your stockings first thing
in the morning, as soon as you get up, or
after lymph drainage.

*Make sure that you put them on the right
way round. The sewn-in label is on the upper
end of the sleeve, near the shoulder.

«Wear Bauerfeind gloves to put on and take
off your VenoTrain compression stockings as
this makes it easier to distribute the material
evenly.

«Your arms and hands must be dry.

Do not grasp the knitted fabric with sharp
fingernails. Make sure that you take off your
jewelry before starting.

« Please avoid overstretching the stockings
and do not pull the product up by the silicone
top band.

« Avoid damaging the knitted fabric and do not
cut off any loose threads or labels, as this
could cause stitches made during production
to unravel.

« Store your VenoTrain compression stockings
in a dry place away from direct light.

«Compression stockings are articles for daily
use, and as such they are subject to natural
wear when used on a regular basis. The
recommended length of use is six months.
This is based on correct handling (putting
on and removal, care, etc.). The product's
maximum useful life under proper storage
conditions is indicated next to an "hourglass”
symbol printed on the label on the packet.

Cleaning instructions

«Please use mild detergent and a lingerie
bag. Never expose your product to direct
heat. Regular care guarantees optimum
effectiveness of the product.

«The product can be machine dried provided
a delicate cycle is chosen. Also observe the

instructions on the sewn-in label on the
upper edge of your product.

«When handwashing the stockings, we
recommend drying them between two
towels (do not wring).

«Avoid the use of washing additives like
fabric softener, optical brighteners or stain
removers.

« Please wipe the silicone non-slip band on
the inside once a day with a damp cloth.

Notes on reuse
This product is intended to be fitted to one
patient only.

Warranty

The statutory regulations of the country

of purchase apply. Please first contact the

retailer from whom you obtained the product

directly in the event of a potential claim under

the warranty. The product must be cleaned

before submitting it in case of warranty

claims. Warranty may be limited or excluded if

the instructions on how to handle and care for

the VenoTrain have not been observed.

Warranty is excluded if:

« The product was not used according to the
indication

« The instructions given by the specialist were
not observed

« The product was modified arbitrarily

Duty to report

Due to regional legal regulations, you are
required to immediately report any serious in-
cident involving the use of this medical device
to both the manufacturer and the responsible
authority. Our contact details can be found on
the back of this brochure.

Disposal

Once you have finished using the product,
please dispose of it according to local
specifications.

Material content
The following materials are used in our
compression stockings: polyamide and

elastane. For information regarding the
composition in percent, please refer to the
individual sewn-in label.

— Medical device
[0o] - DataMatrix Unique Device Identifier UDI

Version: 2022-04

For more details, please consult your
physician or medical retailer.

Tips for putting on the compres-
sion stockings
«Fold the arm sleeve over the cuff at the
wrist.
« Pull the folded arm sleeve over the hand.
«Now carefully hold the outside of the
knitted fabric and smooth it gradually
upward until it sits evenly on the arm.
Please refer to the instructions provided
on the first inside page of this brochure.
The use of the VenoTrain glider donning aid
makes it easier to put on your VenoTrain
compression stockings.

@ francais

Cheére Cliente, cher Client,

merci d'avoir choisi un produit Bauerfeind.

Tous les jours, nous travaillons a l'améliora-
tion de l'efficacité médicale de nos produits,
car votre santé nous tient particulierement
acoeur.

Veuillez lire attentivement et tenir compte
cette notice d‘utilisation. Pour toutes ques-
tions, veuillez vous adresser a votre médecin
ou a votre revendeur spécialisé.

Utilisation

Les VenoTrain sont des dispositifs médicaux.
Il s'agit de bas de compression destinés

au traitement a long terme des affections
lymphologiques ainsi qu‘au traitement a long
terme du lipcedeme.

7

Indications

«Lymphcedemes

« Lipcedemes a partir du stade Il
« Lipcedeme et lymphcedeme

« Cicatrices

Position d'utilisation
Suivant les indications

A Risques d'utilisation

Veuillez suivre méticuleusement les indica-

tions de la présente notice d'utilisation ainsi

que les remarques du professionnel formé.

Aucun risque d'utilisation n'est connu en cas

d'emploi adéquat, dans la mesure ou vous

n'utilisez le dispositif que conformément aux
indications et que votre prise en charge a été
examinée par un professionnel et ou vous
avez été informé de la bonne mise en place
des bas de compression. En cas d'hypersen-
sibilité, les bas de compression avec bande
de fixation en silicone peuvent entrainer des
irritations cutanées.

N'effectuez vous-méme aucun changement

sur le dispositif médical ; autrement, le

dispositif médical ne vous apportera pas

le bénéfice patient escompté ou pourrait

entrainer des effets néfastes sur la santé. En

pareil cas, la garantie et notre responsabilité
seraient exclues.

« Evitez tout contact avec des substances
grasses ou acides, des cremes ou des
lotions.

«Si, lors du port du dispositif médical, vous
constatez un quelcongque changement
ou des troubles progressifs, stoppez son
utilisation et adressez-vous a votre médecin.

Contre-indications

«Maladie artérielle occlusive périphérique
en stade avancé (si l'un de ces parameétres
s'applique ABPI <0,5, pression systolique a
la cheville <60 mmHg, pression des orteils
<30mmHg ou TcPO2 <20 mmHg dos du
pied).

«Insuffisance cardiaque décompensée
(NYHA IT+1V)

« Phlébite septique

« Phlébite bleue (Phlegmatia Coerulea Dolens)



Dans les cas suivants, il faudra choisir

le traitement en pesant les bénéfices et

les risques et sélectionner le moyen de

compression le mieux adapté :

«Dermatoses suintantes prononcées

«Intolérance a la matiére de compression

« Troubles aigus de la sensibilité des
membres inférieurs

«Neuropathie périphérique avancée
(par ex., en cas de diabéte sucré).

« Polyarthrite chronique primaire

Le fabricant ne pourra étre tenu responsable
des nuisances provoquées par le non-respect
de ces contre-indications et la responsabilité
du fait des produits est alors exclue.

Conseils d‘utilisation

«Seul un professionnel de la santé formé est
habilité a procéder a l'ajustage de départ.

« De préférence, ajustez votre bas de com-
pression dés que vous vous levez ou apres
un drainage lymphatique.

«Veillez a bien l'ajuster tout autour du bras.
L'étiquette cousue se trouve a l'extrémité
supérieure de la brassiére de compression
en direction de l'épaule.

« Portez des gants Bauerfeind pour l'enfilage
et le retrait de vos bas de compression
VenoTrain. Cela facilite la répartition
réguliére de la matiére.

«Vos bras et mains doivent étre secs.

« Evitez de tirer sur les mailles avec vos
ongles. Veillez a retirer vos bijoux au
préalable.

«Veuillez éviter de trop tendre les bas et ne
tirez jamais sur la bande de maintien pour
les remonter.

« Evitez d'endommager le tricot et ne coupez
aucun fil ni aucune étiquette afin d'éviter que
des nceuds réalisés pendant la fabrication ne
se défassent.

«Conservez vos bas de compression
VenoTrain dans un endroit sec et a l'abri de
la lumiere.

«Les bas de compression sont des objets du
quotidien qui subissent une usure naturelle
dans le cadre d'un usage régulier. La durée
de vie recommandée est de 6 mois. Cette
durée est calculée pour une manipulation

correcte du produit (ajustage, retrait, entre-
tien, etc.) L'utilisation max., en cas de stoc-
kage approprié, est indiquée par le symbole
d'un « sablier » sur 'étiquette de la boite.

Conseils de nettoyage

«Veuillez utiliser une lessive pour linge délicat
ainsi qu'un filet a linge. Ne jamais exposer
votre dispositif a une source de chaleur
directe. Un entretien régulier permet de
garantir une efficacité optimale du dispositif
meédical.

« Le dispositif est adapté a un séchage en
machine, sur cycle délicat. Veuillez tenir

pte des ils de l'étiquette
sur le bord supérieur de votre produit.

«En cas de lavage a la main, éliminez de pré-
férence le surplus d'eau en plagant les bas
entre deux chiffons secs (ne pas essorer).

« Abstenez-vous d'utiliser des substances
détergentes comme des adoucissants, des
éclaircissants ou des détachants.

«Veuillez nettoyer la bande de maintien en
silicone située a l'intérieur des bas une fois
par jour avec un chiffon humide.

Conseils pour une réutilisation

Ce dispositif est réservé a la prise en charge
individuelle d'un seul patient ou d'une seule
patiente.

Garantie

La législation en vigueur est celle du pays ou
le dispositif médical a été acheté. Si un cas de
garantie est présumé, veuillez vous adresser
premiérement a la personne a qui vous avez
acheté le dispositif médical. Le dispositif
médical doit étre nettoyé avant de notifier un
cas de garantie. En cas de non-respect des
indications sur le maniement et l'entretien de
VenoTrain, la garantie peut étre compromise,
voire devenir nulle et non avenue.
La garantie est caduque dans les cas
suivants :
« Utilisation non conforme aux indications
«Non-respect des consignes du professionnel
formé
« Altération arbitraire du dispositif médical

Obligation de déclaration

Conformément aux dispositions légales en
vigueur a l'échelle régionale, il vous incombe
de signaler immédiatement, aussi bien au
fabricant qu'aux autorités compétentes, tout
incident grave lié a l'utilisation de ce produit
médical. Vous pourrez trouver nos coor-
données au verso de cette brochure.

Mise au rebut

A la fin de sa durée d'utilisation, veuillez
mettre le dispositif médical au rebut confor-
mément aux réglementations locales.

Composition

Les matériaux suivants sont utilisés dans
nos bas de compression : polyamide et
élasthanne. Veuillez vous référer a l'étiquette
cousue correspondante pour en connaitre la
composition (en pourcentage).

- Medical Device (Dispositif médical)

- Identifiant de la matrice de données
comme UDI

Mise a jour de l'information : 2022-04

Pour toute information complémentaire,
n'hésitez pas a contacter votre médecin ou
votre revendeur spécialisé.

Conseil d'ajustage

* Retournez le manchon sur son bord au
niveau du poignet.

« Faites glisser le manchon avec le rabat
sur la main.

« Saisissez maintenant le tricot de
'extérieur avec précaution et tirez-le vers
le haut peu a peu jusqu'a ce qu'il adhere
au bras de maniere uniforme.

Veuillez resp les instructi de
la premiére partie intérieure de cette
brochure !

L'ajustage de vos bas de compression
VenoTrain est facilité par l'aide d'enfilage
VenoTrain glider.

@ nederlands

Geachte klant,

hartelijk dank dat u hebt gekozen voor een
product van Bauerfeind.

Elke dag werken wij aan de verbetering van
de medische effectiviteit van onze producten.
Gelieve deze gebruiksaanwijzing zorgvuldig
te lezen en in acht te nemen. Neem voor
vragen contact op met uw arts of uw speci-
aalzaak.

Beoogd gebruik

VenoTrain zijn medische hulpmiddelen. Het
zijn compressiekousen voor langdurige
behandeling bij aandoeningen van het
lymfestelsel en langdurige behandeling van
een lipoedeem.

Indicaties
«Lymfoedeem**

« Lipoedeem vanaf stadium Il
«Lip- en lymfoedemen

« Littekens

Plaats van gebruik
Overeenkomstig de indicaties

A\ Gebruiksrisico's

Gelieve de instructies van deze gebruik-
saanwijzing en de opmerkingen van het
geschoolde personeel heel nauwkeurig op
te volgen.

Bij correct gebruik zijn er geen gebruiks-
risico's bekend, voor zover u het product
uitsluitend volgens de indicatie gebruikt,

uw hulpmiddel door deskundig personeel is
opgemeten en u informatie hebt gekregen
over de juiste wijze van aanbrengen van uw
compressiekousen. Bij compressiekousen
met een siliconenboord kan in geval van
overgevoeligheid huidirritatie ontstaan.
Breng zelf geen wijzigingen aan het product
aan, anders kan het mogelijk niet de verwach-
te ondersteuning bieden of het kan schadelijk
zijn voor de gezondheid. In dit geval zijn
garantie en aansprakelijkheid uitgesloten.



«Voorkom contact met vet- en zuurhoudende
middelen, zalf of lotion.

«Indien u tijdens het dragen van het product
veranderingen of een verergering van de
klachten vaststelt, stop dan het gebruik en
neem contact op met uw arts.

Contra-indicaties

«Gevorderd perifeer arterieel vaatlijden
(indien het een van deze parameters betreft
ABPI <0,5, enkelslagaderdruk <60 mmHg,
teendruk <30 mmHg of TcPO2 <20 mmHg
wreef).

« Gedecompenseerd hartfalen (NYHA Il +1V)

« Septische flebitis

«Phlegmasia coerulea dolens

In onderstaande gevallen dient de therapie-

keuze af te hangen van de afweging van de

voordelen en risico's en de selectie van het

meest geschikte compressiehulpmiddel:

« Ernstige etterende huidziekten

«Intolerantie voor het materiaal van de com-
pressiekous

« Ernstige sensibiliteitsstoornissen van de
ledematen

« Perifere neuropathie in een vergevorderd
stadium (bijv. bij diabetes mellitus)

< Primaire chronische polyartritis

Bij het negeren van de bovengenoemde
contra-indicaties sluit de fabrikant elke
aansprakelijkheid, met name productaan-
sprakelijkheid, uit.

Gebruiksinstructies

« De eerste keer mag het product alleen door
medisch geschoold personeel worden aan-
gepast.

*Breng uw armkousen liefst 's morgens
meteen na het opstaan resp. na een lymfe-
drainage aan.

«Let erop dat u deze in de juiste richting
aantrekt. Het ingenaaide etiket bevindt zich
aan de bovenzijde van de armkous, richting
de schouder.

«Draag bij het aan- en uittrekken van uw
VenoTrain compressiekousen handschoenen
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van Bauerfeind want hiermee kunt u het ma-
teriaal gemakkelijker gelijkmatig verdelen.

«Uw armen en handen moeten droog zijn.

« Grijp niet met scherpe vingernagels in de
mazen. Let erop dat u van tevoren uw siera-
den afdoet.

«Voorkom dat de kousen worden uitgerekt en
trek het product niet aan de siliconenband
omhoog.

«Voorkom beschadigingen van het breiwerk
en knip geen draaduiteinden en etiketten af,
omdat zo productiespecifieke steken kunnen
losgaan.

«Bewaar uw VenoTrain-compressiekousen op
een droge en donkere plaats.

« Therapeutische compressiekousen zijn
gebruiksvoorwerpen die bij regelmatig
gebruik aan een natuurlijk slijtageproces
zijn onderworpen. De aanbevolen draagtijd
bedraagt 6 maanden. Voorwaarde daarvoor
is correct gebruik (aanbrengen en uittrekken,
onderhoud enz.). Met een 'zandlopersymbool'
op het etiket van de doos wordt weergegeven
hoe lang u het product kunt gebruiken, mits
het op de juiste wijze wordt bewaard.

Wasvoorschrift

« Gebruik een fijnwasmiddel en een wasnet.
Stel uw product nooit rechtstreeks bloot aan
hitte. Regelmatig onderhoud garandeert een
optimale werking.

«Het product is bij gebruik van een fijnwas-
programma geschikt voor de droger. Let
ook op de aanwijzingen op het ingenaaide
etiket aan de bovenste rand van uw pro-
duct.

«Knijp de kousen na een handwas het liefst
tussen twee droge handdoeken uit (niet
wringen).

« Gebruik geen wasmiddel met toevoegingen
zoals wasverzachters, optische witmakers of
vlekkenmiddelen.

«Veeg de siliconenband aan de binnenzijde
eenmaal per dag vochtig af.

Aanwijzingen voor hergebruik

Het product is bedoeld voor individueel
gebruik door één patiént(e).

Garantie

De wettelijke bepalingen van het land waar

het product is gekocht gelden. Als u meent

dat u aanspraak op garantie kunt maken,

neem dan in eerste instantie contact op met

degene van wie u het product hebt gekocht.

Het product dient te worden gereinigd voor de

aansprakelijkstelling. Indien de aanwijzingen

over het gebruik en het onderhoud van de

VenoTrain niet zijn nageleefd, kan de garantie

worden beperkt of uitgesloten.

De garantie is uitgesloten bij:

«Oneigenlijk gebruik

« Het niet opvolgen van de aanwijzingen van
geschoold personeel

« Eigenmachtige productwijziging

Meldingsplicht

Op grond van de regionale wettelijke voor-
schriften bent u verplicht elk ernstig voorval
bij gebruik van dit medische hulpmiddel, on-
middellijk te melden bij zowel de fabrikant als
de bevoegde instantie. Onze contactgegevens
vindt u op de achterkant van deze brochure.

Verwijderen

Voer het product na de gebruiksduur conform
de plaatselijke voorschriften af.

Materiaalsamenstelling

De volgende materialen werden in onze
compressiekousen gebruikt: polyamide
en elastaan. Raadpleeg het betreffende
ingenaaide etiket voor de procentuele
samenstelling.

[M0] - Medical Device (Medisch hulpmiddel)
— Identificatiecode van de DataMatrix als UDI

Datum van de informatie: 2022-04

Meer informatie krijgt u van uw arts en in uw
speciaalzaak.

Tips voor het aantrekken

« Sla de armkous over de boord bij de pols.

» Trek de armkous met de overslag over
de hand.

« Pak het breiwerk nu voorzichtig aan de
buitenzijde vast en stroop het stapsgewijs
naar boven op tot het gelijkmatig om de
arm ligt.

Volg de gebruiksaanwijzing op de

binnenkant van de eerste pagina van deze

brochure op!

Het aanbrengen van uw VenoTrain-

compressiekousen wordt vereenvoudigd

door het aantrekhulp, de VenoTrain glider.

@ italiano

Gentile cliente,

la ringraziamo per aver scelto un prodotto
Bauerfeind.

Ogni giorno lavoriamo per migliorare
l'efficacia medicale dei nostri prodotti, al fine
di garantirle la massima soddisfazione. La
preghiamo leggere e osservare attentamente
queste istruzioni per l'uso. Per eventuali
domande contatti il suo medico o il suo
rivenditore specializzato.

Destinazione d'uso

| dispositivi VenoTrain sono prodotti medicali.
Si tratta di calze compressive medicali

per la terapia a lungo termine di patologie
linfologiche oltre che per la terapia a lungo
termine dei lipedemi.

Indicazioni

« Linfedemi

« Lipedemi, dallo stadio Il
« Lipedemi/linfedemi

« Cicatrici

Zona di applicazione
Secondo le indicazioni



A\ Rischi di impiego

Si prega di attenersi scupolosamente

alle indicazioni della presente istruzione

per l'uso e alle avvertenze del personale

specializzato.

Con un utilizzo corretto, non sono noti

rischi di impiego delle calze compressive

medicali, a condizione che il prodotto sia

impiegato esclusivamente in conformita alle
indicazioni e sia stato misurato da personale
specializzato, e che si sia stati informati

circa il modo corretto di indossare le calze

compressive medicali. Le calze compressive

medicali con fascia in silicone possono
provocare, in soggetti ipersensibili, delle
irritazioni della pelle.

Non apportare arbitrariamente alcuna modifi-

ca al prodotto, in quanto cio potrebbe ridurre

la sua efficacia o danneggiare la salute. Que-
sto comporta inoltre l'esclusione di qualunque
responsabilita e garanzia.

« Evitare il contatto con sostanze, pomate o
lozioni contenenti acidi e grassi.

«Nel caso si dovessero notare alterazioni o un
aggravarsi dei disturbi mentre si indossa il
prodotto, interromperne l'utilizzo e rivolgersi
al proprio medico.

Controindicazioni

« Arteriopatia ostruttiva periferica avanzata
(se si rileva uno dei seguenti parametri
ABPI <0,5, pressione arteriosa a livello del
malleolo <60 mmHg, pressione a livello
delle dita del piede <30mmHg o TcPO2
<20mmHg a livello del dorso del piede).

«Insufficienza cardiaca scompensata
(NYHA 1IT+1V)

« Flebite settica

«Phlegmasia coerulea dolens

Nei seguenti casi & necessario valutare atten-
tamente, ai fini della decisione terapeutica,

i rischi e le opportunita come pure la scelta
dell'ausilio compressivo pil adatto:
«Dermatosi essudativa grave

«Intolleranza al materiale compressivo

« Gravi disturbi della sensibilita delle estremita
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«Neuropatia periferica avanzata (ad es. in
caso di diabete mellito)
« Poliartrite cronica primaria

In caso di mancata osservanza delle contro-
indicazioni sopra indicate il produttore declina
ogni responsabilita, in particolare esclude la
garanzia.

Avvertenze d'impiego

« Il primo adattamento deve essere effettuato
da personale medico debitamente
addestrato.

«Indossare le calze preferibilmente al mattino
subito dopo essersi alzati o dopo un linfo-
drenaggio.

- Fare attenzione a indossarle correttamente.
L'etichetta e collocata sull'estremita
superiore del bendaggio verso la spalla.

« Utilizzare i guanti Bauerfeind per indossare
e togliere le calze compressive medicali
VenoTrain: sara piu facile distribuire unifor-
memente la calza.

«Braccia e mani devono essere asciutte.

« Prestare attenzione affinché le unghie non
entrino in contatto con le maglie della calza.
Assicurarsi di togliere qualsiasi gioiello dalle
braccia e dalle mani prima di indossare la
calza.

« Evitare di torcere eccessivamente le calze e
non afferrare il prodotto il corrispondenza
della fascia in silicone.

« Evitare danni al tessuto a maglia e non
tagliare estremita di fili ed etichette, poiché
cosi facendo si potrebbero tagliare nodi
effettuati durante la produzione.

«Conservare le calze compressive medicali
VenoTrain in un luogo asciutto e al riparo
dalla luce.

« Le calze compressive medicali sono un
prodotto di consumo e con ['utilizzo regolare
subiscono un naturale processo di usura. Il
tempo consigliato di utilizzo € 6 mesi, purché
siano stati trattati correttamente (nell'indos-
sarli e toglierli, nella pulizia e nel lavaggio,
ecc.). La durata di utilizzo massima con
modalita di conservazione corretta & indicata
dal simbolo di una »clessidra« stampato
sull'etichetta della confezione.

Avvertenze per la pulizia

« Utilizzare un detersivo delicato e un sacchet-
to a rete. Non esporre il prodotto a calore
diretto. La cura regolare garantisce un'effi-
cacia ottimale.

« |l prodotto puo essere asciugato
nell’asciugatrice con un programma delicato.
Rispettare inoltre le indicazioni per il
lavaggio riportate sull'etichetta cucita sul
bordo superiore del prodotto.

«In caso di lavaggio a mano, tamponare
la calza compressiva medicale tra due
asciugamani asciutti (non strizzare).

« Evitare l'uso di additivi quali ammorbidenti,
sbiancanti ottici 0 smacchiatori.

« Pulire con un panno umido il lato interno
della fascia in silicone una volta al giorno.

Avvertenze per il riutilizzo

Questo prodotto € stato concepito per il tratta-
mento individuale di un/a solo/a paziente.

Garanzia

Siapplicano le disposizioni di legge vigenti
nel Paese in cui il prodotto € stato acquistato.
Nel caso in cui si ritenga di aver titolo per
usufruire della garanzia, rivolgersi in primo
luogo al rivenditore presso cui si & acquistato
il prodotto. Prima di poter usufruire della
garanzia il prodotto deve essere lavato. Qua-
lora non fossero state rispettate le indicazioni
per la cura e l'utilizzo dei prodotti VenoTrain,
cio potrebbe comportare una limitazione o
un‘esclusione della garanzia.
La garanzia ¢ esclusa in caso di:
« Utilizzo non conforme alle indicazioni
»Mancata osservanza delle indicazioni fornite
dal personale specializzato
« Modifica arbitraria del prodotto

Obbligo di notifica

In base alle disposizioni di legge in vigore a
livello regionale, qualsiasi inconveniente / in-
cidente verificatosi durante l'uso del presente
prodotto medicale deve essere immediata-
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mente notificato al produttore e all'autorita
competente. | nostri dati di contatto si trovano
sul retro della presente brochure.

Smaltimento

Al termine, il prodotto va smaltito conforme-
mente alle disposizioni locali vigenti.

Composizione del materiale

Le nostre calze compressive medicali
sono realizzate con i seguenti materiali:
poliammide e elastan. Le percentuali della
composizione sono riportate sulla relativa
etichetta cucita.

- Medical Device (Dispositivo medico)
- Identificativo della matrice di dati UDI

Informazioni aggiornate al: 2022-04

Per maggiori informazioni, contatti il Suo
medico e il Suo rivenditore di fiducia.

Consigli per indossare le calze
compressive medicali

Bendaggio per le braccia:

«Rivoltare il bendaggio per le braccia sul
polsino nella regione dell'articolazione
del polso.

«Indossare il bendaggio per le braccia con il
risvolto sulla mano.

« Afferrare ora il tessuto a maglia
all’esterno con delicatezza e infilare
progressivamente il bendaggio verso
l'alto, distribuendolo uniformemente lungo
il braccio.

Rispettare le istruzioni riportate sul primo

risvolto interno di questo opuscolo!

Indossare le calze compressive medicali

VenoTrain e pil facile con l'apposito ausilio

VenoTrain glider.



espanol

Estimado/a cliente/ a:

muchas gracias por haberse decidido por un
producto Bauerfeind.

Una de nuestras prioridades es su salud, por
lo que todos los dias trabajamos para mejorar
la eficacia medicinal de nuestros productos.
Por favor, lea y siga estas instrucciones de
uso atentamente. Para cualquier pregunta,
pdngase en contacto con su médico o su
tienda especializada.

Ambito de aplicacion

VenoTrain es un producto médico. Se trata
de unas medias de compresion para el
tratamiento prolongado de afecciones
linfaticas, asi como para el tratamiento
prolongado de lipoedemas.

Indicaciones
«Linfedema
«Lipoedema, estadio Il
«Lipoedema y linfedema
« Cicatrices

Lugar de aplicacion
Segun las indicaciones

A Riesgos derivados de su uso
Observe las especificaci

de estas instrucciones de uso, asi como las
indicaciones del personal especializado.

Con una utilizacién correcta no se conocen
riesgos de la aplicacion, siempre que el
producto se use exactamente como se indica,
su aplicacion haya sido evaluada por personal
competente y usted haya sido informado
sobre la correcta colocacién de sus medias de
compresion. Las medias de compresion con
liga de silicona pueden producir irritaciones
en la piel en caso de hipersensibilidad.

No realice modificaciones arbitrarias en el
producto, ya que de lo contrario no ejercera el
efecto esperado o causara danos a la salud.
En estos casos no se asumira ningun tipo de
garantia y responsabilidades.

« Evite que el producto entre en contacto con
pomadas, lociones o ungiientos que conten-
gan grasas o acidos.

«Si al utilizar el producto detecta la aparicion
de cambios o un aumento de las molestias,
interrumpa inmediatamente su uso y
consulte a su médico.

Contraindicaciones

« Enfermedad oclusiva arterial periférica
avanzada (si se cumple alguno de estos
pardmetros ABPI <0,5, presion arterial en el
tobillo <60 mmHg, presion en los dedos del
pie <30mmHg ¢ TcPO2 <20 mmHg del dorso
del pie).

«Insuficiencia cardiaca descompensada
(NYHA 111+ 1V)

« Flebitis séptica

« Flegmasia cerulea dolens

En los siguientes casos, la decision

terapéutica debera tomarse evaluando los

beneficios y los riesgos, asi como la eleccion

del medio de compresion mas apropiado:

» Dermatosis humeda acentuada

«Intolerancia al material del producto de
compresion

« Perturbaciones de la sensibilidad graves de
la extremidad

«Neuropatia periférica avanzada (p.ej. con
diabetes mellitus)

« Poliartritis primaria crénica

En caso de no observancia de las anteriores
contraindicaciones, se descarta cualquier
responsabilidad por parte del fabricante, en

Indicaciones de uso

«La primera adaptacion del producto
solo puede ser realizada por personal
competente con formacion médica.

A ser posible, pongase sus medias por
la manana directamente después de
levantarse o bien tras un drenaje linfatico.

«Asegurese de colocarlas correctamente. La
etiqueta cosida se encuentra en el extremo
superior de la media en direccion hacia el
hombro.
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especial, la responsabilidad sobre el producto.

« Utilice los guantes Bauerfeind para ponerse
y quitarse las medias de compresion
VenoTrain, ya que le resultard mas facil
desplegar de manera homogénea el
material.

«Las manos y los brazos deben estar secos.
*No toque las mallas con unas ufas afiladas.
No olvide quitarse previamente sus joyas o

complementos.

« Evite la sobredilatacion de las medias y no
tire hacia arriba del producto por la cinta
adherente.

« Evite danar el tejido y no corte ningn cabo
de hilo ni etiqueta, ya que de hacerlo podrian
soltarse nudos de fabricacion.

«Conserve sus medias de compresion
VenoTrain en un lugar seco y protegido
contra la luz.

«Las medias de compresion son objetos
de consumo y estan sujetas a un proceso
de desgaste natural con su uso regular.

El tiempo recomendado durante el cual

se pueden llevar es de 6 meses. Ello
siempre que se realice un manejo correcto
(colocacion y retirada, cuidados, etc.). El
tiempo de utilizacion maximo, siempre que
se conserven siguiendo las indicaciones, se
indica mediante un simbolo de un “reloj de
arena" impreso en la etiqueta de la caja.

Indicaciones para la limpieza

« Utilice un detergente para prendas delicadas
y una red para lavado. No exponga nunca
el producto a una fuente de calor directa.

Un cuidado regular proporciona un efecto
optimo del producto.

« El producto es indicado para la utilizacion
de un programa delicado para la secadora.
Por favor, observe las instrucciones en la
etiqueta cosida en el borde superior del
producto.

«Para el lavado a mano, lo ideal es estrujar
las medias entre dos toallas secas (no
retorcer).

+No use aditivos de lavado como suavizantes,
blanqueadores d¢pticos o quitamanchas.

« Limpie en hiumedo una vez al dia la cinta
adherente de silicona en la parte interior.

Informacion sobre su reutilizacion

El producto esta destinado al tratamiento
individual de un paciente.

Garantia

Seran aplicables las disposiciones legales del
pais en el que se haya adquirido el producto.
Por favor, en caso de reclamaciones de
garantia, dirijase directamente al punto de
venta donde haya adquirido el producto. El
producto debe limpiarse antes de entregarse
para la prestacion de los servicios en
garantia. No respetar las indicaciones sobre
el usoy el cuidado de VenoTrain puede
afectar o excluir la garantia.

Queda excluida la garantia en caso de:

«Uso no conforme al indicado

«No seguir las indicaciones del personal
competente

« Realizar cambios arbitrarios en el producto

Obligacion de informar

De conformidad a las normas legales
regionales vigentes, usted tiene la obligacion
de informar inmediatamente sobre cualquier
hecho grave aparecido durante el uso de este
producto médico tanto al fabricante como

a las autoridades competentes. Encontrara
nuestros datos de contacto en el reverso del
folleto del producto.

Eliminacion
Al final de la vida util, deseche el producto

conforme a las normativas locales al
respecto.

Combinacion de materiales

En nuestras medias de compresion se
utilizan los siguientes materiales: poliamida y
elastano. Para mas informacion acerca de la
composicion porcentual, consulte la etiqueta
cosida.

- Medical Device (Dispositivo médico)
- Distintivo de la matriz de datos como UDI

Informacion actualizada en: 2022-04
15



En su médico y su comercio especializado
obtendra una informacion adicional detallada.

Consejos de colocacion

« Curve la manga de compresion sobre el
reborde en la zona de la muneca.

« Coloque la manga con el dobladillo sobre
la mano.

« Ahora, sujete el tejido con cuidado por el
exterior y vaya pasandola hacia arriba,
hasta que se coloque de manera uniforme
en el brazo.

(o lte las instr en el interior

de la portada de este folleto.

La colocacion de sus medias de compresion

VenoTrain es mas sencilla con la anilla

auxiliar de colocacion VenoTrain glider.

portugués

Estimada cliente,
estimado cliente,

muito obrigado por ter optado por um produto
da Bauerfeind.

Trabalhamos diariamente para melhorarmos
a eficacia médica dos nossos produtos, pois

a sua salde € a nossa prioridade. Leia e
observe estas instrugdes de utilizagao atent-
amente. Em caso de duvida, contacte o seu
médico ou a sua loja da especialidade.

Finalidade

VenoTrain sdo dispositivos médicos. Sdo meias
de compressao para o tratamento a longo
prazo de doengas linfaticas, assim como, para
o tratamento a longo prazo de lipedema.

Indicagoes

- Linfedemas

- Lipedemas a partir do estagio Il
«Lipo-linfedema

«Cicatrizes

Local de aplicagao
Consoante as indicagoes

A Riscos inerentes a utilizagao

el ~

Observe cuidad as esp
destas instrugodes de utilizagao e das
indicacbes do p .
N&o sado conhecidos riscos inerentes a
utilizagao quando utilizado corretamente,
contanto que o produto seja aplicado para o
fim a que se destina e que o seu tratamento
tenha sido avaliado por pessoal técnico e
o(a) tenham informado acerca da colocacao
correta das suas meias de compressao.
Meias de compressao com banda adesiva de
silicone podem provocar irritagoes na pele em
caso de hipersensibilidade.
Nao efetue modificagdes nao autorizadas
ao produto, caso contrario, este podera nao
produzir os efeitos desejados ou causar
problemas de saude. Nestes casos, exclui-se
a garantia e a responsabilidade.
« Evite o contacto com substancias, pomadas
ou logoes gordurosas ou acidiferas.
«Se ao usar o produto verificar alteragoes
ou cada vez mais queixas, interrompa a sua
utilizacao e consulte o seu médico.

Contraindicagdes

«Doenca arterial obstrutiva periférica
em estado avangado (se algum destes
parametros se aplica, ABPI <0,5, pressao
da artéria do tornozelo <60 mmHg, pressao
dos dedos do pé <30mmHg, ou TcPO2
<20mmHg no arco do pé).

«Insuficiéncia cardiaca descompensada
(NYHA 111 +1V)

« Flebite séptica

- Flegmasia cerulea dolens

Nos casos seguintes, a decisao do tratamento

deve ser tomada apds a ponderagao dos

beneficios e dos riscos e a escolha do agente

de compressao mais adequado:

«Dermatoses humidas pronunciadas

«Incompatibilidade com o material de
compressao

« Perturbacdes graves da sensibilidade do
membro

« Estados avancados de neuropatias
periféricas (p.ex., em caso de diabetes
mellitus)

« Poliartrite cronica primaria

Em caso de inobservancia das contra-
indicacoes supra referidas, o fabricante nao
assume a responsabilidade, sobretudo a
responsabilidade pelo produto.

Indicag¢oes de utilizagao

« 0 primeiro ajuste deve ser efetuado exclusi-
vamente por pessoal técnico com formacgao
meédica.

< Coloque preferencialmente o produto de
manha, logo apds se levantar, ou depois de
uma drenagem linfatica.

« Certifique-se de que coloca o produto correta-
mente. A etiqueta encontra-se na extremida-
de superior da manga, na direcgao do ombro.

« Utilize luvas da Bauerfeind para colocar
e retirar as suas meias/mangas de
compressao VenoTrain, visto facilitar a
distribuicao uniforme do material.

«0Os bracos e maos devem estar secos.

«N&o agarre malhas com as pontas das
unhas dos dedos das maos. Certifique-se de
que retira previamente as suas joias.

« Evite esticar em demasia as meias e nao
puxe o produto para cima pela banda adesiva.

« Evite danos na malha e ndo retire remates e
etiquetas, pois pode desatar nos de fabrico.

«Conserve as suas meias de compressao
VenoTrain num local seco e protegido da luz.

«As meias de compressao sao produtos de
consumo e estdo sujeitas a um processo
de desgaste natural em caso de utilizagao
regular. O tempo de utilizagdo é de 6 meses.
Isto pressupde o manuseamento correto
(colocar e retirar, lavagem, etc.). A aplicagao
max., em caso de armazenamento
correto, estd impressa no simbolo de uma
»ampulheta«, na etiqueta da caixa.

Indicagdes de limpeza

« Utilize detergente para roupa delicada e
um saco para lavagem. Nunca exponha o
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produto a acao direta do calor. Os cuidados
regulares garantem o funcionamento ideal.

«0 produto pode ser colocado na maquina de
secar roupa, caso se utilize um programa
de roupa delicada. Observe ainda as
instrucdes na etiqueta, na margem
superior do seu produto.

« Ao lavar a mao, de preferéncia comprimir
entre duas toalhas de mao secas (ndo torcer).

«Nao utilize aditivos detergentes, tais como
amaciador para a roupa, branqueadores ou
tira-ndédoas.

«Limpe a humidade da banda adesiva de
silicone na parte interior uma vez por dia.

Indicagoes sobre a reutilizagao

0 produto destina-se ao tratamento individual
de um paciente.

Garantia

Aplicam-se os regulamentos legais do pais
no qual o produto foi adquirido. Caso presuma
uma reclamacao de garantia, dirija-se
diretamente a pessoa junto da qual adquiriu
o produto. O produto deve ser limpo antes de
uma reclamacao ao abrigo da garantia. Caso
as instrugdes sobre o manuseamento e 0s
cuidados com a VenoTrain nao tenham sido
observadas, a garantia pode ser prejudicada
ou excluida.
Exclui-se a garantia nos seguintes casos:
< Utilizacao nao conforme com as instrucoes
+N&o observancia das instrucées dos
profissionais de saude
« Alteragoes nao autorizadas ao produto

Dever de notificagao

Devido a normas legais regionais, &
obrigado(a) a comunicar de imediato, tanto
ao fabricante como a autoridade competente,
qualquer incidente grave durante a utilizagao
deste produto médico. Encontra os nossos
dados para contacto no verso deste
desdobravel.

Eliminagao
Elimine o produto de acordo com as
especificagoes locais apds o fim da utilizagdo.



Composi¢ao do material

Sao utilizados os seguintes materiais nas
nossas meias de compressao: poliamida e
elastano. Obtenha as informacoes sobre a
composicao percentual na respetiva etiqueta.

- Medical Device (Dispositivo médico)
- Identificador da matriz de dados como UDI

Versao atualizada em: 2022-04

Para mais informacoes detalhadas, dirija-se
ao seu médico e a sua loja da especialidade.

Conselhos de colocagao

*Dobre a manga sobre o punho na zona
do pulso.

» Puxe a manga com a parte dobrada sobre
a mao.

»Segure a malha no lado de fora
cuidadosamente e puxe-a para cima
gradualmente até esta estar colocada
uniformemente no brago.

Tenha em atengao as instrugdes na

primeira parte interior deste folheto!

A colocagao das suas meias de compressao

VenoTrain é facilitada pelo acessorio

auxiliar de colocagao VenoTrain glider.

@ svenska

Basta kund!

tack for du har valt en produkt fran Bauer-
feind.

Eftersom din halsa ar viktig for oss arbetar vi
varje dag med att forbattra den medicinska
effekten hos vara produkter. Las och folj den-
na bruksanvisning noggrant. Vand dig till din
lakare eller fackhandel om du har fragor.

Andamalsbestimning

VenoTrain ar medicinska produkter.

De ar kompressionsstrumpor for
langtidsbehandling av lymfatiska sjukdomar
och langtidsbehandling av lipodem.

Indikationer
«Lymfodem

« Lipodem fr.o.m. stadium Il
. I:ipf/lymfb'dem

«Arr

Anvandningsomrade
| enlighet med indikationerna

AAnvéndningsrisker

F6lj noggrant anvisningarna i denna

bruksanvisning samt instruktioner fran

fackpersonal.

Vid &ndamalsenlig anvandning finns

inga kanda risker. Detta forutsatter att

du endast anvander produkten i enlighet

med indikationerna och att fackpersonal

mater ut dina produkter, samt att du

har fatt korrekt information om hur

kompressionsstrumporna ska tas pa. Vid

anvandning av kompressionsstrumpor med

silikonfastband kan det, vid overkanslighet,
uppsta hudirritation.

Utfor inga andringar pa produkten pa eget

initiativ eftersom den da inte hjalper som

avsett, eller kan orsaka skador. | detta fall
galler inte garanti eller felansvar.

« Se till att produkten inte kommer i kontakt
med fett- och syrahaltiga medel, salvor eller
kramer.

+Om du kan konstatera forandringar
eller tilltagande besvar nar du anvander
produkten ska du avbryta anvandningen och
kontakta din lakare.

Kontraindikationer

« Framskriden perifer, arteriell klaffsjukdom
(om n&got varde uppgar till ABPI <0,5,
ankelartartryck <60 mmHg, tatryck
<30mmHg eller TcPO2 <20 mmHg fotrygg).

*Dekompenserad hjartinsufficiens
(NYHA 111+ 1V)

« Septisk flebit

« Flegmasia coerulea dolens

| foljande fall bor behandlingsbeslutet fattas
med hansyn till fordelar och risker samt valet
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av den bast lampade kompressionsprodukten:

«Utprdglat vatskande dermatos

«Intolerans mot kompressionsmaterial

« Svara kanselstorningar i extremiteten

« Framskriden perifer neuropati (t ex vid
diabetes mellitus)

« Primar kronisk polyartrit

Om dessa kontraindikationer inte beaktas
bortfaller tillverkarens ansvar, i synnerhet
produktansvaret.

Anvéandningsinformation

« Den forsta tillpassningen far endast utforas
av medicinskt utbildad personal.

« Ta helst pa strumporna direkt pa morgonen
efter att du har stigit upp resp. efter
lymfdranage.

«Se till att de &r vanda at ratt hall nar de tas
pa. Den isydda etiketten sitter i den dvre
strumpanden som ska vara vand mot axeln.

«Anvand Bauerfeind-handskar for att ta
pa och av dina VenoTrain-kompressions-
strumpor. Handskarna gor det enklare att
stryka ut materialet jamnt.

«Dina armar och hander maste vara torra.

« Stick inte vassa fingernaglar i maskorna.
Tank pa att ta av smycken innan strumporna
tas pa.

< Undvik att 6vert6ja strumporna och hall inte
i fastbandet nar du drar upp dem.

«Undvik att skada stickningen och klipp inte
bort tradandar och etiketter eftersom knutar
fran tillverkningen da kan ga upp.

«Forvara dina VenoTrain-kompressions-
strumpor pa en torr och mork plats.

«Kompressionsstrumpor ar
forbrukningsvaror och slits efter hand vid
regelbunden anvandning. Rekommenderad
anvandningstid uppgar till 6 manader.

Detta forutsatter korrekt handhavande
(patagning, avtagning, skotsel osv.). Maximal
hallbarhet vid korrekt forvaring anges med
ett »timglas» pa askens etikett.

Rengdringsanvisningar

« Anvand fintvattmedel och en tvattpase.
Utsatt inte produkten for direkt varme.
Regelbunden skotsel garanterar en optimal
effekt.

« Produkten lampar sig for torktumling med
skonprogram. Observera informationen pa
den insydda etiketten upptill pa produkten.

«Vid handtvatt ar det lampligast att pressa ut
vattnet mellan tva handdukar (vrid inte).

«Undvik tvattmedelstillsatser sasom
skoljmedel, optiska blekmedel och
flackborttagningsmedel.

« Torka av silikonfastbandet pa strumpans
insida dagligen. Anvand en fuktig trasa.

Information om ateranvéandning
Produkten ar avsedd for individuell anvand-
ning av en patient.

Garanti

For produkten galler de lagstadgade bestam-

melserna i det land dar produkten ar infor-

skaffad. Vid garantiarenden ska du i forsta

hand vanda dig till den aterforsaljare som du

kopte produkten av. Produkten ska rengoras

innan den visas upp i garantiarenden. Om

anvisningarna om hantering och skétsel av

VenoTrain inte har foljts kan garantin begran-

sas eller upphora att galla.

Garantin upphor att galla om:

« Produkten inte har anvants enligt
indikationen

« Anvisningarna fran fackpersonalen inte har
foljts

«Du har utfort andringar pa produkten pa
eget initiativ

Rapporteringsskyldighet

Pa grund av regional lagstiftning ar du skyldig
att utan drojsmal rapportera alla allvarligare
tillbud vid anvandning av detta medicinska
hjalpmedel till saval tillverkaren som ansvarig
myndighet. Du hittar vara kontaktuppgifter pa
baksidan av denna broschyr.

Avfallshantering

Avfallshantera produkten enligt lokala
foreskrifter efter anvandningstiden.

Materialsammansaéttning
Foljande material anvands i vara
kompressionsstrumpor: polyamid och elastan



Den procentuella sammansattningen hittar du
pa den isydda etiketten.

— Medical Device (Medicinteknisk produkt)
— Identifierare for datamatris som UDI

Senaste uppdatering: 2022-04

Ytterligare information erhaller du fran din
lakare och din fackhandel.

Tips for patagning

«Vik armstrumpan over mudden vid
handleden.

«Dra armstrumpan dubbelvikt 6ver handen.

« Ta forsiktigt tag utvandigt pa strumpan
och stryk materialet etappvis uppat tills
strumpan ligger an jamnt mot armen.

Beakta instruktionen pa forsta sidan i

denna broschyr!

Patagning av VenoTrain-kompressions-

strumporna underlattas genom att du

anvander patagningshjdlpen VenoTrain

glider.

norsk

Kjare kunde,

tusen takk for at du har bestemt deg for et
produkt fra Bauerfeind.

Vi jobber for a forbedre den medisinske
effektiviteten av vare produkter hver dag, fordi
helsen din er viktig for oss. Vi ber deg om &
lese og folge denne bruksanvisningen ngye.
Hvis du har spersmal, kontakt legen din eller
spesialforretningen.

Produktets hensikt

VenoTrain er medisinsk utstyr. De er
kompresjonsstremper for langtidsbehandling
av lymfesykdommer samt lipadem.

Indikasjoner

«Lymfodemer
« Lipedemer fra stadium Il

« Lip-lymfadem
*Arr

Bruksomrade
| henhold til indikasjonene

A Risiko ved anvendelse

Folg noye instruksene i denne
I isni og merknad til

br [+]

fagpersonale.

Safremt du utelukkende bruker produktet

i samsvar med indikasjonene, er det

ikke kjent noen risiko ved anvendelse.

Det forutsettes at bena dine er malt av

fagpersoner og at du har fatt informasjon

om hvordan kompresjonsstrempene tas pa.

Kompresjonsstremper med silikonband kan

ved overfglsomhet medfere hudirritasjoner.

Du ma ikke foreta endringer pa produktet

pa eget initiativ, da det ellers kan slutte &

hjelpe som forventet eller kan forarsake

helseskader. Garanti og ansvar er utelukket i

disse tilfellene.

«Unnga kontakt med fett- og syreholdige
midler, salver eller kremer.

«Hvis du under bruken av produktet merker
eventuelle endringer eller gkende ubehag,
avbryt bruken og kontakt legen din.

Kontraindikasjoner
« Avansert perifer arteriell sykdom (hvis
en av disse parameterne foreligger ABPI
<0,5, ankelarterietrykk <60 mmHg, tatrykk
<30mmHg eller TcPO2 <20 mmHg fotrygg).
« Dekompensert hjerteinsuffisiens
(NYHA 1IT+1V)
« Septisk flebitt
« Phlegmasia cerulea dolens

| felgende tilfeller ber behandlingsavgjerelsen

tas under overveielse av fordeler og

risiko samt valg av de mest passende

kompresjonsmidlene:

« Utpregede vaeskende dermatoser

«Inkompatibilitet med kompresjonsmaterialet

«Alvorlige sensibilitetsforstyrrelser i
ekstremitetene
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« Fremskreden perifer neuropati (f.eks. ved
diabetes mellitus)
« Primaer kronisk polyartritt

Hvis det ikke tas hensyn til ovennevnte
kontraindiksjoner, frafaller produsentens
ansvar — spesielt produktansvar.

Anvisninger for bruk

« Den forste tilpasningen skal kun utferes av
fagpersonale med medisinsk utdannelse.

« Ta helst strampene pa om morgenen rett etter
at du har statt opp eller etter lymfedrenasje.
«Sorg for at du tar den pa riktig vei. Etiketten
er sydd pa gverst i strampen mot skulderen.

« Bruk hansker fra Bauerfeind nar du skal ta
kompresjonsstrempene fra VenoTrain pa og
av. Dette gjor det enklere a fordele strampen
jevnt.

«Armene og hendene dine ma veere torre.

»Unnga a bergre maskene med spisse
fingernegler. Ta av smykker pa forhand.

»Unnga a overstrekke strempene og ikke dra
strompene opp med silikonbandet.

«Unnga skader pa strikkematerialet og klipp
heller ikke av tradender eller etiketter, da
dette kan fore til at viktige knuter lasner.

«Kompresjonsarmstrgmpene fra VenoTrain
skal oppbevares tert og markt.

« Kompresjonsstrgmper er bruksgjenstander
og er utsatt for naturlig slitasje ved
regelmessig bruk. Anbefalt brukstid er 6
maneder. Dette forutsetter riktig handtering
(ta pa og av, stell osv.). Maks. brukstid ved
riktig lagring er trykket pa etiketten pa esken
med et »timeglass«-symbol.

Anvisninger for rengjgring

«Bruk finvaskemiddel og et vaskenett. Ikke
utsett produktene dine for direkte varme.
Regelmessig pleie sikrer optimal virkning.

« Produktet kan torkes med skaneprogram i
torketrommel. Falg anvisningene pa den
pasydde etiketten pa den gvre kanten av
produktet.

«Ved handvask er det best a tarke strampene
mellom to terre handkleer (de skal ikke vris).

»Unnga tilsetninger som skyllemiddel,
blekemiddel og flekkfjerner.

« Tork innsiden av silikonbandet med en fuktig
klut en gang om dagen.

Anvisninger for gjenbruk

Produktet er beregnet til individuell
behandling av én pasient.

Garanti

Lovbestemmelsene i landet hvor produktet

ble kjopt, gjelder. Hvis du mistenker et garan-

titilfelle, ta forst direkte kontakt med forhand-

leren som du kjgpte produktet av. Produktet

skal rengjores for det vises i garantitilfeller.

Hvis anvisningene om handtering og vedli-

kehold av VenoTrain ikke er overholdt, kan

garantien bli pavirket eller utelukket.

Garantien utelukkes ved:

*Bruk som ikke er i samsvar med
indikasjonene

+Manglende overholdelse av instruksjonene
fra fagpersonalet

« Uautorisert endring av produktet

Meldeplikt

Pa grunn av regionale lovbestemmelser, er du
forpliktet til & rapportere alvorlige hendelser
ved bruk av dette medisinske utstyret til bade
produsenten og den ansvarlige myndigheten
umiddelbart. Var kontaktinformasjon finner
du pa baksiden av denne brosjyren.

Avfallsbehandling

Etter avsluttet bruk, vennligst avhend
produktet i henhold til lokale forskrifter.

Materialsammensetning

Folgende materialer brukes i kompresjons-
strempene vare: polyamid og elastan. Den
prosentvise sammensetningen er angitt pa
den pasydde etiketten.

- Medical Device (Medisinsk utstyr)

- Identifikator av DataMatrix som UDI

Informasjonen ble sist oppdatert: 2022-04

Naermere og utferlig informasjon far du hos
din lege og din fagforhandler.
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Tips for a ta pa strompene

«Tre armstrempen over elastikken i
handleddsomradet.

« Trekk armstrempen med overslaget over
handen.

« Ta forsiktig tak i strikkemateriale pa
utsiden og trekk strampen etappevis
oppover inntil den sitter jevnt pa armen.

Se veiledningen pa den forste siden i

denne brosjyren!

Pakledningshjelpen VenoTrain glider gjer

det enklere & ta pa kompresjonsstrempene

fra VenoTrain.

@ suomi

Arvoisa asiakas,
kiitos paatoksestasi ostaa Bauerfeind-tuote.

Teemme joka paiva tyota hoitotuotteidemme
tehokkuuden parantamiseksi entisestaan,
silla terveytesi on meille tarkeda. Lue ja
noudata huolellisesti ndita kayttdohjeita. Jos
sinulla on kysyttavaa, ota yhteytta hoitavaan
laakariisi tai tuotteen jalleenmyyjaan.

Kayttotarkoitus

VenoTrain on terveydenhuollon tarvike. Se on
imunestekiertoon liittyvien sairauksien seka
lipedeeman pitkaaikaiseen hoitoon tarkoitettu
hoitosukka.

Kayttoaiheet

« Imunesteturvotus

« Lipedeema vaiheesta Il alkaen

*Rasva- ja imunesteturvotuksen yhdistelma
« Arvet

Kayttoalue
Kayttoaiheiden mukaisesti

A\ Kayttoon liittyvat riskit

Noudata tarkasti kdyttoohjeen maarayksia
ja ammattihenkildston antamia ohjeita.

Asianmukaisesta kaytosta ei ole raportoitu
haittavaikutuksia. Edellytyksena on, etta
tuotetta kaytetadn ainoastaan kayttoaiheen
mukaisesti ja ettd ammattihenkildsto

on mitannut jalkasi/ katesi ja opastanut

hoitosukkien /-hihojen oikeaoppisessa

pukemisessa. Silikonireunaiset
kompressiohihat voivat aiheuttaa
ihoarsytysta, jos sinulla on silikoniallergia.

Al4 tee tuotteeseen omavaltaisia muutoksia,

silla silloin se ei anna tarvittavaa apua tai se

voi aiheuttaa terveydellista haittaa. Takuu

ja valmistajan tuotevastuu eivat talloin ole

voimassa.

« Tuote ei saa joutua kosketuksiin voiteiden,
kosteusemulsioiden tai muiden rasvoja tai
happoja sisaltavien aineiden kanssa.

« Jos huomaat tuotteen kayton yhteydessa
muutoksia tai vaivojen pahenemista,
keskeyta tuotteen kaytto ja ota yhteys
hoitavaan laakariin.

Kayttorajoitukset (vasta-aiheet)

« Pitkalle edennyt perifeerinen valtimotauti,
jos jokin seuraavista toteutuu: ABPI <0,5,
nilkkapaine <60 mmHg, varvaspaine
<30mmHg tai TcPO2 jalkapoydan paalta
<20mmHg.

« Dekompensoitu sydamen vajaatoiminta
(NYHA 11T+ 1V)

« Septinen flebiitti

«Phlegmasia cerulea dolens

Seuraavissa tilanteissa on terapiasta

paatettaessa punnittava hyotyjen ja riskien

valista suhdetta seka valittava sopivin
kompressiovaline:

« Selvasti markivat dermatoosit

« Kompressiomateriaalien sietovaikeudet

« Hoidettavan raajan vakavat tuntohairict

« Pitkalle edennyt perifeerinen neuropatia
(esim. diabeteksen yhteydessa)

« Primaarinen krooninen polyartriitti

Jos ylla mainittuja kayttorajoituksia ei

noudateta, valmistajan vastuu — erityisesti

tuotevastuu - raukeaa.
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Kayttoohjeet

«Vain koulutettu ammattihenkilosto
saa sovittaa tuotteen ensimmaisella
kayttokerralla.

« Suosittelemme sukkien / hihojen pukemista
aamuisin heti ylosnousun jalkeen seka heti
lymfahoidon jalkeen.

«Varmista, etta puet hoitohihan oikein pain.
Tuote-etiketti on ommeltu hihan ylareunaan,
olkapaan puolelle.

« Kayta VenoTrain-hoitosukkien tai -hihojen
pukemiseen ja riisumiseen Bauerfeind-
kasineita. Ne helpottavat materiaalin
silottelua tasaiseksi.

«Kasivarsien ja kdsien on oltava kuivat.

«Valta koskemasta neulokseen teravilla
kynsilla. Riisu korut ennen sukkien/hihojen
pukemista.

«Valta sukkien/hihojen liiallista venyttamista.
Al& veda niita yl6s kiinnitysnauhasta.

«Valta neuloksen vaurioitumista. Al4 leikkaa
pois langanpadita tai tuote-etiketteja, silla
neuloksen solmut voivat talloin aueta.

« Sdilyta VenoTrain-hoitosukkia ja -hihoja
kuivassa ja valolta suojatussa paikassa.

*Hoitosukat ja -hihat ovat kayttoesineita,
jotka kuluvat saannollisessa kaytossa
luonnostaan. Suositeltu kayttoaika on
6 kuukautta. Sen toteutuminen edellyttaa
tuotteen asianmukaista kasittelya
(pukeminen, riisuminen, hoito jne.). Pisin
kayttoaika asianmukaisesti sailytettyna
on merkitty pakkauksen etikettiin
tiimalasisymbolilla.

Puhdistusohjeet

« Kayta tuotteen pesemiseen hienopesuainetta
ja pesupussia. Al altista tuotetta suoralle
kuumuudelle. Saannéllinen hoito takaa
tuotteen optimaalisen vaikutuksen.

« Tuote soveltuu kuivattavaksi kuivausrum-
mussa, jos kdytettavissa on hellavarainen
kuivausohjelma. Noudata myds tuotteen
ylar (| tuot iketissa
olevia hoito-ohjeita.

«Kasin pestdessa suosittelemme puriste-
lemaan tuotteen kuivaksi kahden kuivan
pyyhkeen vélissa (ala vaanna kuivaksi).

- Ala kayta pyykinpesussa lis3aineita, kuten
huuhtelu-, valkaisu- tai tahranpoistoaineita.

« Pyyhi silikonipintaisen kiinnitysnauhan
sisapuoli kerran pdivassa kostealla liinalla.

Tuotteen uudelleenkaytto
Tuote on tarkoitettu vain yhdelle potilaalle.

Tuotetakuu

Tuotteeseen sovelletaan sen ostomaan lain-

saadantoa. Mahdollisessa takuutapauksessa

ota ensin yhteytta tuotteen myyjaan. Tuote

on puhdistettava ennen takuuvaatimuksen

esittamista. Jos VenoTrainin hoito- ja kasit-

telyohjeita ei ole noudatettu, takuuta voidaan

rajoittaa tai se voi raueta kokonaan.

Takuu ei ole voimassa seuraavissa

tapauksissa:

« Tuotettaonkaytetty kayttoaiheidenvastaisesti.

« Ammattihenkiloston antamia ohjeita ei ole
noudatettu.

« Tuotteeseen on tehty omavaltaisia
muutoksia.

Ilmoitusvelvollisuus

Alueellisen lainsdaadannon nojalla kaikista
taman terveydenhuollon tarvikkeen kayttoon
liittyvista vakavista haittatapahtumista on
ilmoitettava seka valmistajalle etta toimival-
taiselle valvontaviranomaiselle. Valmistajan
yhteystiedot ovat taman esitteen takakan-
nessa.

Havittaminen
Havita tuote kayton paatyttya paikallisten
maaraysten mukaisesti.

Materiaalikoostumus
Hoitosukissamme kdytetaan seuraavia
materiaaleja: polyamidia ja elastaania.
Materiaalien prosenttiosuudet on merkitty
tuotteeseen ommeltuun etikettiin.

[M0] - Medical Device (Laakinnallinen laite)
[U0] - patamatriisin tunniste UDI:na

Tiedot paivitetty: 2022-04
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Yksityiskohtaisia lisatietoja saat laakariltasi
tai jalleenmyyjaltasi.

Pukemisvinkkeja

»Kaanna hoitohiha ympari ranteen kohdalla
olevan resorin kohdalta.

* Pue hoitohiha kasivarteesi vetamalla
nurinpain kaannetty osa kaden yli.

« Tartu varovasti neuloksen ulkopintaan ja
veda sita silotellen vaiheittain ylospain,
kunnes se on tasaisesti kasivarren
ymparilla.

Noudata taman esitteen kannen

kaantopuolella olevaa ohjetta!

VenoTrain glider -pukemisapu helpottaa

VenoTrain-kompressiotuotteiden pukemista.

dansk

Kare kunde

Tak, fordi du har valgt et Bauerfeind-produkt.
Vi arbejder hver dag pa at forbedre den
medicinske effekt af vores produkter, fordi
dit helbred ligger os pa hjertet. Laes og folg
naervaerende brugsanvisning ngje. Hvis du
skulle have spergsmal, sa kontakt din egen
lege eller din forhandler.

Anvendelsesomrade

VenoTrain er medicinsk udstyr. Der er tale om
kompressionsstremper til langtidsbehandling
ved lymfesygdomme samt til langtidsbehand-
ling af et lipedem.

Indikationer

*Lymfodemer
«Lymfedemer fra stadie Il
« Lip-lymfedemer

<Ar

Anvendelsessted
I henhold til indikationerne

A Bivirkninger

Vzer opmarksom pa angivelserne i denne

brugsanvisning og det faguddannede

fagpersonalets oplysninger.

Ved saglig korrekt anvendelse er der ingen

kendte bivirkninger, safremt du udelukkende

anvender produktet svarende til indikationen,
din forsyning er blevet malt af faguddannet
personale og du er blevet informeret om,
hvordan kompressionsstremperne tages pa
korrekt. Ved kompressionsstremper med
silikoneband kan der ved overfalsomhed
opsta hudirritationer.

Foretag ingen egenradige &ndringer pa

produktet, ellers kan det ikke hjaelpe som

forventet eller medfore sundhedsskader.

Garanti og erstatningskrav er i dette tilfzelde

udelukket.

«Undga kontakt med fedt- og syreholdige
midler, salver eller lotioner.

« Hvis du konstaterer forandringer pa
produktet eller tiltagende smerter, mens du
anvender produktet, sa afbryd brugen og
kontakt din egen laege.

Kontraindikationer

« Fremskreden perifer arteriel okklusiv
sygdom (hvis en af disse parametre passer
ABPI <0,5, ankelarterietryk <60 mmHg,
tatryk <30mmHg eller TcPO2 <20 mmHg
fodryg).

« Dekompenseret hjerteinsufficiens
(NYHA 1IT+1V)

« Septisk flebitis

«Phlegmasia coerulea dolens

| folgende tilfaelde skal behandlingen veelges

under afvejning af den positive effekt og

risikoen samt valget af det bedst egnede

kompressionsmiddel:

«Udpraeget vaeskende dermatoser

« Uforenelighed med kompressionsmaterialet

«Sveere sensibilitetsforstyrrelser i
ekstremiteten

« Fremskreden perifer neuropati (f.eks. ved
diabetes mellitus)

« Primeer kronisk polyartritis
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Ved tilsidesaettelse af ovennaevnte kontra-
indikationer bortfalder producentens ansvar
—isaer produktgarantien.

Brugsanvisning

« Forste tilpasning ma kun gennemfgres af
medicinsk uddannet personale.

«Det er bedst at tage stremperne pa om
morgenen, lige nar du er staet op, eller
direkte efter en lymfedraenage.

« Serg for, at du tager dem pa pa vrangen pa
indersiden. Tejmaerket sidder i den gverste
ende mod skulderen.

«Brug Bauerfeind-handsker til at tage dine
VenoTrain-kompressionsstrgmper pa og
af. Herved bliver det nemmere at fordele
materialet ensartet.

«Dine arme og hander skal veere torre.

«Grib ikke med spidse fingernegle ind i
maskerne. Husk at tage dine smykker af
forst.

»Undga at straekke stremperne for meget og
traek stromperne ikke op ved at tage fat i
silikonebandet.

« Pas pa, ikke du ikke beskadiger
strikmaterialet og klip ikke tradender og
meerkater af, da der herved kan lgsne sig
produktionsbetingede knuder.

«Opbevar VenoTrain-kompressions-
stremperne pa et tort og lysbeskyttet sted.

«Kompressionsstremper er brugsgenstande
og er ved regelmaessig brug udsat for
naturlig slitage. Den anbefalede baeretid
er 6 maneder. Dette forudsaetter korrekt
handtering (af- og patagning, pleje osv.). Den
maks. anvendelse ved korrekt opbevaring
er patrykt med et »timeglas«-symbol pa
a&skens etikette.

Renggring

«Anvend finvaskemiddel og en vaskepose.
Produktet ma aldrig udseettes for direkte
varme. Regelmaessig pleje garanterer en
optimal effekt.

«Nar der anvendes et skaneprogram, er
produktet egnet til terretumbler. Vaer

] ksom pa sy ne pa tejmarket

pa produktets gverste kant.

«Ved handvask er det bedst, hvis stremperne
presses mellem to terre handklaeder (ma
ikke vrides).

«Undlad at benytte tilsaetninger sasom
skyllemiddel, optisk hvidt eller pletrens.

«Visk silikonebandet pa indersiden én gang
om dagen med en fugtig klud.

Oplysninger vedrgrende brugen

Produktet er beregnet til individuel behand-
ling af én patient.

Garanti

Lovbestemmelserne i det land, hvor produktet

blev kebt, er geeldende. Henvend dig i

garantitilfeelde ferst direkte til den forhandler,

hvor du har kebt produktet. Produktet skal

renses, inden det indsendes i garantitilfeelde.

Ved manglende overholdelse af oplysningerne

om brug og vedligeholdelse af VenoTrain kan

garantien veere begranset eller bortfalde helt.

Garantien er udelukket ved:

«Ved tilsidesaettelse af indikationen

«Hvis det faguddannede personales
instruktioner ikke folges

« Egenradige @ndringer pa produktet

Indberetningspligt

Pa grund af regional lovgivning er du forpligtet
til straks at indberette enhver alvorlig
handelse i forbindelse med brugen af dette
medicinske udstyr bade til producenten og til
den kompetente myndighed. Vores kontakt-
data fremgar af denne brochures bagside.

Materialesammensatning

Folgende materialer anvendes i vores
kompressionsstremper: polyamid og elastan
Den procentvise sammensatning fremgar af
det pageeldende tgjmaerke.

Bortskaffelse
Udtjente produkter skal bortskaffes i henhold
til de lokale regler.

[MD] - Medical Device (Medicinsk udstyr)
[ood] — Maerkning af DataMatrix som UDI

Informationens udgivelsesdato: 2022-04
25



Yderligere omfattende informationer far du
hos din laege eller din forhandler.

Tips vedrgrende patagning

»Buk armstrempen over ribkanten ved
handleddet.

» Traek armstrompen med den ombukkede
kant hen over handen.

« Tag nu forsigtigt fat pa den udvendige side
af strikmaterialet, og stryg strempen lidt
efter lidt op ad armen, indtil den ligger
ensartet fordelt pa armen.

Se vejledningen pa fold-ud siden i denne

brochure!

Ved brug af patagningshjelpen VenoTrain

glider bliver det nemmere at tage

VenoTrain-kompressionsstramperne pa.

polski

Szanowni Klienci!

dziekujemy za zaufanie okazane produktom
Bauerfeind.

Kazdego dnia pracujemy nad poprawg
skutecznosci medycznej naszych produktow,
poniewaz Panstwa zdrowie jest dla nas
bardzo wazne. Nalezy doktadnie przeczytac
niniejsza instrukcje uzytkowania i stosowac
sie do zawartych w niej wytycznych. Wszelkie
pytania nalezy kierowac do lekarza prowadza-
cego lub sklepu specjalistycznego, w ktorym
nabyli Panstwo wyrdb.

Przeznaczenie

VenoTrain to wyroby medyczne. To produkty
uciskowe do dtugotrwatej terapii schorzen
limfatycznych i dtugotrwatej terapii lipodemii.

Wskazania

« Obrzeki limfatyczne

«Obrzeki limfatyczne od stadium ii
« Obrzek lipo-limfatyczny

«Blizny

Miejsce zastosowania
Zgodnie ze wskazaniami

A Zagrozenia wynikajace z
zastosowania

Nalezy scisle stosowac sie do instrukcji
uzytkowania i wskazowek fachowcow.
Prawidtowe stosowanie nie powoduje
skutkdéw ubocznych, jezeli produkt jest
uzywany wytgcznie zgodnie z zaleceniami i
zostat odpowiednio dopasowany przez osobe
wykwalifikowana, a pacjenta poinformowano
o tym, jak prawidtowo zaktadac produkty
uciskowe. Osoby z nadwrazliwoscia moga
doznac podraznien skory w przypadku
uzywania wyrobow uciskowych wykonczonych
tasma silikonowa na sciggaczu.

Nie dokonywac samodzielnie zadnych

modyfikacji wyrobu. W przeciwnym razie

produkt moze nie zadziata¢ w sposob
oczekiwany lub spowodowac uszczerbek

na zdrowiu. Takie przypadki skutkuja

wygasnieciem gwarancji i wykluczeniem

odpowiedzialnosci.

«Wyréb nalezy chroni¢ przed bezposrednim
kontaktem ze $srodkami zawierajacymi
ttuszcze lub kwasy, z masciami i balsamami.

*W razie zaobserwowania nietypowych zmian
lub nasilenia dolegliwosci nalezy przerwac
stosowanie produktu i skontaktowac sie z
lekarzem.

Przeciwwskazania

«Zaawansowana choroba naczyn
obwodowych (w przypadku zgodnosci
jednego z nastepujgcych parametrow
ABPI <0,5, cisnienie tetnicze na poziomie
kostek <60 mmHg, cisnienie w palcach stép
<30mmHg lub TcPO2 <20 mmHg grzbiet
stopy).

« Dekompensacyjna niewydolnos¢ serca
(NYHA IIT+1V)

«Bakteryjne zapalenie zyt

*Bolesny obrzek siniczy

W ponizszych przypadkach przy
podejmowaniu decyzji o rodzaju terapii nalezy

rozwazy¢ korzysci i ryzyko oraz wybrac

optymalny $rodek uciskowy:

«Zaawansowane dermatozy sgczgce

« Nietolerancja materiatu uciskowego

« Ciezkie zaburzenia czucia konczyny

« Zaawansowana neuropatia konczyny (np. w
przypadku cukrzycy)

«Reumatoidalne zapalenie stawow

W przypadku nieprzestrzegania powyzszych
przeciwwskazan producent nie ponosi
odpowiedzialnosci cywilnej, w szczegoélnosci
odpowiedzialnosci cywilnej za produkt.

Wskazowki dotyczace zastosowania

« Pierwsze dopasowanie musi przeprowadzic¢
osoba posiadajaca odpowiednie kwalifikacje
i niezbedna wiedze medyczna.

« Rajstopy najlepiej zaktadac rano,
bezposrednio po wstaniu z tozka lub po
drenazu limfatycznym.

« Zwroci¢ uwage, aby produkt byt prawidtowo
zatozony z kazdej strony. Wszywka znajduje
sie na gornym koncu rekawa od strony
barku.

«Podczas zaktadania i zdejmowania podko-
lanowek uciskowych VenoTrain zalecamy
noszenie rekawiczek Bauerfeind. Utatwia to
réwnomierne roztozenie materiatu.

«Ramiona i dtonie musza by¢ suche.

«Nie chwytac dzianiny ostrymi paznokciami.
Przed zatozeniem nalezy zdjac¢ bizuterie.

« Nie naciggac zbytnio poniczoch i nie ciggnac
ku gorze trzymajac za Sciggacz.

« Chroni¢ dzianine przed uszkodzeniami.

Nie odcinac¢ nitek ani metek, gdyz moze to
spowodowac naruszenie splotéw powstatych
w procesie produkcji.

*Wyraéb uciskowy VenoTrain przechowywaé w
miejscu suchym i zaciemnionym.

« Podkolanowki uciskowe sg wyrobami
uzytkowymi i ulegajg naturalnemu zuzyciu
w wyniku regularnego stosowania.

Zalecany czas noszenia wynosi 6 miesiecy.
Warunkiem zachowania maksymalnej
trwatosci podkolanowek jest ich prawidtowe
stosowanie (zaktadanie i zdejmowanie,
pranie itd.). Dopuszczalny czas uzytkowania
w przypadku prawidtowego przechowywania

jest nadrukowany na etykiecie umieszczonej
na pudetku przy symbolu »klepsydry«.

Czyszczenie

« Stosowac $rodek pioracy do delikatnych
tkanin i siatke do prania. Chroni¢ produkt
przed bezposrednim dziataniem Zrodet
ciepta. Regularne czyszczenie zapewnia
optymalna skutecznosé.

«Wyréb mozna suszy¢ w suszarce bebnowej
w programie do tkanin delikatnych.
Przestrzegac réowniez instrukcji
znajdujacych sie na wszywce przy gérnym
obrzezu produktu.

«Po praniu recznym najlepiej osuszy¢ produkt
miedzy dwoma recznikami (nie wyzymac).
«Nie uzywac ptynow do ptukania, wybielaczy

ani odplamiaczy.

« Tasme silikonowa znajdujaca sie po
wewnetrznej stronie $ciggacza nalezy
przetrzec¢ raz dziennie wilgotng szmatka.

Wskazdéwki na temat ponownego
zastosowania

Produkt przeznaczony jest do indywidualnego
zaopatrzenia jednego pacjenta.

Gwarancja

Obowiazuja przepisy prawa kraju, w ktorym
zakupiono wyrob. W razie ewentualnych
roszczen z tytutu rekojmi nalezy sie najpierw
zwroci¢ bezposrednio do sprzedawcy, u
ktorego zakupiono wyrdb. Przed oddaniem
do reklamacji produkt nalezy oczyscic.
Nieprzestrzeganie instrukcji dotyczacych
uzytkowania i prania VenoTrain moze
ograniczy¢ zakres roszczen z tytutu rekojmi
lub jej wytaczenie.

Wytaczenie rekojmi nastepuje w przypadku:
« Uzytkowania niezgodnego ze wskazaniami
«Nieprzestrzegania instrukcji specjalisty
«Samowolnych modyfikacji produktu

Obowigzek zgtaszania

Na podstawie regionalnych przepisow
prawa uzytkownik jest zobowigzany do
niezwtocznego zgtaszania wszelkich
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powaznych incydentow zwigzanych z
uzyciem tego wyrobu medycznego - zaréwno
producentowi, jak i wtasciwemu organowi.
Nasze dane kontaktowe mozna znalez¢ na
odwrocie broszury.

Sktad materiatowy:

Do produkcji naszych produktow uciskowych
stosowane sg nastepujace materiaty: poliamid
i elastan. Procentowy sktad mozna znalez¢ na
wszytych metkach.

- Medical Device (Urzadzenie medyczne)
— Unikalny identyfikator urzadzenia - kod
DataMatrix, UDI

Utylizacja
Po zakonczeniu uzytkowania zutylizowac
produkt zgodnie z lokalnymi przepisami.

Stan na: 2022-04

Dalsze szczegdtowe informacje mozna
uzyskac u lekarza prowadzacego i w sklepie
specjalistycznym.

Wskazowki dotyczace zaktadania

Rekaw:

«Wywinac¢ rekaw nad $ciggacz w obrebie
stawu promieniowo-nadgarstkowego.

» Rozwijajac rekaw, naciagnac go na reke.

» Nastepnie ostroznie chwyci¢ dzianing z
zewnatrz i stopniowo naciggac w gore,
az bedzie rownomiernie przylegac¢ do
ramienia.

Przestrzegac instrukcji umieszczonej na

pierwszej wewnetrznej stronie niniejszej

broszury!

Zaktadanie rekawa VenoTrain moze utatwic¢

uchwyt utatwiajgcy zaktadanie VenoTrain

glider.

@ Cesky
Vazena zakaznice,
vazeny zakazniku,

mnohokrat vam dékujeme, Ze jste se roz-
hodl(a) pro produkt Bauerfeind.

Denné pracujeme na zlepSovani lékarské
ucéinnosti nasich produktd, protoze nam
zalezi na vasem zdravi. Pozorné si prectéte
a dodrzujte tento navod k pouziti. V pripadé
otazek se obratte na svého lékare nebo na
specializovany obchod.

Ucel
VenoTrain je zdravotnicky vyrobek. Je to
kompresni navlek k dlouhodobé terapii

lymfologickych onemocnéni a k dlouhodobé
terapii lipedému.

Indikace

»Lymfedémy

«Lipedémy od stadia Il

«Lipedému a lymfedému

« Jizvy

Misto pouzivani

Podle indikaci

A Rizika pouzivani

Peclivé dodrzujte udaje uvedené v tomto
navodu k pouziti a pokyny odborného
personalu.

Pfi spravné a odborné aplikaci nejsou znama
zadna rizika aplikace, jestlize vyrobek pouzivate
vyhradné v souladu s indikacemi a vase potreby
zmeéfil zdravotnicky profesional a ten vas také
poucil o spravném nasazovani kompresnich
navlekd. U kompresnich navlekd se silikonovym
pridrzovacim paskem muze v pripadé
precitlivélosti dochazet k podrazdéni kize.

Na produktu neprovadéjte svévolné zadné
zmeény, protoze by nemusel pomahat podle
ocekavani, nebo by mohl zpUsobit Ujmu na
zdravi. V takovych pripadech jsou veskeré
zaruky a ruceni vylouceny.

« Zabrante kontaktu vyrobku s prostredky,
které obsahuji tuky, kyseliny, masti a télova
mléka.

« Jestlize pri noSeni vyrobku zjistite zmény
nebo rostouci potize, preruste dalsi pouzivani
vyrobku a obratte se na svého lékare.

Kontraindikace

« Pokrocilé onemocnéni uzavreni perifernich
tepen (pokud plati néktery z téchto
parametrd ABPI <0,5, arterialni tlak
na kotniku <60 mmHg, tlak v prstech
<30mmHg nebo TcPO2 <20 mmHg v nartu).

« Dekompenzovana srdec¢ni insuficience
(NYHA I + 1V)

« Septicka flebitida

«Phlegmasia coerulea dolens

V nasledujicich pfipadech je treba pfi

prijimani rozhodnuti o lécbé zvazovat

prinos a riziko, jakoz i vybér nejvhodnéjsich

kompresnich prostredku:

«Vyrazné mokvajici dermatozy

«Nesnasenlivost vici kompresnimu materialu

« Tézké poruchy citlivosti koncetin

« Pokrocila periferni neuropatie (napfiklad pfi
diabetes mellitus)

« Primarni chronicka polyartritida

Nedbanim vyse uvedenych kontraindikaci
se rusi zaruka vyrobce — zejména zaruka na
vyrobek.

Pokyny k pouzivani

« Prvni pfizpisobeni smi provadét pouze
lékarsky proskoleny odborny personal.

< Navleky si obléknéte nejlépe réano ihned po
vstavani, resp. po lymfatické drenazi.

< Dbejte, abyste si je oblékli spravné. Nasivka
se nachazi na hornim konci navleku ve
sméru k rameni.

« Prinavlékani a svlékani kompresnich
navlekl VenoTrain noste rukavice
Bauerfeind, usnadni vam to stejnomérné
rozlozeni materialu na koncetiné.

«PaZe a ruce musite mit suché.

» Zamezte zachyceni ok puncochy ostrymi
nehty. Pfed nasazovanim navlekl nejdfive
odlozte Sperky.

« Vyvarujte se pfehnanému natahovani
navlekl a netahejte produkt nahoru za
pridrzny pas.

«Zabrante poskozeni Upletu a neodstrihavejte
zbytky niti a etiket, protoze se tak mohou
uvolnit uzly z vyroby.

» Kompresivni navleky VenoTrain ukladejte na
suché misto chranéné pred svétlem.

«Kompresivni puncochy jsou spotrebnim
predmétem a pri pravidelném pouZzivani
podléhaji prirozenému opotrebeni.
Doporucena doba noseni ¢ini 6 mésict.

To vsak predpoklada spravné zachazeni
(nasazovani a snimani, péci atd.). Maximalni
doba pouzitelnosti pri radném skladovani
je uvedena u natisténého symbolu
»presypacich hodin« na etiketé krabice.

Pokyny k ¢isténi

«Pouzivejte jemny praci prostredek a sitku na
prani. Vyrobek nikdy nevystavujte primému
pUsobeni tepla. Pravidelna péce zarucuje
optimalni ucinek.

« Produkt lze susit v susicce pri pouziti
programu pro jemné pradlo. Dodrzujte
pokyny k péci uvedené na vsité etiketé na
hornim okraji produktu.

« Pri ru¢nim prani navleky vymackejte mezi
dvéma suchymi utérkami (nezdimejte).

«Nepouzivejte primeési do praciho prostredku
- napriklad zmékcovadla, opticka bélidla
nebo odstrafovace skvrn.

« Jednou denné otirejte silikonovy pridrzny
pas na vnitini strané navlekd vihkou utérkou.

Upozornéni tykajici se opakovaného
pouzivani

Vyrobek je urcen k individualnimu osetreni
jednoho pacienta nebo pacientky.

Zaruka

Plati zakonna ustanoveni zemé, ve které byl
produkt zakoupen. Jestlize predpokladate,
Ze nastal pripad uplatnéni zaruky, obratte

se nejdrive na osobu, od které jste produkt
zakoupili. Pred ohlasenim naroku ze zaruky
vyrobek vycistéte. Pri nerespektovani pokynt
k nakladani s vyrobkem VenoTrain a k
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péci o néj mlze byt zaruka omezena nebo
vyloucena.

Plnéni ze zaruky je vylouceno v nasledujicich
pripadech:

« Pouziti neodpovidajici indikaci

« Nerespektovani pokynt odborného personalu

« Svévolné pozménovani vyrobku

Ohlasovaci povinnost

Na zakladé regionalnich zakonnych predpist
jste povinni neprodlené ohlasit kazdou za-
vaznou udalost pri pouziti tohoto lékarského
vyrobku jak vyrobci, tak i prislusnému uradu.
Nase kontaktni udaje najdete na zadni strané
této brozury.

SloZeni materialu

Nase kompresni navleky jsou vyrobeny z
nasledujicich materialt: polyamid a elastan.
Procentualni sloZeni je uvedeno na prislusné
vsité etiketé.

Likvidace
Po skonceni doby pouzitelnosti vyrobek
zlikvidujte podle platnych mistnich predpisu.

- Medical Device (Zdravotnicky prostredek)
[0o1] - |dentifikator maticového 2D kédu jako UDI

Stav informaci: 2022-04

Dalsi podrobné informace obdrzite u svého
|ékare a specializovaného prodejce.

Tipy k prikladani

= Ohrnte navlek na pazi pres naplet v oblasti
zapéstniho kloubu.

« Natahujte navlek na pazi s postupnym
prevlékanim pres pazi.

«Nyni pleteninu opatrné uchopte z vnéjsi
strany a vytahujte ji bez tvorby zahybl
nahoru, az je po pazi rovhomeérné
rozmisténa.

p navod deny na prvni
rozkladaci strané této brozury!
Navlékani vasich kompresnich navlekd
VenoTrain vam uleh¢i navlékaci pomicka
VenoTrain glider.

@ slovensky

Vazena zakaznicka,

vazeny zakaznik,

dakujeme pekne, Ze ste sa rozhodli pre vyro-
bok firmy Bauerfeind.

Pracujeme kazdy den na zlepseni medicinskej
ucinnosti nasich vyrobkov, lebo Vase zdravie
nam lezi na srdci. Precitajte si starostlivo
tento navod na pouzitie a dodrziavajte ho. Pri
otazkach sa obratte na svojho lekara alebo
odbornu predajniu.

Stanovenie ucelu

VenoTrain su medicinske vyrobky. Su to
kompresné pancuchy na dlhodobu terapiu
lymfologickych ochoreni a tiez na dlhodobu
terapiu lipedému.

Indikacie
«Lymfoedémy

« Lipoedémy od stadia Il
« Lip-lymfoedémy

« Jazvy

Miesto nasadenia
Podla indikacii.

A\ Rizika pouzivania

Re& dq

pektujte ¢o najpr

uvedené v tomto navode a pokyny
kvalifikovaného personalu.

Pri odbornom pouzivani nie st zname Ziadne
uzivatelské rizika, pokial budete pouzivat
vyrobok vyslovne podla indikacie, Vase
osSetrovanie kvalifikovanym personalom

bude primerané a budete informovany o
spravnom prikladani kompresnych pancuch.
Pri kompresnych pancuchach so silikénovym
upevnovacim pasom maéze dojst pri
precitlivenosti k podrazdeniam pokozky.
Nevykonavajte svojvolné zmeny na vyrobku,
pretoze v opacnom pripade nedokazu pomoct
tak, ako sa od nich ocakava, alebo mézu
sposobit poskodenie zdravia. Zaruka a rucenie
su v tomto pripade vylucené.

« Zabrante kontaktu s prostriedkami s
obsahom tuku a kyseliny, masti alebo
emulzii.

« Ak spozorujete pri noseni vyrobku zmeny
alebo zvysené tazkosti, preruste dalsie
pouzivanie a obratte sa na svojho lekara.

Kontraindikacie

« Pokrocila periférna artériova uzatvaracia
choroba (ak je jeden z tychto parametrov
spravny ABPI <0,5, tlak artérii clenka
<60mmHg, tlak prstov <30mmHg alebo
TcP02 <20 mmHg priehlavok).

« Dekompenzovana insuficiencia srdca
(NYHA 1IT+1V)

« Septicka flebitida

«Phlegmasia coerulea dolens

V nasledujucich pripadoch sa musi vykonat

rozhodnutie o terapii pri zvazeni uzito¢nosti

arizika a tiez volbe najvhodnejsieho

kompresného prostriedku

«\V/yrazné mokvajlce dermatozy

«Neznasanlivost s kompresnym materialom

«Zavazné poruchy citlivosti koncatin

« Pokrocila periférna neuropatia (napr. pri
Diabetes mellitus)

«Primarna chronicka polyartritida

Pri nerespektovani kontraindikacii vyssie

je zodpovednost vyrobcu (najma ruéenie za

produkt) vylucena.

Pokyny pre pouZivanie

< Prvotné prispésobenie smie vykonavat len
medicinsky vyskoleny odborny personal.

«Pancuchy obliekajte najlepsie rano hned, ako
vstanete, alebo po lymfatickej drenazi.

« Davajte pozor, aby sa tieto spravne navliekali.

Nasivka sa nachadza na hornom konci
pancuchy v smere ramena.

«Noste rukavice Bauerfeind na prikladanie
a odkladanie Vasich kompresnych pancuch
VenoTrain, ulahcuje Vam to rovnomerné
rozdelovanie materialu.

«Ramena a ruky musia byt suché.

«Nedotykajte sa sietky ostrymi nechtami.
Dbajte, aby ste najskor odlozili vase Sperky.

«Zabrante nadmernému natahovaniu panctch
a netahajte vyrobok za upeviovaci pas.

« Zabrante poskodeniu Upletu a neodstrihujte
konce vlakien ani etikety, lebo by sa mohli
uvolnit uzly nutné pre vyrobné Gcely.

« Udrzujte svoje kompresné pancuchy
VenoTrain na suchom a tmavom mieste.

*Kompresné pancuchy su spotrebné
predmety a podliehaju pri pravidelnom
pouzivani prirodzenému opotrebeniu.
Odporucana doba nosenia je 6 mesiacov.
Predpoklada to spravnu manipulaciu
(natiahnutie a stiahnutie, osetrovanie atd.)
Max. doba pouzivania v pripade riadneho
skladovania so symbolom »pieskovych
hodin« je vytlacena na Stitku krabice.

Pokyny pre Cistenie

« Pouzivajte jemny praci prostriedok a sietku
na bielizen. Nikdy nevystavujte vyrobok
priamemu teplu. Pravidelné oSetrovanie
zarucuje optimalne Ucinky.

« Produkt je vhodny na pouzitie Setrného
programu pre susSicku. Respektujte pokyny
uvedené na etikete, ktora je prisita na
hornom okraji Vasho vyrobku.

« Pri ru¢nom prani je najlepsi vytlacit vodu
medzi dvoma suchymi uteraky (nezmykat).

«Zabudnite na prisady do pracich
prostriedkov ako zmakcovadlo, opticky
¢inidla na zosvetlenie alebo prostriedok na
flaky.

- Poutierajte silikdnovy pas na vnutornej
strane raz denne vlhkou handric¢kou.

Pokyny pre opakované pouzitie
Vyrobok je naplanovany na individualne oSet-
rovanie pacienta alebo pacientky.

Zaruka

Platia zakonné ustanovenia krajiny, kde bol
vyrobok zakupeny. Ak vznikne podozrenie na
zarucény pripad, kontaktujte najprv priamo tu
osobu, od ktorej ste vyrobok zakupili. Vyrobok
sa musi pred podanim zarucnej reklamacie
vycistit. Ak sa nerespektovali pokyny k
manipuldcii a oSetrovaniu VenoTrain, moze



to negativne ovplyvnit alebo vylucit narok na

zaruku.

Zaruka je vylucena pri:

« Pouzivani bez spravnej indikacie;

«Nedodrziavani pokynov kvalifikovaného
personalu;

« Svojvolnych zmendch vyrobku

Ohlasovacia povinnost

Na zaklade regionalnych zakonnych
predpisov ste povinni, bezodkladne nahlasit
kazdy zavazny problém pri pouzivani tohto
medicinskeho vyrobku vyrobcovi, ako aj
kompetentnému uradu. Nase kontaktné udaje
najdete na zadnej strane tejto brozury.

ZloZenie materialu

V nasich kompresnych pancuchach sa
pouzivaju nasledujuce materialy: polyamid
a elastan. Percentualne zloZenie najdete na
prislusnej nasivke.

Likvidacia

Zlikvidujte vyrobok po ukonceni pouzivania
podla miestnych predpisov.

- Medical Device (Zdravotnicke pomdcky)
- Znackovac datova matrica ako UDI

Stav informacii: 2022-04

Podrobnejsie informacie vam poskytne vas
lekar a Vas odborny predajca.

Tipy k aplikacii

< Natiahnite panc¢uchu na ruku cez manzetu
v oblasti zapastia.

« Natiahnite panc¢uchu na ruku pomocou
preklopenia cez ruku.

« Potom uchopte pleteninu zvonku a
natahujte postupne smerom hore, kym
nebude priliehat rovnomerne k ruke.

BaZnal d.

pektujte navod y na prvej
vnutornej strane tejto brozury!
Prikladanie Vasich kompresnych pancuch
VenoTrain sa ulahcuje cez natahovaciu
pomaocku VenoTrain glider.

@ magyar

Tisztelt Vasarlonk!

Koszonjik, hogy a Bauerfeind termékét
valasztotta.

Minden nap azon dolgozunk, hogy a termé-
keink egészségligyi hatékonysagat noveljik,
hiszen az On egészsége fontos szamunkra.
Kérjuk, figyelmesen olvassa el és pontosan
tartsa be a jelen hasznalati atmutatoban
leirtakat. FelmerUlé kérdéseivel kapcsolatban
forduljon a kezeléorvosahoz vagy keresse fel
a szakizletet.

Rendeltetés

AVenoTrain termékek orvostechnikai eszkozok.
Kompressziés harisnyak a lympholdgiai
betegségek hosszu tavu kezelésére, valamint a
lipodéma hosszu tavu kezelésére.

Javallatok

«Lymphoedema
«Lipodéma a Il. stadiumtol
« Lipo-lymphoedema
*Hegek

Az alkalmazas helye
A javallatoknak megfeleléen

A Hasznalati kockazatok

Kérjiik, pontosan tartsa be a jelen hasznalati
utmutato eldirasait és a szakszemélyzet
utasitasait.

Szakszer( alkalmazas esetén nem ismeretes
semmilyen hasznalati kockazat, amennyiben
a terméket kizardlag az eldirasoknak
megfelelden hasznalja és az ellatast
szakszemélyzet végezte, és tajékoztattak Ont
a kompresszids harisnya helyes felvételérél.
A szilikon tapaddszalaggal ellatott
kompresszios harisnyak az arra érzékeny
személyeknél bérirritaciot okozhatnak.

Ne hajtson végre onhatalmulag semmilyen
valtoztatast a terméken, mert kilonben nem
ugy segit, mint ahogy az elvarhato lenne, vagy
akar az egészégre karossa is valhat. Ezekben

az esetekben nem &ll médunkban sem

garanciat, sem pedig feleldsséget vallalnunk.

- Ugyeljen arra, hogy a termék ne érintkezzen
zsir- vagy savtartalmu anyagokkal,
kendcsokkel és kremekkel.

« Amennyiben a termék hasznalata soran
valtozasokat vagy a panaszok sulyosbodasat
tapasztalja, ne alkalmazza tovabb és
forduljon a kezeléorvosahoz.

Ellenjavallatok

« Elérehaladott periférias arterialis elzarodas
(amennyiben ezek kozll a paraméterek
kozul egy érvényes: ABPI <0,5, boka artérias
nyomas <60 Hgmm, labujj vérnyomas
<30Hgmm vagy TcPO2 <20Hgmm a
labfejen).

- Dekompenzalt szivelégtelenség (NYHA [11+1V)

« Szeptikus phlebitis

«Phlegmasia coerulea dolens

A kovetkezé esetekben az elony és kockazat
meérlegelésével, valamint a legmegfelelébb
kompresszids eszkoz kivalasztasaval kell
eldonteni, hogy milyen kezelést alkalmazzunk:
«Sulyos nedvedzé dermatosis
« A kompresszids anyaggal szembeni
tulérzékenység esetén
« A végtag sulyos érzészavara esetén
« Elérehaladott periférias neuropatia
(pl.: cukorbetegség)
« Primer kronikus polyarthritis

A fenti ellenjavallatok figyelmen kivil hagyasa
esetén a gyarto feleléssége — killondsen a
termékfelelésség — megsz(inik.

Hasznalati utmutato

«Az elsé felvételhez kérje orvosilag képzett
szakember segitségét.

« A legmegfelelébb, ha a harisnyat
reggel, kozvetlenil a felkelés, illetve
nyirokmasszazs utan veszi fel.

- Ugyeljen a kompresszids karharisnya
megfeleld felhelyezésére. A bevarrocimke
a harisnya felsé végén, a vall irdnyaban kell
legyen.

«Viseljen Bauerfeind keszty(it a VenoTrain
kompresszids harisnya felvételéhez és

33

levételéhez. Ez megkdnnyiti az anyag
egyenletes elosztasat.

<A karja és a keze legyen széraz.

«Ne nyuljon hegyes kormaokkel a harisnya
szemei kozé. Ugyeljen arra, hogy felhizasa
elott tegye le az ékszereit.

«Kerilje el a harisnyak tulzott nyujtasat, és ne
huzza a terméket a tapadoszalagnal fogva
felfelé.

« El6zze meg a kotés sériilését, és ne vagja le
a szalvégeket és a cimkéket, mivel a gyartas
soran készitett csomok kioldodhatnak.

»AVenoTrain kompresszios harisnyat szaraz,
fénytél védett helyen tarolja.

« A kompressziés harisnya hasznalati
targy, és rendszeres hasznalat esetén
természetesen elkophat. Az ajanlott
hasznalati idé 6 honap. Ennek eléfeltétele a
helyes kezelés (felhelyezés és levétel, apolas
stb.). Megfeleld tarolas esetén a maximalis
hasznalatot egy »homokora« szimbolum
jelzi a doboz cimkéjén.

Tisztitasi utasitasok

« Kérjlk, hogy a mosashoz kimélé mososzert
és mosohaloét hasznaljon. Soha ne tegye ki
a terméket kozvetlen hének. A rendszeres
apolas garantalja az optimalis hatast.

« Atermék gépben szarithato a kimélé
program hasznalataval. Kérjiik, vegye
figyelembe a termék felsé szélébe varrt

imkeén olvashaté apoldsi t St is.

*Kézi mosas esetén a legjobb, ha két szaraz
torilkozo kozott nyomkodja ki (ne csavarja).

«Ne hasznaljon mosdszeradalékokat, mint pl.
6blitét, optikai feheéritot vagy folttisztitot.

«Naponta egyszer torolje le nedves ruhaval a
szilikon tapaddszalag bels6 oldalat.

Utasitasok ujboli hasznalathoz

A termeék a betegek egyénre szabott ellata-
sara késziilt.

Garancia

Annak az orszagnak a torvényi eléirasai
érvényesek, amelyben a terméket
megvasarolta. Amennyiben On garancialis
problémat gyanit, kérjik, hogy el6szor



forduljon ahhoz, akitél On a terméket

megvasarolta. Kérjik, hogy a terméket a

garancialis probléma bejelentése elétt mossa

ki. Amennyiben a VenoTrain hasznalatara és

az apolasara vonatkozo utasitasokat nem

tartottak be, a garancia karosodhat vagy

kizarasra kerllhet.

A garanciat kizaro feltételek:

«Nem az indikacionak megfelelé hasznalat

«Amennyiben nem tartjak be a
szakszemélyzet utasitasat

«Onhatalmulag elvégzett valtoztatasok a
terméken

Jelentési kotelezettség

A regionalis torvényi eléirasok alapjan

On kételes a jelen gyogyaszati termék
hasznalata soran jelentkezé valamennyi
jelentés eseményt haladéktalanul jelenteni
a gyarto, valamint az illetékes hatdsag
felé. Elérhetéségeinket a jelen tajékoztato
hatoldalan talalja.

Hulladékkezelés

Kérjuk, a hasznalatot kovetéen a terméket
a helyi el6irdasoknak megfeleléen
artalmatlanitsa.

Anyag Osszetétele

A kompresszios harisnyak gyartasahoz a
kovetkez6 anyagokat hasznaljak: Poliamid
és elasztan. A kompresszios harisnya
szazalékos Osszetételét mindig a bevarrt
cimkén tekintheti meg.

- Medical Device (Orvostechnikai eszkéz)
- Az UDI az adatmatrix azonositéja

A tajékoztatd utolso felilvizsgalatanak
datuma: 2022-04

Tovabbi részletes tajékoztatast kaphat
orvosatol és szakkereskeddjétol.

Felhelyezési javaslatok

« Forditsa ki a karharisnyat a csuklorésznél
lévé szegélynél fogva.

«Huzza at a karharisnyat a kézfején.

« Fogja meg o6vatosan kiviilrél az anyagot,
és lépésrdl lépésre simitsa felfelé gy,
hogy az anyag egyenletesen kifekidjon
a karon.

Vegye figyelembe az utmutatét a brosura

elsé belsd oldalan!

A VenoTrain kompresszids harisnya

felhelyezését a VenoTrain glider segédzokni

megkonnyiti.

@ hrvatski

Postovana korisnice,

postivani korisnice,

zahvaljujemo vam Sto ste se odlucili za proiz-
vod tvrtke Bauerfeind.

Mi svakodnevno radimo na pobolj$anju
medicinske ucinkovitosti svojih proizvoda jer
vase nam je zdravlje izuzetno vazno. Pazljivo
procitajte i poStujte ove upute za uporabu.
Ako imate kakvih pitanja, obratite se svom
lijecniku ili specijaliziranoj trgovini.
Odredena primjena

VenoTrain su medicinski proizvodi. To su
kompresivne Carape za dugotrajnu terapiju

bolesti limfnog sustava te za dugotrajnu
terapiju lipoedema.

Indikacije

«Limfedemi

« Lipoedemi od stadija Il

« Lipoedemi i limfedemi

- 0ziljci

Mjesto primjene

Prema indikacijama

A\ Rizici primjene

Molimo obratite pozornost na specifikacije
d u ovim up za uporabu i na

upute struénog osoblja.

Pri pravilnoj uporabi nisu poznati nikakvi
rizici primjene ako se proizvod koristi

iskljucivo prema indikaciji i ako je mjerenje

za vasu terapiju provelo stru¢no osoblje

iinformiralo vas o pravilnom oblacenju
kompresivnih carapa. Kod kompresivnih

Carapa sa silikonskom vrpcom za prianjanje

moZe se pojaviti nadrazenost koze uslijed

preosjetljivosti koze.

Nemojte provoditi samoinicijativne izmjene

na proizvodu, jer vam on u suprotnom

mozda nece pomoci kako je ocekivano

ili moZe uzrokovati oSte¢enja zdravlja. U

takvim slucajevima jamstvo i odgovornost su

iskljuceni.

«|zbjegavajte kontakt sa sredstvima koja
sadrze masnoce i kiseline, ljekovitim
mastima ili losionima.

« Ako prilikom nosenja proizvoda ustanovite
promjene ili povecanje tegoba, prestanite
upotrebljavati proizvod i obratite se svom
lije¢niku.

Kontraindikacije

«Uznapredovala periferna arterijska okluzivna
bolest (ako neki od ovih parametara
odgovara ABPI <0,5, sistolicki tlak
gleznja <60 mmHg, tlak na noznom palcu
<30mmHg ili TcPO2 <20 mmHg na dorsumu
stopala).

« Dekompenzirana sré¢ana insuficijencija
(NYHA IT+1V)

« Septicki flebitis

«Phlegmasia coerulea dolens

U sljede¢im slucajevima donosenje

odluke o terapiji te odabir najprikladnijeg

kompresivnog sredstva trebaju se provesti

uzimajudi u obzir koristi i rizike:

«lzrazene vlazne dermatoze

«Nepodnosenje kompresivnog materijala

« Teski poremecaji osjeta u ekstremitetima

«Uznapredovala periferna neuropatija (npr.
kod dijabetesa)

« Primarni kroni¢ni poliartritis

U slucaju nepridrzavanja gore navedenih
kontraindikacija iskljucena je svaka
proizvodaceva odgovornost - posebice
jamstvo na proizvod.

Upute za primjenu

«Prvu prilagodbu proizvoda smije provesti
samo medicinski Skolovano stru¢no osoblje.

- Carape je najbolje obuéi ujutro odmah nakon
ustajanja, odnosno nakon limfne drenaze.

« Pri tome vodite racuna da ih odjenete na
pravu stranu. Usivna etiketa nalazi se
na gornjem rubu ¢arape gledano prema
ramenu.

« Prinavlacenju i skidanju kompresivnih
carapa VenoTrain nosite Bauerfeind rukavice,
to vam olaksava ravnomjerno rasporedivanje
materijala.

«Vase ruke i Sake moraju biti suhe.

«Nemojte ostrim noktima posezati u ocice.
Vodite ra¢una da prije toga skinete nakit.

*Molimo izbjegavajte pretjerano rastezanje
carapa i nemojte proizvod vuci prema gore
drzeci ga za samodrzecu traku.

« Sprijecite ostecenja pletiva te nemojte rezati
krajeve konaca i etikete jer na taj nacin
mogu popustiti ¢vorovi nastali proizvodnjom.

« Svoje kompresivne carape VenoTrain cuvajte
na suhom mjestu zasticenom od svjetla.

«Kompresivne ¢arape su potrosna roba i
prilikom redovitog koristenja podlozne su
prirodnom procesu trosenja. Preporuceno
vrijeme nosenja iznosi 6 mjeseci. To
podrazumijeva ispravno rukovanje
(oblacenije, skidanje, odrzavanje itd.). Maks.
rok uporabe u odgovarajuc¢im uvjetima
skladistenja naznacen je simbolom
»pjescanog sata« na etiketi kutije.

Upute za ¢iséenje

«Molimo koristite deterdzent za osjetljivo
rublje i mrezicu za pranje. Nikada nemojte
izlagati proizvod izravnoj toplini. Redovito
odrzavanje jamci optimalno djelovanje.

« Proizvod se smije susiti u susilici rublja u
programu za osjetljivo rublje. Takoder se
pridrzavajte uputa na usivenoj etiketi na
gornjem rubu vaseg proizvoda.

« U slucaju rucnog pranja carape je najbolje
osusiti zamotane u suh rucnik (ne cijediti).
«Nemojte upotrebljavati dodatke sredstvima
za pranje poput omeksivaca, bjelila ili

sredstava za uklanjanje mrlja.



«Molimo obrisite unutarnji rub silikonske
samodrzece trake jednom dnevno vlaznom
krpom.

Napomene za ponovnu uporabu

Proizvod je predviden za individualno
zbrinjavanje jednog pacijenta.

Jamstvo

Vrijede zakonske odredbe drzave u kojoj

ste kupili proizvod. U slu¢aju potrazivanja iz
jamstva, molimo prvo direktno kontaktirajte
prodajno mjesto na kojem ste kupili proizvod.

Proizvod se treba odistiti prije prijave jamstva.

Ako se niste pridrzavali uputa za postupanje
i odrzavanje carapa VenoTrain, jamstvo moze
biti umanjeno ili iskljuceno.

Jamstvo je iskljuceno u sljedec¢im
slucajevima:

« Primjena nije sukladna indikaciji
«Nepostivanje uputa stru¢nog osoblja

« Samoinicijativna izmjena na proizvodu

Obveza prijave

Temeljem regionalnih zakonskih propisa
obvezni ste svaki ozbiljiniji dogadaj vezan uz
uporabu ovog medicinskog proizvoda odmah
prijaviti kako proizvodacu tako i nadleznoj
drzavnoj instituciji. Nase podatke za kontakt
mozete pronaci na poledini brosure.

Zbrinjavanje

Molim zbrinite proizvod nakon zavrsetka
razdoblja uporabe sukladno lokanim
propisima o zbrinjavanju takvog otpada.

Sastav

Sljedeci materijali se koriste u nasim
kompresivnim ¢arapama: poliamid i elastan.
Procentualni udio u sastavu mozete procitati
na doti¢noj usivnoj etiketi.

- Medical Device (Medicinski proizvod)

- Identifikator matrice podataka kao UDI

Stanje informacija: 2022-04
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Dodatne detaljnije informacije dobit cete
od svojeg lijecnika i u svojoj specijaliziranoj
prodavaonici.

Savjeti za stavljanje

* Presavinite kompresivni rukav preko
manzete u podrucju ruénog zgloba.

»Navucite presavinuti kompresivni rukav
preko Sake.

«» Sada pazljivo primite pletivo izvana i
postepeno ga vucite prema gore sve dok
ne bude ravnomjerno nalijegalo na ruku.

Obratite paznju na upute na prvoj

unutarnjoj stranici ove brosure!

Navlacenje kompresivnih ¢arapa VenoTrain

lakse je uz primjenu pomagala za

navlacenje VenoTrain glider.

@ srpski

Postovani korisnici,

hvala vam $to ste se odlucili za Bauerfeind
proizvod.

Svaki dan radimo na pobolj$anju medicinske
efikasnosti nasih proizvoda, jer je vase
zdravlje blizu nasih srca. Pazljivo procitajte i
sledite ovo uputstvo za upotrebu. Ako imate
pitanja, obratite se isklju¢ivo svom lekaru ili
vasoj specijaliziranoj prodavnici.

Odredivanje namene

VenoTrain su medicinski proizvodi. To su
kompresivne carape za dugotrajnu terapiju
limfoloskih oboljenja kao i u slucajevima za
dugotrajno lecenje lipedema.

Indikacije

« Limfedemi

« Limfedemi stadijuma Il
« Lip-limfedemi

- 0ziljci

Podrucje primene
Prema indikacijama

A Rizici primene

Molimo vas da pazljivo postujete

specifikacije u ovom uputstvu za upotrebu i

uputstva struénog osoblja.

Ako se pravilno koristi, nisu poznati rizici

primene, pod uslovom da proizvod koristite

iskljucivo u skladu sa indikacijama i vase
zbrinjavanje je odmerilo kvalifikovano osoblje

i bili ste obavesteni o pravilnoj primeni vasih

kompresivnih carapa. Kod kompresivnih

Carapa sa silikonskom lepljivom trakom moze

doci do iritacije koZe kod preosetljivosti.

Nemojte na sopstvenu inicijativu vrsiti bilo

kakve promene na proizvodu, jer u tom

slucaju ne mozete ocekivati da ¢e vam pomoci

ili tada moze prouzrokovati stetu vaseg

zdravlja. Garancija i odgovornost su iskljuceni

u ovim slucajevima.

«|zbegavajte da proizvod dode u dodir sa
sredstvima koja sadrze masnocu ili kiselinu,
kremama ili losionima.

«Kada pri nosenju proizvoda primetite bilo
kakve promene ili povec¢anu nelagodnost,
prekinite upotrebu i posavetujte se sa vasim
lekarom.

Kontraindikacije

«Napredna bolest perifernog arterijskog
zacepljenja (ako se primenjuje jedan od ovih
parametara ABPI <0,5, zglobni arterijski
pritisak <60 mmHg, pritisak noznih prstiju
<30mmHg ili TcPO2 <20 mmHg ¢&lanak).

« Dekompenzovana nedovoljna funkcija srca
(NYHA IT+1V)

« Septicka upala vena

«Phlegmasia coerulea dolens

U sledecim slucajevima treba doneti odluku

o le¢enju uzimajuci u obzir korist i rizik kao i

izbor najprikladnijih sredstava za kompresiju:

«lzrazene vlazne dermatoze

< Netrpeljivost prema kompresionom
materijalu

« Teske smetnje senzibilnosti ekstremiteta

«Napredna periferna neuropatija (npr. kod
Diabetes mellitus)

«Primarni hroni¢ni poliartritis
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Proizvodac ne preuzima garanciju

- a posebno garanciju za proizvod u
slucaju nepridrzavanja gore navedenih
kontraindikacija.

Uputstva o primeni

« Prvo stavljanje sme da se obavi samo od
strane medicinski $kolovanog stru¢nog
osoblja.

Obucite vase ¢arape najbolje ujutro direktno
nakon ustajanja, odnosno nakon limfati¢ne
drenaze.

Uverite se da ste ¢arapu svuda podjednako
zategnuli. Zasivena etiketa se nalazi na
gornjem kraju carape na ramenu.

Prilikom oblacenja i skidanja Vasih
kompresivnih ¢arapa VenoTrain koristite
rukavice Bauerfeind, to Vam omogucuje bolje
rasporedivanje materijala.

Vase ruke i Sake bi trebale biti suve.

«Na hvatajte sa ostrim noktima u ¢vorove.
Pripazite na to da pre toga skinete vas nakit.
Molimo izbegavajte preterano rastezanje
carapa i proizvod ne vucite na lepljivoj traci.
Izbegavajte ostecenja na pletivu i ne
odrezujte krajeve niti i etiketa, jer se tako
mogu oslobodi ¢vorovi koji su potrebni.
Cuvajte VenoTrain kompresivne ¢arape za
ruke na suvom i tamnom mestu.
Kompresovane ¢arape su sredstva za ko-
riscenje i kod redovnog koriscenja dolazi do
prirodnog procesa trosenja. Preporuc¢eno
vreme nosenja iznosi 6 meseci. To podra-
zumeva ispravno rukovanje (oblacenje i
skidanje, odrzavanje, itd.). Rok maksimalne
upotrebe pri pravilnom skladistenju je
odstampan simbolom sa »pescanim satom«
na etiketi kutije.

Uputstvo za odrzavanje

«Molimo koristite blago sredstvo za pranje i
mrezu za pranje rublja. Nikada ne izlazite
vas proizvod direktnoj toploti. Redovna nega
osigurava optimalno dejstvo.

« Proizvod je kod koristenja finog programa
prikladan za susac. Takode, obratite paznju
na uputstva na etiketi zasivenoj na vrhu
va$eg proizvoda.



«Kod ru¢nog pranja najbolje je pritisnuti
izmedu dva peskira (ne cediti).

«|zbegavajte upotrebu dodatke u sredstvima
za pranje kao $to su omeksivaci, sredstva za
beljenje ili sredstva za otklanjanje mrlja.

«Molimo vas saperite silikonsku traku na
unutrasnjoj strani jednom dnevno.

Uputstvo za ponovnu primenu

Proizvod je namenjen za individualno
tretiranje jednog pacijenta.

Garancija

Vaze zakonski propisi zemlje u kojoj ste
proizvod kupili. U sluc¢aju potrazivanja iz
garancije stupite u kontakt prvo s prodavcem
kod kojeg ste proizvod kupili. Proizvod se
mora ocistiti pre garantne reklamacije.

Ako nisu poStovana uputstva za rukovanje

i odrzavanje VenoTrain, garancija moze biti
umanjena ili iskljucena.

Garancija je iskljucena kod:

< Primene koja nije u skladu sa indikacijama
« Nepostovanja uputstava stru¢nog osoblja
« Neovlas¢ene modifikacije proizvoda

Obavezno prijavljivanje

Na osnovu regionalnih zakonskih propisa,
obavezni ste da bez odlaganja prijavite bilo
koji ozbiljan incident kada koristite ovaj me-
dicinski proizvod i proizvodacu i nadleznom
organu vlasti. Nase kontaktne podatke mozete
pronaci na poledini ove brosure.

Odlaganje

Molim da proizvod nakon njegovog korisnog
veka odlozite u otpad prema lokalnim
zakonskim propisima.

Sastav materijala:

Sledeci materijali se koriste u nasim
kompresovanim carapama: poliamid i elastan.
Procentualni udeo u sastavu mozete procitati
na usivenoj etiketi.

- Medical Device (Medicinsko sredstvo)
— |dentifikator matrice podataka kao UDI

Datum informacija: 2022-04

Dalje informacije dobijate od Vaseg lekara i u
Vasoj specijalizovanoj prodavnici.

Saveti za postavljanje

« Povucite unazad ¢arapu za ruke preko
manzetne u podrucju ru¢nog zgloba.
«Navucite ¢arapu za ruku tako Sto cete je
prevrnuti na ruci.
« Sada pazljivo spolja uhvatite tkaninu
i prodite navise sa trakom sve dok
ravnomerno ne nalegne na ruku.
Sledite uputstvo koje se nalazi na prvoj
unutrasnjoj strani ove brosure!
Pomocno sredstvo za oblacenje VenoTrain
glider olak$ava Vam postavljanje Vase
VenoTrain kompresivne ¢arape za ruku.

@ slovenski

Spostovani kupec!

zahvaljujemo se vam, da ste se odlocili za
izdelek podjetja Bauerfeind.

Nenehno se trudimo izboljSati medicinsko
ucinkovitost nasih izdelkov, saj nam je vase
zdravje pomembno. Natancno preberite in
upostevajte ta navodila za uporabo. Ce imate
kakrsna koli vprasanja, se obrnite na svojega
zdravnika ali specializirano prodajalno.

Namen uporabe

VenoTrain je medicinski pripomocek. Gre za
kompresijske hla¢ne nogavice za dolgorocno
zdravljenje limfoloskih obolenj in dolgorocno
zdravljenje lipedema.

Indikacije

«Limfedem

« Limfedem od 2. stopnje
« Lipo-limfedem

*Rane
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Mesto uporabe
V skladu z indikacijami

ATveganja pri uporabi

Natanéno upostevajte smernice teh navodil

za uporabo in napotke strokovnega osebja.

Pri namenski uporabi tveganja pri uporabi

niso znana, v kolikor izdelek uporabljate

skladno z navedbami in je vase noge izmerilo

strokovno osebje ter ste bili poduceni o

pravilnem namescanju kompresijskih nogavic.

Pri kompresijskih nogavicah s silikonskim

pritrdilnim trakom se lahko v primeru

preobcutljivosti pojavi drazenje koze.

Izdelka ne smete samovoljno spreminjati,

saj vtem primeru morda ne bo imel

pricakovanega ucinka oz. lahko skoduje

zdravju. V teh primerih garancija in jamstvo
prenehata veljati.

«|zdelek ne sme priti v stik s snovmi, mazili ali
losjoni, ki vsebujejo mascobe in kisline.

«Ce med nodenjem izdelka opazite
spremembe oz. poslabsanje stanja,
prenehajte z uporabo izdelka in obiscite
zdravnika.

Kontraindikacije

«Napredna periferna arterijska okluzivna
bolezen (Ce ustreza eden od teh parametrov:
glezenjsko-brahialni indeks <0,5, pritisk
v arterijah gleznja <60 mmHg, pritisk v
prstih na nogi <30 mmHg ali TcPO2 v nartu
<20mmHg).

«Dekompenzirana sréna insuficienca
(NYHA IT+1V)

« Septi¢ni flebitis (bakterijsko vnetje vene)

 Phlegmasia coerulea dolens

V naslednjih primerih mora zdravnik pred

odlocitvijo za zdravljenje pretehtati koristi

in tveganja ter izbrati najustreznejse

kompresijsko sredstvo:

«|zrazito vlazni dermatitis

«Neprenasanje kompresijskega materiala

«Hude senzoricne motnje v okoncinah

«Napredna periferna nevropatija (npr. pri
sladkorni bolezni)

« Primarni kroni¢ni poliartritis
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Ob neupostevanju zgornjih kontraindikacij
preneha jamstvo proizvajalca - zlasti jamstvo
za izdelek.

Navodila za uporabo

«Zacetno prilagoditev mora opraviti
usposobljeno medicinsko osebje.

«Najbolje je, da nogavice nadenete zjutraj,
takoj ko vstanete, ali po limfni drenazi.

« Pri namescanju poskrbite, da jih boste
pravilno obrnili. Etiketa je vSita na zgornjem
robu rokava in mora biti obrnjena proti
ramenu.

« Pri obuvanju in sezuvanju kompresijskih
nogavic VenoTrain uporabljajte rokavice
Bauerfeind, saj boste z njimi lazje
enakomerno razporedili material po nogi.

* Roke in dlani morate imeti suhe.

«Z ostrimi nohti nikoli ne segajte v tkanje.
Bodite pozorni, da pred namescanjem
odstranite ves nakit.

< Prosimo preprecite raztezanje nogavice in
ne potegnite izdelek na oprijemnem traku
navzgor.

«|zogibajte se poskodbam pletiva in ne
rezite koncev nitk ali etiket, saj lahko s tem
odrezete zacetne vozlicke pletiva.

*Kompresijske nogavice VenoTrain hranite na
suhem in temnem mestu.

« Kompresijske nogavice so potrosno blago
in so pri redni uporabi izpostavljene
naravnemu postopku obrabe. Priporoceno
obdobje nosenja je 6 mesecev. Pri tem
je seveda predpostavljeno ustrezno
rokovanje (oblacenju in slacenju, negi
itn.). Rok najdaljse uporabe ob ustreznem
shranjevanju je na etiketi embalaze oznacen
s simbolom »pescene ure«.

Navodila za ¢is¢enje

«Uporabljajte blago pralno sredstvo in
mrezo za pranje. Izdelka ne izpostavljajte
neposredni vrocini. Z redno nego boste
zagotovili optimalno delovanje.

«|zdelek je pri uporabi programa za fino
pranje primeren za susilnik. Upostevajte
tudi navodila na vsiti etiketi na zgornjem
robu izdelka.



«Po rocnem pranju je najboljse, da nogavice
stisnete med dve suhi brisaci (ne ozemajte).

«Ne uporabljajte dodatnih ¢istilnih sredstev,
kot so mehcalec, belilo ali odstranjevalec
madezev.

« Prosimo, obrisite silikon oprijemni trak pred
vlago na notranji strani enkrat na dan.

Navodila za ponovno uporabo

Izdelek je namenjen izklju¢no individualni
oskrbi pacienta ali pacientke.

Garancija

Veljajo zakonski predpisi drzave, v kateri je

bil izdelek kupljen. V primeru uveljavljanja

garancije se najprej obrnite neposredno na

osebo, pri kateri ste izdelek kupili. lzdelek

morate pred prijavo garancijskega zahtevka

ocistiti. Neupostevanje navodil za ravnanje z

izdelkom VenoTrain in za njegovo nego lahko

neugodno vpliva na garancijo ali ta preneha

veljati.

Garancija preneha veljati, kadar:

«lzdelka ne uporabljate v skladu z
indikacijami;

« Ne upostevate navodil strokovno
usposobljenega osebja;

«|zdelek samovoljno spreminjate

Obveznost obves¢anja

Zaradi regionalnih zakonskih predpisov ste
dolzni vsak resen incident pri uporabi tega
medicinskega pripomocka nemudoma javiti
proizvajalcu in pristojnemu organu. Nase
kontaktne podatke najdete na zadnji strani
te brosure.

Odstranjevanje

Po prenehanju uporabe izdelek odstranite
skladno z lokalnimi predpisi.

Sestava materiala

V nasih kompresijskih hlacnih nogavicah so
uporabljeni naslednji materiali: poliamid in
elastan. Sestavo materiala v odstotkih najdete
na posamezni vsiti etiketi.

[MD] — Medical Device (Medicinski pripomocek)
- Oznaka kode podatkovne matrice kot
edinstvenega UDI

Stanje informacij: 2022-04

Za dodatne informacije se obrnite na svojega
zdravnika in specializiranega prodajalca.

Nasveti za namescanje

«Rokav razprite v predelu zapestja.

«Rokav ez dlan povlecite na roko.

« Pletivo z zunanje strani previdno
postopoma razporejajte proti ramenu, da
bo rokav enakomerno namescen na roki.

Upostevajte navodila na prvi notranji

strani te brosure.

Namescéanje kompresijskih nogavic

VenoTrain bo s pripomockom za

namescanje VenoTrain glider veliko lazje.

romanian

Stimate clienta, stimate client,

va multumim ca ati ales un produs Bauer-
feind.

in fiecare zi lucram pentru a imbunatati
eficienta medicala a produselor noastre,
deoarece sandtatea dumneavoastra este cea
mai importanta pentru noi. Va rugam sa cititi
cu atentie si sa respectati aceste instructiuni
de folosire. Daca aveti intrebari, adresati-va
medicului sau distribuitorului specializat.

Destinatia de utilizare

VenoTrain sunt produse medicale. Sunt ciorapi
compresivi pentru terapia de lunga durata in
afectiunile limfatice, precum si pentru terapia
de lunga durata a lipoedemului.

Indicatii

«Limfedeme

« Lipoedeme de la stadiul Il
« Lipo-limfedeme

« Cicatrice
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Locul utilizarii
Conform indicatiilor

A\ Riscuri in utilizare
Va rugam sa respectati cu strictete
indicatiile din aceste instructiuni de folosire,
precum si indicatiile personalului de
specialitate.
Nu sunt cunoscute riscuri in utilizare daca
produsul se foloseste exclusiv conform
indicatiilor, daca picioarele dvs. au fost
masurate de personal specializat si daca
dvs. ati fost informat cu privire la aplicarea
corecta a ciorapilor compresivi. in caz de
hipersensibilitate, ciorapii compresivi cu banda
adeziva din silicon pot cauza iritatii ale pielii.
Nu efectuati modificari neautorizate ale
produsului, deoarece in caz contrar s-ar putea
sa nu aiba efectul dorit sau sa va dduneze
sanatatii. Garantia si raspunderea sunt
excluse in aceste cazuri.
« Evitati contactul cu agenti care contin
grasimi sau acizi, unguente sau lotiuni.
«Daca in timp ce purtati produsul observati
modificari sau cresterea disconfortului,
intrerupeti utilizarea si adresati-va medicului
dumneavoastra.

Contraindicatii

«Boala arteriala periferica avansata (atunci
cand unul dintre acesti parametri este ABPI
<0,5, presiunea arterei gleznei <60 mmHg,
presiunea degetelor de la picioare
<30mmHg sau TcPO2 <20 mmHg partea din
spate a piciorului).

«Insuficienta cardiaca decompensata
(NYHA 111 +1V)

« Flebita septica

«Phlegmasia coerulea dolens

n urmatoarele cazuri, decizia privind
tratamentul de administrat ar trebui luata
avand in vedere beneficiile si riscurile,
precum si selectarea celor mai adecvate
mijloace de compresie:
«Dermatoze purulente pronuntate
«Incompatibilitatea cu materialul de
compresie
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« Tulburari senzoriale severe ale extremitatilor

«Neuropatie periferica avansata (de exemplu,
in caz de diabet zaharat)

« Poliartrita cronica primara

in cazul nerespectarii contraindicatiilor de mai
sus raspunderea din partea producatorului
este exclusa — mai ales raspunderea pentru
produs.

Indicatii de utilizare

«Prima adaptare trebuie efectuata exclusiv de
catre personalul medical calificat.

«Va recomandam aplicarea ciorapilor
dimineata, imediat dupa trezire sau dupa un
drenaj limfatic.

« Asigurati-va ca ii imbracati corect. Eticheta
cusuta este aplicata pe capatul superior al
manecii, in directia umarului.

«La aplicarea si scoaterea ciorapilor
compresivi VenoTrain, purtati manusi
Bauerfeind, care va ajuta la repartizarea
uniforma a materialului pe picior.

- Trebuie sa aveti bratele si mainile uscate
cand fi imbracati.

«Nu apucati tesatura cu unghiile ascutite.
Aveti grija sa va scoateti bijuteriile inaintea
aplicarii ciorapilor.

« Evitati supraintinderea ciorapilor si nu
trageti produsul in sus de banda adeziva.

« Evitati deteriorarea tesaturii si nu taiati
capetele firelor si etichetele, deoarece
nodurile ce asigura structura se pot desface.

« Pastrati ciorapii compresivi VenoTrain intr-
un loc uscat si protejat impotriva luminii.

« Ciorapii compresivi sunt obiecte de consum,
supuse procesului natural de uzura la
utilizarea regulata. Perioada recomandata
pentru purtare este de 6 luni. Aceasta
presupune manipularea corespunzatoare
a produsului (la aplicare, scoatere, ingrijire
etc.). Termenul de valabilitate, in conditiile
unei depozitari corespunzatoare, este indicat
prin simbolul unei ,clepsidre” pe eticheta
cutiei.

Indicatii de curatare
«Va rugam sa utilizati detergent pentru
rufe delicate sau plasa pentru spalare. Nu



expuneti niciodata produsul la actiunea
directa a caldurii. Tngr\'jirea periodica asigura
un efect optim.

« Uscarea produsului in uscator se va face prin
folosirea unui program pentru rufe delicate.
Va rugam sa respectati si indicatiile de pe
eticheta aplicata pe marginea superioara a
produsului.

«Dupa spalarea manuala, presati ciorapii intre
doua prosoape uscate (nu stoarceti).

» Renuntati la folosirea aditivilor pentru
detergenti precum balsam de rufe, inalbitor
sau substante chimice pentru curatat pete.

«Va rugam sa inlaturati zilnic prin stergere
umezeala de pe partea interioara a benzii
adezive din silicon.

Indicatii de reutilizare

Produsul este conceput pentru ingrijirea
individuala a unui pacient.

Garantia

Sunt aplicabile prevederile legale valabile in
tara in care a fost achizitionat produsul. in
cazul situatiilor in care se impune aplicarea
prevederilor referitoare la garantie, va rugam
sa va adresati mai intai persoanei de la care
ati achizitionat produsul. Produsul trebuie
curatat inainte de solicitarea garantiei. Daca
nu au fost respectate indicatiile privind
manevrarea si intretinerea VenoTrain,
garantia poate fi afectata sau exclusa.

Garantia este exclusa in caz de:

« Utilizare neconforma cu indicatiile

«Nerespectare a instructiunilor personalului
de specialitate

« Modificare neautorizata a produsului

Destinatia de utilizare

Datorita prevederilor legale regionale, sunteti
obligat sa comunicati fara intarziere orice
incident grav aparut ca urmare a utilizarii
acestui produs medical atat producatorului,
cat si autoritatii competente. Datele noastre
de contact le gasiti pe partea posterioara a
acestei brosuri.

Eliminarea ca deseu

La sfarsitul perioadei de utilizare va rugam
sa eliminati produsul in conformitate cu
reglementarile locale.

Compozitia materialului

Ciorapii compresivi produsi de noi contin
urmatoarele materiale: poliamida si elastan.
Pentru a afla compozitia procentuald, va rugam
sa consultati eticheta cusuta pe produs.

- Medical Device (Dispozitiv medical)
- Identificator MatriceDate sub forma de UDI

Starea informatiilor: 2022-04

Alte informatii suplimentare gasiti la medicul
dvs. si magazinul de specialitate de unde ati
achizitionat produsul.

Sfaturi pentru aplicare

» Rasfrangeti maneca de compresie peste
manseta, in zona incheieturii mainii.

« Trageti maneca rasfranta peste mana.

« Acum prindeti tesatura cu grija din
exterior si intindeti-o treptat in sus, pana
la asezarea uniforma pe brat.

Urmati instructiunile de pe prima pagina

interioara a prezentei brosuri!

Aplicarea ciorapilor compresivi VenoTrain

devine mai simpla prin folosirea mijlocului

auxiliar VenoTrain glider.

6bArapckn

YBa)kaemMu KNINeHTH,

bnarogapum B 3a pewerneTo Br 3a nokynka Ha
npogyKT Ha Bauerfeind.

Bcekm geH paboTvm 3a nogobpasaHe Ha
MeAVLMHCKaTa epeKTUBHOCT Ha HalnTe
NpoAYKTK, 3alloTo BaleTo 34paBe e BaXHO 3a
Hac. Monsa npoueTeTe 1 CnasBaiiTe BHYMaTENHO
VHCTPYKUMUTE 3a ynotpeba. Ako nmate
BbNPOCK, Ce 0ObpHeTe KbiM NekyBallma By nekap
VNN KbM CNEeLnanu3vipaHiia TbProBCKy 06eKT.

MpepHasHaveHne

VenoTrain ca MeanumMHCKM n3genuna. Toga ca
KOMMPECMOHHK Yopanu 3a NpoAb/KUTE/IHA
TepanuAa Ha J'IVIM(bO!'IOFVMHM 3660ﬂﬂBaHV]ﬂ, KakTo
1 3a NPOABIKUTENHA TepannAa Ha Nnneaemmna.

MokasaHuuna

« Nlumdoenemm

« [lunoenemw cnep Il-pun ctaguin
« JIunegemvanmoeH 3actoin

- benezn

MscTo Ha npunoXxeHune
B 3aBMCKUMOCT OT nokasaHwATa

A\ Puckose Npwn NPUIcKEHNETO

Cna3BaiTe Bb3MOXHO Hall-CTPUKTHO
VHCTPYKUMMTE 3a ynotpeba u ykasaHuATa
Ha cneyunanncTture.

INpu NpasuHa ynotpeba He ca 13BeCcTHI
PUCKOBE OT U3MNON3BAHETO, NPU yCNoBue ve
n3nonssate NpoAyKTa N3KMOUYNTENHO B CbOTBET-
CTBYME C NOKA3aHWATa, NNeYEHNETO e npeLieHeHo
OT cneumnanucTi 1 Bre cte nHpopmrpaty 3a
NPaBMIHOTO NOCTaBAHE Ha KOMMpecnpamte
vopanu. KOMﬂpeCl/Ian_lV\Te Yyopanu CbC cnnn-
KOHOBaA /1eHTa MOraT fia NPUYNHAT Apa3sHeHe Ha
KOKaTa npw CBPbXYYBCTBUTEIHOCT.
He npaseTe HMKaKBM NPOMEHM B NPOAYKTa
CBOEBOJIHO, Thi1 KaTo B MPOTVBEH CIly4alt Toa
MOXe [1a He NMOMOrHe, KakTo Ce O4akBa v Aa
NpUYnHK Bpeaa Ha BaweTo 34pase. FapaHLlMﬂTa n
OTIOBOPHOCTTA B T€3U CIlyHau Ca U3KIIOYEHN.
« 1136ArBalTe KOHTAKT C areHTH, CbabpKallm
MasHUHW 1 KUCENUHW, Mexnemu nnn NOCUOoHN.
« AKO npn HOCeHe Ha NpoAyKTa, 3abenexute
HAKaKBM NPOMEHU UM HapacTealy
nvckomdopT, npeyctaHoseTe ynotpebara 1 ce
KOHCynTUpanTe ¢ Bawwa nekap.

I'Ipomsonoxasaumn

« HanpeaHana nepudepHa aptepuanHa 6onect
(aKko Npwvi eAH OT Te3n NapameTpu CTOMHOCTTa
e ABPI <0,5, apTepvanHo HanaraHe B rneseHa
<60mmHg, HanAraHe B NPbCTUTE Ha KpakaTa
<30mmHg vnn TcPO2 < 20 mmHg HanAaraxe B
CBOfla Ha CTbManoTo).
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« 3acToMHa CbpaeyHa HejoCTaTbYHOCT
(NYHAIII+1V)

- CenTuueH dnebut

« Phlegmasia coerulea dolens

B cnepHmTe Cnyyan pelleHUeTo 3a feyerie

TpsbBa Aa OGbje B3eTO, KaTo ce B3emaT Npeasua

nonsata 1 prcka, Kakto 1 VI360p'bT Ha Hait-

NoAXOAALLVTe KOMNPecHpaLyy CpeacTsa:

« VI13aBeHn MOKpeLllUn aepmaTosn

+ HeCcbBMECTMMOCT C KOMMpecupaLnsa matepuan

+ TeXKKU CEH30PHU HapyLIEHUA Ha KpalHMKa

+ HanpepHana nepudepHa Hesponatvia (Hanp.
npw 3axape anaber)

+ MpeavMHO XPOHWYeH NnonnapTpuT

IMpw HecbONOgaBaHe Ha rOpHUTE
NPOTMBOMOKa3aHusA, NPOU3BOANTENAT HE
HOCK OTFOBOPHOCT W He f1aBa rapaHL/ATa 3a
13aenmeTo.

YKasaHus 3a u3nonsBaHe

- [MbpBOTO NOCTaBAHE TPAGBa fia Ce 13BbPLIM
€[IHCTBEHO OT 0BYYeHN MeANLIMHCKN
cneuranmcTu.

« ObyBaliTe YopanwTe Hali-aobpe CyTPUH, BeHara
cnep cTaBaHe Ui cnef numdeH ApeHax.

- YBeperte ce, e Te rvi 06neKn NPasusHo.
3aWMTUAT eTUKET TPAGBA Aa Ce Hamvpa B
ropHuaA Kpal7| Ha pbKaBa, MO NOCOKa Ha pamMOoTO.

+ HoceTe pbkasuum Bauerfeind, 3a aa obnevete
1 CBanute KoOMNpecreBHNTE CK1 4Yopanu
VenoTrain, KoeTo ynecHaABa paBHOMEPHOTO
pasnpegdenenue Ha Matepuana.

« PbueTe 1 gnannTe By TpAGBa fa ca cyxu.

- He xaamaWe nneTeHaTa maTepua C OCTpn
HokTw. [poBepeTe fanw CTe CBaNVNM
npefBapuTeNHO NPBCTEHNTE 1 YKPaLIeHWATa
.

- M136ArsaiiTe npekaneHoTo pastAraHe Ha
yopanuTe 1 He 1 AibpnaiiTe Harope, XBaHaTy 3a
cTAraulata nNeHta.

« BHMUMaBaliTe ja He NoBpeaunTe NneTkata, He
pexeTe Kpanllata Ha HUWKUTE U eTUKeTUTE,
TbIA KaTO MOXe fa fioBefie [0 Pa3Bbp3BaHe Ha
babpuyHuTE BH3NN.

+ CbxpaHagaiiTe Balwwte Komnpecupatyy yopanm
VenoTrain Ha Cyxo W1 3aLWTeHO OT CBETIMHA
MACTO.



- Komnpecupatymte dopanu ca npoayKkT
3a exefiHeBHa ynoTtpeba v npum pefosHoO
113M0n3BaHe NOANEXaT Ha eCTeCTBEH NPOLieC
Ha U3HOCBaHe. [PenopbUNTENHIAT NEPUOA
3a HoceHe e 6 meceuia. ToBa npeanonara
npaswiHata nm ynotpeba (noctassaHe u
cBansAHe, rpvkK 1 Ap.). Makc. cpok Ha ynotpe6a
NpW CbXpaHeHwe CbrlacHO N3UCKBaHWATA e
03HaYyeH CbC CUMBOJIA »NACBYEH YACOBHUKY,
oTneyaTaH Bbpxy eTvikaTa Ha KyTuATa.

YKasaHuA 3a noyncrBaHe

« /13non3Baiite GWHM NepUHK Npenapatv 1
MpesKMUKa 3a npaHe. Hrkora He n3naralite
NPOAYKTa Ha AVPEKTHa ropellurHa. PelosHaTa
rpwa 3a NPoAyKTa rapaHTMpa onTUManHoTO My
nencTeue.

« [POAYKTBT € rofleH 3a CylleHe B CYLWWIHA Npu
113M0N3BaHe Ha Waaaua nporpama. Cbobpa-
3ABaliTe ce 1 C yKa3aHUATa OT 3alumMTna
€TUKET Ha FopHMNA pb6 Ha NpoayKTa.

- [pv pbUHO NpaHe e Halt-obpe Aa ce 13CTUCKa
MEX/Y [1BE CyXvi XaBNMEHU Kbpru (Aa He ce
YCyKBa).

+ He n3nonseaiite 406aBKM KaTo OMEKOTUTENN,
ONTUYHW M36ENVTENN MAK NPenapaTy 3a NeTHa.

- BefiHb iHEBHO 130bPCBaNiTe C BNaxHa Kbpna
BbTPeLlHaTa CTPaHa Ha CWIMKOHOBATa CTAralla
neHTa.

YKa3aHuA 3a NOBTOpHa ynoTpe6a
ﬂpOﬂyKTbT e npeAsnaeH 3a nHansnyanHa
yﬂOTp€6a OT e[jH NauneHT.

FapaHuyuna

Mpwvinarat ce 3aKoHOBUTE pasnopeddy Ha

CTpaHata, B KOATO € 3aKyneH NpoAyKTbT. Ako

VIMa NpefNoCTaBK/ 3a rapaHLIMOHEH WCK, MbPBO

Ce CBbpxeTe C IMUETO, OT KORTO CTe 3aKynuan

npogykTa. lounctete NpogyKTa Npeaun aa

NOTbPCHTE rapaHLUMOHHWTE Cv npaBa. AKO He ca

CMaseHn MHCTpyKumMnTe 3a pa6OTa N TpWXa 3a

VenoTrain, rapaHumATa Moxe fia 6bie HapyLueHa

N OTKasaHa.

FapaHLu/mTa He BaxXn npu:

« Ynotpeba He crnopey vHa1KaLmm1Te

« HecnasgaHe Ha NHCTPYKUMUTE Ha
cneyvian1snpaHua nepcoHan

+ CBOEBOMHM M3MEHEHWA Ha NPOAYKTa
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3agbnKeHue 3a cbobLaBaHe Ha
NHUNAEHTN

PerroHanHmuTe 3aKOHOBW Pa3nopeadu 13nckeaT
He3abaBHO na CbO6LLLaBaTe 3a BCEKM CepunoseH
VHUMAOEHT, CBbP3aH C M3N0N3BaHETO Ha TOBa
MEANLMHCKO M3fenie, KakTo Ha NPpoU3BOAUTENs,
Taka 1 Ha KOMMEeTeHTHMA OpraH. Hawwute AaHHN
3a KOHTaKT MOoraT aa 6'b,D,aT HamepeHn Ha rbp6a
Ha Ta3u bpotuypa.

I/sts'bpmme N TpeTnpaHe Ha
oTnagbuun

MO!‘Iﬂ, M3XBbpneTe NpoayKTa cnef Kpad Ha
ynoTpebara 8 CbOTBETCTBME C MECTHUTE
pasnopeabu.

CbcTaB Ha MaTepuana

B HawwuTe KOMMNPECNOHHM Yopanwn Ca N3no13BaHn
CTIeHUTE MaTepVay: MOMAMAA Vi eNacTaH.
MPOUEHTHUAT CbCTaB MOXe fa Ce HaMepu Ha
CbOTBETHMA NPULLNT ETUKET.

— Medical Device (MeanumnHcko nsaenve)
- VineHtudukatop Ha DataMatrix kato UDI

MHpopmaLmATa e akTyanHa Kbm: 02.2021 1.

No-noapobHa nHpopmaLma Le nosyumTe oT
Batwmna neKap 1 ot cneymanu3vpaHna TbproBckn
06eKT.

CbBeTn 3a NoCTaBAHe

- HapeHeTe nofcuneHata nBMLa Ha pbKasa
BbpPXY KUTKaTa.

- M3gbpnaiiTe Harope npes AnaHTa ocTaHanata
AbJKMHA Ha PbKaBa.

- Cera xBaHeTe BHUMATE/HO MfeTKaTa OTBbH
1 M34bpnBaiiTe pbkasa NOCNeA0BaTENHO
Harope, OKaTo IerHe PaBHOMEPHO MO pPbKaTa.

O6bpHeTe BHMMaHe Ha YyTbTBAHETO OT
nbpBaTa BbTpellHa CTPaHNLa Ha Ta3n
6pouwypa!

ocTaBaHeTo Ha Balumte KoMnpecnpalln
pbkasw VenoTrain e no-necHo ¢ nocobreto
VenoTrain glider.

EMNVIKE

Ayannté melartn,

0QG EUXOPIOTOUKE TTOU EMMAEEATE €va TTPOIOV TNG
Bauerfeind.

Epyaloépaote oe kabnpepviy Baon otn Behtiwon
NG LATPIKAG AMOTEAEOHATIKOTNTAG TWV TPOIO-
VIWV pag, kabwg divoupe 1blaitepn Baputnta
oTnV Lyeia 0ag. AloRAOTE OXOAAOTIKA Kal

TNPE(TE TIC TapoVoe; odnyieg Xpriong. Edv éxete
anopieg, ameuBuvBeite oTov 1ATPO 0Ag 1 OTO
£€EIBIKEUPEVO KATAOTNHA TTOL 0ag EUTTNPETEL.

TKOMOUMEVN Xprion

Ta VenoTrain gival latpikd mpoiovta. AoTtehouv
KAATOEG OUUTTIEONG YIa HaKPOTIPOBECHN
Bepameia Aep@IKwY TABAoEWVY Kal yla
HakpompoBeoun Bepareia Armoildnudtwy.

Evéeigeiq

« Aeppodruata

- Aimoidrjpata amé 1o otadio |l
« Amoidrjuata, Aepdoldruata
« Ouléc

Inpeio epappoyng
YOpQwva Ye TIG evOeifeg

A\ Kivéuvor ané ™ xpnon

Tnpsite € PIBw¢ TIg MAnpoopieg mou Ba
Bpeite 0TI MApOVOEC 08NYiEC XPIONG KAL TIG
odnyiec Twv e18IKWv.

Agv €xouv yivel yvwoTol KivSuvol armo tn xprion
O€ TIEPITTTWON CWOTHAC EPAPHOYNG, EPOCOV
XPNOIHOTTOOUVTAL ATTOKAEIOTIKA AvANOYa UE

TG evOEiEELC, 01 SIaoTATEIS €xOuV pETPNOE

ano el61KO Kal ExeTe evnepwOel yia Tnv 0pOn
£PAPHOYH TWV KAATOWV CUMTTIEONG. € KANTOEG
OUMTHEONG HE PAOQ QVIPIOUATOS OINKOVNG
evdéxetal va mapatnpnBolv epebiopoi oto
Séppa oe mepimTwon unepevalobnoiag.

Mnv mpofaivete oe auBaipeTEG TPOTOTIOINTELG
Tou TPOIGVTOG, KaBWE Sev Ba oag TTapéxeL

v mpoBAenouevn BorBeia 1y evdéxetal

va npokAnBouv PAEBEG Lyeiag. e aUTEC TIG
TIEQUTTWOELS, OKUPWVETAL N €YYUOSOTIKY KAALYN
Kat omoladnmote uBovn.
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+ ATTIO@EUYETE TNV EMaPr) TOU MPOIOVTOG HE Héoa
TIOU TIEPLEXOUV NITTN KAl 0&€Q, UE QNOIPEG Kall
JelejleA

« € MEPIMTWOon 1ou SIOMOTWOETE ONAYEG 1y
AUEAVOUEVEC EVOXANOELG KATA TN XProN Tou
TpoiovTOG, SIaKOWTE TN Xprion kat ameuBuvBeite
oToV l[aTPO 0ag.

Avtevdeigeig

« MeppePIKr| AMOPPAKTIKY apTNPIaKH VOCOG
O€ TTPOXWPENHEVO 0TAdI0 (OE TTEPITTWON
TIoL TTapaTnEE(Tal pia amo Tiq TapapéTpoug
ABPI <0,5, aptnplakn mieon actpaydou
<60 mmHg, mieon SayxtuAwv modlov
<30mmHg 1 TcPO2 < 20 mmHg pdyn modiov).

+ Mn avTtippomoupevn KapSIaKr QVEMAPKELQ
(NYHATII+1V)

« INTTIKA EAEBTIda

- Kuavr) enduvn eheypovn

2TIC AKOAOUBEG TIEPITTWOELG, N ArdPAcH yia TN

Bepareia Ba mpémet va AapRavetal Baoet g

XProng Kat Tou Kivduvou, KaBm¢ kat TG EMAOYG

TOU KATAMNNAOTEPOU ECOU OUNTIEONG:

« Evtova SiaBpwrtikr depuatitida

+ Mn avoxri 0To LAIKO cupTieong

« YoPBapd mpoPAiuata evaicbnoiag ota dxpa

« MNepupepikr) VEUPOTIABELD OE TIPOXWENHEVO
OTGd10 (Y. O€ TIEPIMTWON CaKKapwdoug
SapAm)

« Mpwtoyevi¢ xpovia moluapBpitida

Edv Sev AngBouv ur’' oYy ot o miévw
avTevOE(EELC, Ol KOTAOKELAOTEG OV PEPOLV
Kapia eubuvn kat 1Biwg evBLVN yla EAATTWHATA
TOU TTPOIOVTOG,.

Ynodeieig xpriong

+ H mpWwtn epappoyn TPEMEL va eKTEAETAL
QAMOKAEICTIKA Ao EIOIKA EKTIAIOEUUEVO 1ATPIKO
TIPOOWTTIKO.

- DopATe TIC KANTOEC 0aG KATA TIPOTIPNON TO
TIPWI HONG ONKWOEITE amod To KPePRATL 1) LETA
anod AePQIKT QrooTPAYYION.

+ OpovTi(eTe WOTE Va TIC POPATE HE TN OWOTH
@opd. H upaopdTivn eTIKETA BpiokeTal 0TO
£MAVW AKPO TNG KAATOAG TTPOG TNV KATELBUVON
TOU WHOU.



« MNa tnv TomoBétnon kai Tnv agaipeon Twv
KaATowv ouprieong VenoTrain, xpnotponoleite
yavtia g Bauerfeind. K&t tétoio 8a oag
SIEUKONOVEL VA KATAVEIUETE OHOIOHOPPA TO
UAIKO.

« Ta Avw Akpa oag MPETTEL va eival OTeyvA.

« Mnv ayyiete TV MAEEN HE HUTEPA VUYKIA.L
DpovTi(eTe WOTE VA APAIPE(TE TUXOV
KooUrpata mptv arné tn xeron.

+ Mnv TevtwveTe LTePBONKA TIC KAATOEG Kal
HNVv TI¢ Tpaate mpog ta mévw and Ty Tavia
ONKOVNG.

+ ATIOQEVYETE TUXOV PBOPEC OTO UPacHa Kat
UNV KOPBETE GKPEG VALATOG KA ETIKETES, KABWE
UE QuTOV Tov TPATTO EVOEXETAL VA XAAAPWOOUV
KOMTIOL

+ DUNGOOETE TIC KGATOEC oupmieonc VenoTrain og
&NPO Kal oKiEPS PEPOG.

« O1 k&AToEC oupTTieonG amoTtehoLV idog
KaBNUEPIVAG XProNG Kal, OE TEPIMTTWOon
TAKTIKAG XPONG, UTTOKEIVTAL OE GUOIONOYIKN
@Bopa. O MPOTEVOUEVOS XPOVOC XProNG Eival 6
UAVEG. AUTO LoXUEL UTTO TNV TIPoUMOOeon 0pOrig
XPriong Toug (epappoyn, agaipean, povtida
KTT). H péy. Sldpkela xpriong og mepimtwon
0WOoTAG armoBiKeuong UTTOSNAWVETAL PE TO
OUHBONO TNG «KAEPUOPaG» OTNV ETIKETA TNG
OuoKevaoiac.

Ymnodeieig kKabapiopouv

+ Xpnolgoroleite amoppumavTikd yia euaicdnta
poUxa Kat Brikn EcwpoUxwv. Mnv a@riveTe ToTé
TO POV eKTEDEIUEVO O€ Aueon Bepuotnta. Me
NV TakTIKr @povTida Slacpalilete T BENTIOTN
Spadon.

« To TpoIodV gival KATAANAO yia OTEYWWTHPLO,
£OOOV ¥PNOlHoTOINBEl TO TIPOYPAHA YA
evuaiobnta pouxa. Tnpeite T 08nyieg mov
avaypagovTtal 6TNV UQAGHATIVN ETIKETA
OTO EMAVW GKPO TOU TTPOIOVTOC Gag.

+ Y€ TEPIMTWON MAUGI{UATOC OTO XEPL, TTPOTEIVETAL
Va TIG TECETE avAPEoa O SUO OTEYVEG TIETOETEG
(HnVv TIc OoTURETE).

+ Mnv xpnotponoleite mpoobeta
AMoPPUTIAVTIKOU, OTTWG HOAAKTIKS, AQUTTPUVTIKO
1) OUO{EC TIOL APAIPOUV AeKESEG.

+ KaBapilete pia popd TV npépa g Taviag
OINKOVNG OTNV ECWTEPIKT) TAEUPE HE LYPO TTAVI.

Ymnodeieig yia tnv
gnavaypnotpomnoinon

To mpoidv mpoopileTal yia TNV eEATOHIKEUREVN
£QAPHOYH OF évav Kal HOVO aoBevr).

Eyyvodotikn kaAvyn

loxUouv ot VOUIKES SIATAEELS TN XWPag 0TV
omoia amokTBNKE To TPOIOV. S € TIEPITTWON TToU
Bewpeite OTI Hia MEPITTTWON EUMINTEL 0TA TAQOIQ
£yYUOSOTIKAG KAALYNG, aneubuvBeite apyikd 0To
oneio amo To omoio MPOUNBEUTIKATE TO TIPOTOV.
KaBapilete To mpoidv mpv and omoladnmote
aiwon ota maiola TG £YYUoSOTIKAG KAAUYNG.

S € TEPIMTWON Un TPNONG Twv UTIOSEIEEWV
OXETIKA LE TOV XEIPIOHO Kal TN ppovTida Tou
TPOI6GVTOC VenoTrain, evOExETal va TIEPIOPIOTEI 1
va akupwOel N eyyuodoTIKr KAALYN.

H eyyuodoTikr] KAAUYN AKUPWVETAL OTIG
AKONOUBEG TIEPITTWOELG:

+ Xprion ox1 avahoya pe TG eVOE(Eelg

+ Mn tjpnon Twv oonyIWV Twv EBIKOV

+ AUBQPETEG TPOTTOTIOINTELG TOU TTPOIOVTOG

Ynoyxpéwaon SnAwaong

FOPQWVA UE TIG VOUIKES SIATAEELS TTOU loXUOUV
KOTA TOTIOUG EI0TE UTTOXPEWHEVOL VA ONAWVETE
Aueca omolodnmote coBapd MEPIOTATIKO
QVTIHETWTTIOETE KATA TN XErion Tou apdvTog
LATPIKOU TIPOIOVTOG TOOO OTOV KATAOKELAOTH
000 Kal oTnv appoddia apyxr. Ma ta oTolxela
EMKOWVWVIAE TNG ETAIPEIAC AC, QVATPEETE OTO
ommoBOPUANO TOU TIAPGVTOG UANASIOU.

Anéppwpn
ATOPpP(NTETE TO MPOIOV PETA TN XPrioN OUPPWVa
LE TIC KATA TOTTOUG I0XVUOUOEG 0ONYIES.

TuvBeon

5TIG KANTOEG CUUTTEONG XPNOIUOTIOIOVUE Ta
akdhouBa LAkA: MoAuapidio kat eactivn. MNa TV
T0000TIaa CUVOEDN, QVOTPESTE OTNV EKAOTOTE
PaupEVN ETIKETA.

- Medical Device (latpikry cUOKeLR)
— AVayvwpIOoTIKO TNG UTeac Sedopévwy He Tn
poper UDI

Evnuépwon: 2022-04

MNepaitépw AemTopepeic MAnpoopies Ba
N&Bete amo 1o ylaTpod 0ag Kat To eEEIOIKEVUEVO
KATAOTNHA amod To 0moio mPopnBeVETTE auTtd
Ta &idn.

ZupBouléc epappoyng

- [upioTe v kaAtoa Bpayiova mavw améd to
TEAE(WHa TNV TIEPLOXT TOU KAPTTOU.

- Mepdote TV kdATOO Bpayiova e To YUPIoHa
mavw and To xEPL.

+ 3TN OUVEXELD TTIAOTE TO TIAEKTO UPAOHA
TIPOOEKTIKA amé €W Kal YUPIOTE TO Olyd
Olyd MPOG Ta EMAVW, HEXPL Va ayKaNGoel
opotdpopea To Bpayiova oac.

NaPete umoyn Tig odnyieg mov Oa Bpeite

OTNV MPWTN ECWTEPIKK 0ENiSa auTtoL Tou

@uAAadiou!

H epappoyr| Twv KaATOWV CUUTTIEONG

VenoTrain SleukoAOVETaL PE TN XPrON TOU

BonBrjuatog TomoBétnong VenoTrain glider.

@ tirkce

Sayin miisterimiz,

Bir Bauerfeind Urinind tercih ettiginiz igin
cok tesekkir ederiz.

Her giin Grinlerimizin tibbi etkinligini
arttirmak icin calisiyoruz, ¢linkl sagligini-

zin kalbimizde yeri var. Lutfen bu kullanim
talimatini dikkatlice okuyun. Herhangi bir
sorunuz varsa, lutfen doktorunuza veya yetkili
saticlya basvurun.

Her gun Grinlerimizin tibbi etkinligini
arttirmak i¢in calisiyoruz, ¢inki sagliginizin
kalbimizde yeri var. Lutfen kullamim
talimatini dikkatle okuyun. Herhangi bir
sorunuz varsa, lutfen doktorunuza veya yetkili
saticlya basvurun.
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Kullanim amaci

VenoTrain tibbi Urtnlerdir. Lenfolojik
hastaliklarin ve lipodemlerin uzun sireli
tedavisi i¢in tasarlanmis kompresyon
coraplaridir.

Endikasyonlar
«Lenfodem

«Faz Il ve sonrasi lipodem
« Lip-lenfodemler

« Skarlar

Kullanim yeri
Endikasyonlar dogrultusunda

A Kullanim riskleri

Litfen bu kullanim talimatlarina ve uzman
personelin talimatlarina uyun.
Uriinii yalnizca endikasyonlara uygun olarak
ve dogru sekilde kullanmaniz ve urintniz
kalifiye personel tarafindan olgtlmus olmasi
ve kompresyon ¢oraplarinizin dogru giyilmesi
konusunda bilgi sahibi olmaniz sartiyla bilinen
higbir uygulama riski bulunmamaktadir.
Silikon sabitleme bantli kompresyon
coraplari asiri hassasiyet durumunda cilt
iritasyonlarina neden olabilir.
Uriin izerinde kendiliginizden herhangi bir
degisiklik yapmayin, aksi takdirde sagliginiza
beklendigi gibi faydasi olmayabilir veya zarar
verebilir. Bu durumda garanti ve sorumluluk
disi kalir.
«Yag ve asit iceren maddelerle, merhemlerle
veya losyonlarla temas etmesini onleyin.
«Uriinii takarken herhangi bir degisiklik
veya sikayetlerinizde artis oldugunu fark
ederseniz kullanmayi birakin ve doktorunuza
danisin.

Kontrendikasyonlar

«lleri periferik arter hastaligi (bu
parametrelerden biri gegerliyse ABPI <0,5,
ayak bilegi arter basinci <60 mmHg, ayak
basinci <30mmHg veya TcP02 <20 mmHg
ayagin Ust kismi).

« Dekompanse kalp yetersizligi (NYHA [ +1V)

« Septik flebit

« Flegmasia serula dolens



Asagidaki durumlarda, tedavi karari, en uygun
kompresyon araglarinin segiminin yani sira,
fayda ve risk g6z ontinde bulundurularak
verilmelidir:

«Belirgin akintili dermatozlar

«Kompresyon malzemesine karsi hassasiyet
« Ekstremitede ciddi duyusal bozukluklar

- ileri periferik ndropati (6r. seker hastaliginda)
« Primer kronik poliartrit

Yukarida belirtilen kontrendikasyonlarin
dikkate alinmamasi durumunda, Uretici
herhangi bir sorumluluk (6zellikle Grin
sorumlulugu) Ustlenmez.

Kullanim talimatlan

«ilk adaptasyon kesinlikle yalnizca tibbi
egitim almis bir uzman tarafindan
gerceklestirilmelidir.

«Coraplarinizi sabah kalkar kalkmaz veya
lenfatik drenaj sonrasinda giyin.

«Uriinii dogru sekilde giymeye dikkat edin.
Etiket, Grinin Ust ucunda omuz tarafinda
bulunur.

«VenoTrain kompresyon ¢oraplarinizi giyerken
ve ¢cikarirken Bauerfeind eldiven kullanin,
boylece materyalin esit olarak dagilimi
kolaylasir.

« Kollariniz ve elleriniz kuru olmalidir.

« Corabin dokumasina sivri tirnaklarla
dokunmayin. Giymeden 6nce takilarinizi
cikarmayi unutmayin.

« Litfen ¢oraplari asiri esnetmekten kaginin
ve Urlinl yukari cekerken yapiskan banttan
tutarak gcekmeyin.

«Dokumanin zarar gormesini onleyin ve iplik
uclarini ve etiketleri kesmeyin. Aksi takdirde
Uretimden kaynaklanan digumler agilabilir.

«VenoTrain kompresyon coraplarinizi kuru ve
1stk gormeyen bir ortamda muhafaza edin.

«Kompresyon goraplari sarf malzemeleri
kapsamindadir ve dizenli kullanimda
dogal bir asinma surecine tabidir. Onerilen
kullanim slresi 6 aydir. Bunun i¢in dogru
kullanim (giyme, ¢ikarma, bakim vs.) sarttir.
Kurallara uygun depolandiginda maksimum
kullanim suresi, kutu etiketi Uzerine basilmis
olan bir "kum saati" semboli ile gosterilir.

Temizleme talimatlari

« Litfen yumusak bir deterjan ve camasir
filesi kullanin. Uriiniiniizii asla dogrudan
sicaga maruz birakmayin. Duzenli bakim en
iyi etkiyi saglar.

«Bu iriin, hassas program kullanilmasi
durumunda ¢amasir kurutucusunda
kurutulmaya uygundur. Uriiniiniiziin iist
kenarina dikili etiketteki talimatlar dikkate
alin.

« Elde yitkamada en iyi yontem, iki havlu
arasinda kurutmaktir (sikmayin).

«Yumusaticl, optik beyazlatici veya leke cikaric
gibi deterjan katkilari kullanmaktan kaginin.

«ic yiizdeki silikonlu yapiskan bandi giinde bir
kez nemli bir bez ile silin.

Yeniden kullanim sartlar

Uriin tek bir hastanin kisisel tedavisi icin
ongorulmdistur.

Garanti

Uriiniin satin alindigi llkedeki yasal hiikiimler
gecerlidir. Bir garanti talebi halinde, litfen
once Urund satin aldiginiz yere basvurun.
Uriin, garanti icin gosterilmeden 6nce temiz-
lenmelidir. VenoTrain'in kullanimi ve bakimi
ile ilgili talimatlara uyulmamissa, garanti
kisitlanabilir veya gegerliligini yitirebilir.
Garanti asagidaki durumlarda gecgersizdir:

« Endikasyona uygun olmayan kullanim
*Saglik uzmaninin tavsiyelerine uyulmamasi
« Kendi kendine yapilan Uriin degisikligi

Bildirme yiikiimliiliigi

Bolgesel yasal dizenlemeler nedeniyle,

bu tibbi cihazi kullanirken meydana gelen
her ciddi olayi hem dreticiye hem de yetkili
makama derhal bildirmeniz gerekir. iletisim
bilgilerimizi bu brosurin arka sayfasinda
bulabilirsiniz.

Bertaraf

Ldtfen GrdnG kullanimdan sonra yerel
yonetmeliklere uygun olarak bertaraf edin.

Malzeme igerigi

Kompresyon ¢oraplarimizda asagidaki malze-
meler kullanilir: polyamid ve elastan. Yizdesel
icerik Urdnln dikili etiketinde belirtilmistir.

- Medical Device (Tibbi cihaz)

[vo] - UDI veri matrisi niteleyicisi

Bilgi giincelligi: 2022-04

Ayrintili bilgiyi doktorunuz ve yetkili
saticinizdan alabilirsiniz.

Giyim onerileri

« Kol corabini bilek kismindaki bandin
Uzerine katlayin.

« Katlanmis kol corabini elinize gegirin.

«Kumasi dis tarafindan dikkatlice tutarak
kademeler halinde yukariya dogru cekin ve
kat olusturmadan oturuncaya kadar esit
olarak dagitin.

Brosiiriin i¢ sayfasinda yer alan

talimatlan dikkate alin!

VenoTrain glider giyme aparati, VenoTrain

kompresyon goraplarinizin giyilmesini

kolaylastirir.

@ pYyCCKMi

YBaxkaembli1 noKynarenb!

Bnarogapvim Bac 3a npuobpeTeHre NpogyKLmm
Bauerfeind.

KKax bl feHb Mbl paboTaem Haf NoBbiLle-
HueM 3G OeKTUBHOCTY Hallen MeaNLUHCKOM
NPOAYKLMK, MOCKONbKY Balle 340pOBbe HaM
OueHb AopOro. BHMaTebHO 03HaKoMbTECh

C MIHCTpYKLMel No NCMob30BaHuIo 1
cnefyinTe NpUBeAEeHHbIM B Hell YKa3aHWAM.

[Py BO3HMKHOBEHWIM BONPOCOB 06paTUTECh K
cBOeMy levalliemMy Bpavy Ui B Creumanmsnpo-
BaHHbI MarasuH.

HasHaueHue

VenoTrain agnaetca NpoAyKTOM MeAnUMHCKOro
HasHaueHua. 3To KOMMNPEeCCNOHHbIe YynKku anAa
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ﬂOﬂFOCpOHHOV] Tepannn !'IVIMCI)O!'IOFVNECKMX
3a60M1e8aHUI, a Takke A1A JONTOCPOUHOM
Tepanuu nuneaemol.

MokasaHna

« lumbegema

« lumdenema, HaumnHan co ctaguu i
« Nno-numdenema

« Pybupl

MecTo npumeHeHuNA
B COOTBETCTBUM C MOKa3aHMAMM

A Puck npu ncnosiibsoBaHun
nsgenna

B TouHoCTM cnepyiiTe nHbopmauuu B
AaHHOV NHCTPYKLMN MO UCNOJIb30BaHUIO N

y C TOB.
Mpn Hapnexaliem NCNonb3oBaHWM U3aenva
HEN3BECTHbI HNKaKne prcKKy, npu ycnoBnm, 41o
Bbl MCNONb3yeTe NPOAYKT NCKMOYNTENBbHO NO Ha-
3HaueHVIA, CneyranicT NPou3Bes 3amep Batlnx
HOT V1 MPOUHPOPMMPOBAN BaC O NPaBUIbHOM
MNCNONb30BaHMM KOMMPECCMOHHOIO TPMKOTaKa.
Mcnonb3oBaHve KOMMNPECCHNOHHbIX YYNTKOB C
CUNVKOHOBOW YAEPXWBAIOLLEN PE3VHKON NpK
rMnepyyBCTBNTEIbHOCT MOXET BbI3BaTb Pasfpa-
KeHne KOXNn.

He BHOCKTE CaMOCTOATENBHO HUKAKMX

VI3MEHeHWU B n3genne, Tak Kak B MpoTnBHOM

Clly4ae OHO MOXET He OKa3aTb OXMAaeMoro

NeyebHOro AenCTBIA N flaxe HaHeCTV Bpes

Ballemy 300POBbIO. B Takmx Cnydaax rapaHTma n

OTBETCTBEHHOCTb MPOM3BOANTENA NCKTIOYatOTCA.

« /136eraiiTe KOHTaKTa 13ennsa C KMpo- 1
KncnoTocoaepkallimm cpeacTsamm, Masamm
NN NOCbOHaMK.

« Ecnm Npw HOWEeHNW N3Aenna Bbl MOYyBCTBYETE
Kakne-To U3MeHeHnAa nnn ygenmyeHme
AvckomdopTa, NpeKkpaTrTe ero 1Cnosb3oBaHue
1 06paTUTECh K BPaYy.

MpoTuBonokasaHuna

- [porpeccupyioliiee OKKIIO3MOHHOE
rnopaxeHue nepudepnyecknx aptepuit (ecnm
OAVH 13 lJaHHbIX NapaMeTpOB NOAXOANT:
ABPI <0,5, naBneHue 8 nofbIKeYHON
apTepun <60 MM PT.CT, AaBeHve B Nanblax



cTonbl < 30 MM PT. CT. UNIW TPAHCKy TaHHOe
napuvanbHoe fiaBneHie KUCnopoaa
<20MM PT.CT. Ha Tbl/IbHOW NOBEPXHOCTH CTOMbI).
« [lekoMneHcrpoBaHHan cepaeyHan
HepocTtatoyHocTb (NYHA I+ 1V)
« CenTuueckuin dpnebut
+ CuHAA bonesan ¢pnermaswia

[pvHMMan pelleHre o neYeHnm B CneayioLLmx

Cnyyanx, HeoOXOAMMO B3BELLVBATb MOMb3Y

1 PUCKM, a TakKe nogbupats Havbonee

NoAXoAALLME KOMIPECCHOHHbIE U3AeNUA:

+ BblpakeHHble MOKHyLLMEe AepMaTO3bl

+ HenepeHocMOCTb KOMNPECCUOHHOTO
matepuvana

- TAkenoe HapyLUeHue 4yBCTBUTENIbHOCTU
KOHeyHocTeln

- Mporpeccrpytollan neprdepuyeckan HeBpona-
A (Hanpumep, NpK caxapHoM auabete)

« [epBUYHbBI XPOHUYECKMIA NONNaPTPUT

IMpw HeCobM0AEHNI BbILLIEYKA3aHHbBIX
FIpOTVIBOFIOKa3aHVI\;I MONHOCTbBIO NCKOYaETCA
nobas OTBETCTBEHHOCTb nponssoanTens, B
Y4aCTHOCTK, OTBETCTBEHHOCTb 3a M3fenne.

YKasaHuA No NCNoib30BaHUIO

« MepByto NOArOHKY pa3pellaeTca BbIMONHATL
UCKNIOYNTENBHO KBaNVdULIMPOBaHHOMY
MeULIMHCKOMY NepCcoHanty.

+ HanesaTb KOMNPECCUOHHBIN TPUKOTaX Jyyllie
BCEro yTPOM Cpasy nocne Nogbema Uy nocne
numdopapeHaxa.

« YBeAnTeCh, UTO Bbl HafeBaeTe VX NPaBuIbHO.
BlunTas 3TMKeTKa HaxoAUTCA Ha BEPXHEM KOHLe
pyKaBa B HanpasneHnu nieva.

« [InA HaneBaHWA 1 CHATVA KOMMPECCUMOHHbIX
ronbd VenoTrain ncnonb3yiite nepyaTki
KomnaHuy Bauerfeind, Tak Kak OHU NoOMoraT
PaBHOMEPHO pacnpeAenuTb Matepuan.

« Balum pyKi 1 Nafonu AONMKHDI ObITb CYXVMU.

« MomHWTe, YTO OCTPbIE HOTTV MOTYT MOBPEAUTL
npenve. MNepen HageBaHMeM U3AENNA CHUMUTE
yKpaLleHus.

+ He nepexpyuviBalite KOMNPeCCUOHHbIR
TPUKOTaX 1 He TAHWUTe V3fenne BBepX 3a
YAEPKMBAIOLLYIO PE3VHKY.

+ He fonyckaiite noBpex/eHnsa TpyKoTaxa 1 He
0bpe3alTe KOHLbI HUTOK WK STUKETKM, YTOObI

He pacnyCTUANCh Yy3Mbl, 0bpa3oBaBLUVecA B
npoLecce U3roTOBNRHNIA U3eUA.

+ XpaHuTe KoMnpeccuoHHble ronbdel VenoTrain 8
CYXOM V1 TEeMHOM MecCTe.

+ KOMNpeccroHHble ronbdbl ABAAIOTCA Npeame-
TOM INYHOTO NOTPebNEeHNA 1 NPU perynapHoM
MCMOMb30BaHUM MOANEXAT eCTECTBEHHOMY
M3HOCY. PekomeHfyeMblil CPDOK MCMOMb30BaHUA
cocTasnaeT 6 MecaLes. [py ycnosuv Npasunb-

NT.A.). MakcManbHbI CPOK MCNOMb30BaHUA B
Hagnexauimx yCcnosumax 0603HaYaeTcs CMMBO-
JIOM NeCOYHbIX YaCOB Ha 3TUKETKe, pacnoio-
KEHHOW Ha KOPOOKe.

YKaszaHuA no yxoay 3a usgennem

« [InA CTMPKK MCnonb3yiTe MArkoe Mololee
CpeacTso v ceTky ans benbs. He noaseprarite
nsgenue npamomy BO3Q€I7ICTBMDO NCTOYHMKOB
Tenna. bnarogapa perynapHomy yxogy
0obecrneyrBaeTca onTUManbHbI IGGEKT.

. Msp,eﬂme MOXHO CyUWNTb B CyLLIVIﬂbHOIZ MawunHe
C YICNONb30BaHVEM LWaAALLEN NPOrpammbl.

Aaunu no yxogy Ha
3TUKEeTKe, BLUNTOI Ha BepXHEN KpOMKe
Ballero nspenus.

- [Mocne pyyHoN CTMPKK pekoMeHyeTca
MPOMOKHYTb TDUKOTaX, MOMeCTUB ero mexay
[IBYX CyXUX NonoTeHeL, (He BbKMMATD).

- M3beraiTe ncnonb3osaHus AONONHUTENbHbIX
CPeACTB, TakMX Kak ononacknsartenb,
otbenuatens U NATHOBLIBOAWTENb.

+ OpuH pa3 B AeHb NPOTUPaNTE CUIIMKOHOBYIO
NeHTY C BHyTPEHHEI CTOPOHbI BNaXKHOM
candeTkon.

Cobniopaiite p

YKasaHusa no NOBTOPHOMY
NCnosib30BaHNO

3penne npeaHasHaveHo ANA HANBMAYaNbHOTO
CMOMBb30BaHUSA OHVM NALMEHTOM.

FapaHTna

[leiCTBYIOT 3aKOHOZATENbHbIE NONOXEHUA CTPa-
Hbl, B KOTOPOW NprobpeTeHo ngenve. ECau ebl
npennonaraeTe, 4YTto MMeeT Mecto FaDaHTV\VIHbH}\
Cnyyaii, obpallanTecs cpasy K Tomy, y KOro Obino
nprobpeTeHo AaHHOe nszenue. Mpexzie yem
06pallaTbCA 3a rapaHTUNHBIM 0OCITYKMBAHMEM,
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HOro obpalleHua (HagesaHue 1 CHUMaHWe, yXoa

nsgenue cnefyet OuncTuUTb. Ecnu YKasaHua no
obpallieHmto ¢ TpukoTaxem VenoTrain 1 yxofy 3a
HUM He bl COBMIOAEHDI, rapaHTHHbIE 06A3a-
TeNbCTBa NPOV3BOANTENA MOTYT ObITb orpaHnye-
Hbl NN UCKNKOYEHDbI.

[apaHTVA ncKlo4aeTcA B Ciyyae:

« Vlcnonb3osaHva U3fenmna He no HasHaueHuo

+ HecobnioaeHnsa pekomeHaaLmii Cneumannctos
« CaMOCTOATENBHOIO U3MEHEHNA nipgenna

06A3aHHOCTb N3BELLEeHNA

B cootBeTCTBMM C NpeanucaHmsmm
PErvOHaNbHOMO 3aKOHOAATENbCTBA, O KAXKAOM
CePbe3HOM VHUWAEHTE, NPOV30LWEALEM NPK
1ICMONB30BaHUM JAHHOTO MEAMLIMHCKOTO
130e0us, CedyeT He3aMeannTebHO 13sellaTb
Kak NPOV3BOANTENS, TaK U KOMMETEHTHbIN OPraH.
Halum KOHTaKTHbIE JaHHbIE YKa3aHbl Ha 06paTHOM
CTOpOHe GpoLwiopsi.

Yrunusaunsa

YTVU'WIBaLlV\Fl n3genna nocne OKOHYaHuA ero
MCNONBb30BaHMA OCYUECTBNACTCA COrMnacHoO
MeCTHbIM MpeAnCaHnAm.

CocTtaB MaTepunana

[Mpv U3roTOBNEHMM HALLIMX KOMNPECCUOHHbIX
YyNOK VCMOSb3YIOTCA CiedyloLLme MaTepuranbi:
Monvamna v 3nactaH. ViHbopmauma o
NPOLIEHTHOM COCTaBe OCTYMHa Ha BLUITOMN
STVIKETKE COOTBETCTBYIOW|Ero U3AeNA.

- Medical Device (MeaunumHckoe o6opyaoBaHve)
- Knaccvdukatop matpuubl AaHHbIX Kak UDI

NHdpopmauma no coctoaHmio Ha: 2022-04

[lononHuTenbHyto Noapo6Hyio MHGopmaLmio
MOXHO NONY4YUTL Y Nievallero spada uin B
cneunanmsnpoBaHHOM Mara3mnHe.

YKasaHusa no npuMmeHeHuo

+ HapeHbTe pyKaB Ha MaHXeT B 06nacTt
3aNACTbA.

+ HaTAHWTe pyKaB C OTBOPOTOM Ha NafioHb.

+ OCTOPOXHO 3axBaTuTe TPUKOTaX 3a
Hapy>KHYI0 CTOPOHY 11 NOCTENeHHO

NOATArMBaNTE BBEPX, NOKa OH He byaeT
paBHOMEPHO Npuerath K pykKe.
Co6niofaiiTe MHCTPYKLIO, HAXOAALLYIOCA
Ha nepBoVi CTp e 6p pbi!
DuKcaLmio KOMMNPECCHOHHbIX Yynok VenoTrain
3HauMTENbHO ObMEeryaeT BCoMOraTeNbHbIN
MUHU-rnangep VenoTrain glider.

eesti

Lugupeetud klient!

Suur tanu, et olete otsustanud Bauerfeindi
toote kasuks!

lga pdev totame oma toodete meditsiinilise
kasutamise parendamise nimel, sest Teie
tervis laheb meile korda. Lugege ja jargige
kdesolevat kasutusjuhendit hoolikalt. Kui teil
on kisimusi, siis podrduge oma arsti voi oma
edasimutuja poole.

Otstarve

VenoTrain on meditsiinitoode. Need on
kompressioonsukad limfiringluse haiguste
pikaajaliseks raviks ja lipodeemi pikaajaliseks
raviks.

N&idustused

« Limfodeemid

« Limfodeemid alates Il staadiumist
« Lip-limfodeemid

«Arm

Paigaldamise koht
Naidustuste kohaselt

A Kasutusriskid
Palun jérgige hoolikalt selles
kasutusjuhendis olevaid andmeid ja

spetsialisti juhtnéore.

Oige kasutamise korral ei ole teada
korvaltoimeid, kui kasutate toodet tiksnes
vastavalt ndidustustele ning spetsialist on
teie tervislikku seisukorda hinnanud ja teile
on antud juhised kompressioonisukkade
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oige jalgapanemise kohta. Silikoonkinnisega

kompressioonsukkade puhul voib

Glitundlikkuse korral tekkida nahaarritus.

Arge tehke toote juures omavoliliselt

muudatusi, sest vastupidiselt oodatule

ei pruugi need aidata voi tekitavad

tervisekahjustusi. Sellistel puhkudel

muutuvad garantii ja vastutus kehtetuks.

« Valtige kokkupuudet rasvu ja happeid
sisaldavate vahendite, salvide voi
ihupiimadega.

« Kui toote kandmise ajal markate muutusi
voi suurenevad kaebused, katkestage selle
kasutamine ja poorduge oma arsti poole.

Vastunadidustused

« Edasiarenenud perifeerne arteriaalne
tromboos (kui ks neist parameetritest on
kohaldatav: ABPI <0,5, arteriaalne rohk
pahkluu juures <60 mmHg, siistoolne rohk
<30mmHg voi TcPO2 <20 mmHg jalaseljal).

* Kompenseerimata sidamepuudulikkus
(NYHA 1IT+1V)

« Septiline flebiit

«Phlegmasia coerulea dolens (veenitromb)

Raviotsus tegemisel ja kdige paremini sobiva

kompressioonivahendi valikul tuleb hoolikalt

arvestada kasutegureid ja ohte alljargnevatel

puhkudel:

« Silmatorkavad leemendavad dermatoosid

«Kompressioonimaterjali talumatus

« Raskekujuline jaseme tundlikkushaire

« Kaugelearenenud perifeerne neuropaatia
(nt diabeedi (diabete mellitus) puhul)

« Primaarne krooniline poluartriit

Eespool nimetatud vastunaidustustega
mittearvestamisel on tootja vastutus, eelkdige
tootevastutus, valistatud.

Kasutamisjuhised

«Esmakordselt voib seda proovida ainult
meditsiinilise ettevalmistusega spetsialisti
jarelevalve all.

« Koige parem on sukad hommikul kohe
parast voodist tousmist voi limfidrenaazi
jalga panna.
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- Jalgige, et tombate need jala Umber diget
pidi. Sisseommeldud tooteetikett asub suka
Ulemises olapoolsemas otsas.

» Kandke VenoTraini kompressioonisukkade
jalgapanekul ja aravotmisel Bauerfeindi
kindaid, see holbustab materjali Ghtlast
jaotumist.

« Teie kasivarred ja kded peavad kuivad olema.

« Arge haarake silmustest teravate
sormekulntega. Eemaldage eelnevalt ehted.

«Valtige sukkade liigset venitamist ning arge
tommake neid kinnisest Ules.

«Valtige kudumi kahjustusi ning arge loigake
niidiotsi ja etikette ara, sest nii voivad
tootmisel tehtud sélmed lahti tulla.

«Hoidke VenoTraini kompressioonsukki kuivas
ja valguse eest kaitstud kohas.

* Kompressioonsukad on tarbeesemed ning
regulaarsel kasutamisel toimub nende
loomulik kulumine. Soovituslik kandmisaeg
on 6 kuud. See eeldab diget kasitsemist
(jalgapanekut ja dravotmist, hooldust jne).
Max kasutamine noéuetekohase sailitamise
korral on margitud pakendi etiketile
»liivakella« simboliga.

Puhastusjuhised

»Kasutage pehmetoimelist pesuainet ja
pesuvorku. Arge mitte kunagi asetage oma
toodet otsese kuumuse katte. Regulaarne
hooldus tagab optimaalse moju.

« Toote puhul voib kasutada kuivati 6rna
programmi. Jargige ka oma toote iilemises
servas paikneval tekstiilietiketil olevaid
juhiseid.

«Kasipesu korral on koige parem sukad kahe
kuiva katerati vahel kuivaks suruda (mitte
vaanata).

«Valtige mis tahes pesuvahendi lisandite
kasutamist, nagu nt pesuloputusvahend,
optiline valgendi ja plekieemaldusvahend.

« Pihkige silikoonkinnist kord paevas niiske
lapiga.

Juhised korduskasutuseks
Toode on moeldud kliendile individuaalseks
kasutamiseks.

Garantii

Kehtivad selle riigi seadussatted, kus

toode osteti. Kui kahtlustate, et tegemist on
garantiijuhtumiga, poorduge otse toote miuja
poole. Toode tuleb enne garantiile tle andmist
puhastada. Kui toote VenoTrain kasutamisel
ja hooldamisel ei ole jargitud juhiseid, voib
see garantiid kahjulikult mojutada voi selle
valistada.

Garantii on valistatud, kui:

« Kasutamine ei vasta naidustustele

« Ei ole jargitud spetsialistide nduandeid

« Toodet on omavoliliselt muudetud

Teatamise kohustus

Tulenevalt riigi poolt kehtestatud digusak-
tidest on Teil kohustus viivitamatult teavitada
nii tootjat kui ka padevat ametiasutust mis
tahes tosisest juhtumist seoses selle medit-
siinitoote kasutamisega. Meie kontaktandmed
leiate selle brosuiri tagakiljelt.

Jaatmekaitlus

Palun korvaldage toode parast kasutamise
loppu vastavalt kohalikele eeskirjadele.

Materjali koostis

Meie kompressioonsukad koosnevad
jargmistest materjalidest: poliamiid ja
elastaan. Protsentuaalse koostise leiate
vastava tekstiiletiketilt.

- Medical Device (Meditsiiniseade)

— Andmemaatriksi kvalifitseerija UDI-na

Teave seisuga: 2022-04

Lisateavet saate oma arstilt ja sukkade
edasimujalt.

Juhised jalgapanekuks
« Pange kasivarrele moeldud sukk
randmepiirkonnas varvli peale.

« Tommake kasivarrele moeldud sukk dleni
lle kdelaba.

+Nitd votke ettevaatlikult kudumi
valimisest kiljest kinni ja tommake seda
jark-jargult Ulespoole, kuni sukk katab
Ghtlaselt kasivart.

Jargige juhendit kdesoleva brosiiiiri

kaane sisekiiljel!

Spetsiaalne abivahend VenoTrain

glider holbustab VenoTraini

kompressioonisukkade jalga panemist.

@ latviesu

Cienitjamais klient!

Liels paldies, ka izvelejaties Bauerfeind
izstradajumu.

Mes katru dienu stradajam, lai uzlabotu musu
izstradajumu medicinisko efektivitati, jo jusu
veseliba mums ir svariga. Ludzu, rupigi
izlasiet un ievérojiet So lietosanas instrukciju.
Sudzibu gadijuma, ludzu, sazinieties ar savu
arstu vai jautajiet specializétaja tirdzniecibas
vieta.

Merkis

VenoTrain ir medicinas ierice. Tas ir ilgstosai
terapijai limfatiskas sistémas saslimsanu
gadijumos, ka art ilgstosai lipedémas terapijai
paredzetas kompresijas zekes.

Indikacijas

«Limfedema

«Lipoedema, sakot ar Il stadiju

« Lipo-limfoedéma

*Retas

PielietoSana

Atbilstosi indikacijam

A\ Risks izstradajuma lietoSanas
laika

Ludzu, ievérojiet $aja lietoSanas instrukcija
noteiktas prasibas un specialistu norades.
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Risks izstradajuma lietosanas laika nav

novérots, ja izstradajumu lietojat atbilstosi

indikacijam, jusu mérijumus ir veicis

specialists un esat informéts par arstniecisko

kompresijas zeku pareizu uzvilksanu.

Kompresijas zekes ar silikona stiprinajuma

lenti var radit ipasi jutigas adas kairinajumu.

Pasrocigi neveiciet izstradajumam nekadas

izmainas, jo preteja gadijuma tas var

nepalidzet ta ka paredzéts vai radit veselibas

traucejumus. §ajos gadijumos garantija un

atbildiba nav speka.

«Izvairieties no saskares ar taukainiem un
skabiem lidzekliem, ziedem vai losjoniem.

«|zstradajuma lietosanas laika konstatéjot
izmainas vai papildu stdzibas, partrauciet ta
lietoSanu un sazinieties ar savu arstu.

Kontrindikacijas

« Progreséjusi periféro artériju slimiba (ja
atbilst kads no Siem parametriem — ABPI
<0,5, potisu arterialais spiediens <60 mmHg,
kajas pirkstu spiediens <30 mmHg vai TcP02
<20mmHg pédas virspusé).

- Dekompenseéta sirds mazspéja (NYHA Il1+1V)

« Septisks flebits

« Phlegmasia coerulea dolens (akats, masivs
venu nosprostojums ar zilu nokrasu un
smagu kajas pietikumu)

Sados gadijumos [émums par terapiju bitu

japienem, apsverot ieguvumu un risku, ka ari

izvéeloties vislabak piemerotos kompresijas

lidzeklus:

«|zteiktas slapjas dermatozes

«Kompresijas materiala nepanesiba

*Smagi ekstremitates jutibas traucéjumi

« Progreséjusi periféra neiropatija (piem.,
cukurslimibas gadijuma (Diabetes mellitus))

« Primari hronisks poliartrits

Ja netiek nemtas vera augstak minéetas

kontrindikacijas, razotaja atbildiba tiek

izslégta un tiek anuléta izstradajuma

garantija.

IzmantoSanas noradijumi
«Pirmo reizi zekes drikst uzvilkt tikai
specializéta medicinas personala

uzraudziba.
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« leteicams zekes uzvilkt no rita tulit pec
piecelsanas vai péc limfodrenazas.

«Raugiet, lai ta tiktu pareizi uzvilkta. Etiketei
jaatrodas augseja kompresijas cimda gala
pleca puse.

« Uzvelkot un novelkot VenoTrain arstnieciskas
kompresijas zekes, izmantojiet Bauerfeind
cimdus, lai atvieglotu materiala vienmeérigu
izlidzinasanu.

« Jusu rokam un plaukstam ir jabat sausam.

«Nesatveriet adijumu ar smailiem nagiem.
Neaizmirstiet vispirms nonemt savas
rotaslietas.

« Ludzu, nepielaujiet parak spécigu zeku
izstiepSanu un nevelciet tas uz augsu aiz
stiprinajuma malas.

« Nepielaujiet adijuma sabojasanos un
negrieziet nost diegu galus un etiketes, jo
tadejadi var atraisities mezgli.

«Glabajiet VenoTrain arstnieciskas
kompresijas zekes sausa un tumsa vieta.

« Kompresijas zekes ir patérina preces un,
regulari lietojot, tas tiek paklautas dabiskam
nodiluma procesam. leteiktais valkasanas
laiks ir 6 ménesi. Tam nepieciesama
pareiza lietosana (uzvilkdana, novilkdana,
kop$ana utt.). Maks. lietoSanas laiks, pareizi
uzglabajot, ir noradits uz iepakojuma
etiketes ar »smilsu pulkstena« ikonu.

Tirisanas noradijumi

« Lddzu, lietojiet mazgasanas lidzeklus
smalkiem audumiem un velas tiklu.
Nepaklaujiet izstradajumu tiesai karstuma
iedarbibai. Regulara kopsana nodrosina
optimalu iedarbibu.

«|zstradajumu drikst Zavet velas zavetaja, ja
ir izveleta saudziga programma. levérojiet
norades iesutaja etiketé sava izstradajuma
augs$éja mala.

»Mazgajot ar rokam, nosusiniet zekes starp
diviem sausiem dvieliem (neizgrieziet).

« Atsakieties no tadiem papildu lidzekliem
ka velas mikstinataji, optiskie balinataji vai
traipu tiritaji.

« Lddzu, katru dienu notiriet silikona
stiprinajuma malas iekSpusi ar mitru
lupatinu.

Noradijumi par atkartotu
izmantosanu

Izstradajums ir paredzets individualai lietoSa-
nai tikai vienam pacientam(-tei).

Garantija

Ir spéka tas valsts tiesibu akti, kura

izstradajums ir iegadats. Ja jums rodas

aizdomas par garantijas gadijumu,

vispirms sazinieties ar uznemumu, no

kura Jus iegadajaties izstradajumu. Pirms

garantijas gadijuma pieteikuma izmazgajiet

izstradajumu. Neievérojot VenoTrain

lietoSanas un kopsanas norades, garantija var

tikt zaudéta vai atcelta.

Garantijas prasibas tiek atceltas sados

gadijumos:

«|zstradajums netiek lietots atbilstosi
indikacijam

« Neieverojot specialistu instrukcijas

«Pasrocigi izmainot izstradajumu

Pienakums zinot

Pamatojoties uz regionalajam ar likumu
noteiktajam prasibam, jums ir nekavéjoties
jazino razotajam, ka ari vietéjai veselibas
aprupes iestadei par visiem $is medicinas
ierices lietosanas laika notikusajiem inci-
dentiem. MUsu kontaktdatus atradisiet Sis
brosuras aizmugure.

Utilizésana
Lddzu, likvidéjiet izstradajumu saskana ar
vietéjiem noteikumiem.

Materiala sastavs

Musu kompresijas zeku razosana tiek
izmatoti $adi materiali: poliamids un elastans.
Procentualo sastavu, lidzu, skatiet attiecigaja
iesutaja etikete.

- Medical Device (Mediciniska ierice)

— Datu matricas apzimétajs, UDI

Informacija sagatavota: 2022-04

Sikaka informacija iegustama pie arsta un
specializeta tirdzniecibas vieta.

Padomi uzliksanai
« Parlaidiet cimdu pari plaukstas locitavai.

« Pavelciet cimdu ar rezervi pari plaukstai.
» Uzmanigi satveriet adijumu un nogludiniet
uz augsu, lidz tas vienmerigi piegul rokai.

levérojiet instrukciju, kas ietverta $is
brosuras pirma atvéruma lapa!
VenoTrain arstniecisko kompresijas zeku
uzliksanu atvieglo uzvilkSanas paligriks
VenoTrain glider.

@ lietuviy
Gerb. kliente,

dékojame, kad pasirinkote Bauerfeind gaminj.

Kiekviena diena tobuliname savo gaminiy
gydomajj poveikj, nes mums ripi Jusy
sveikata. Atidziai perskaitykite ir laikykités
Sios naudojimo instrukcijos.

Jei kyla klausimuy, kreipkités j gydytojg arba
specializuotg parduotuve.

Paskirtis

VenoTrain yra medicininiai produktai. Tai
kompresinés kojinés, skirtos limfologiniams
kojy susirgimams gydyti bei ilgalaikei
lipoedemos terapijai.

Indikacijos

« Limfoedemos

« Lipoedemos nuo Il stadijos
« Lipoedemos ir limfoedemos
*Randai

Naudojimo vieta
Pagal indikacijas

A Naudojimo rizika

Tiksliai laikykités $ios naudojimo
instrukcijos ir kvalifikuoto personalo
nurodymy.

Tinkamai mavint kojines, naudojimo
rizikos néra, jeigu produkta naudojate tik
atsizvelgdami j indikacijas ir jeigu Jus
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iSmatavo specialistai ir buvote informuotas
apie tinkama gydomuyjy kompresiniy kojiniy
mavéjima. Dévint kompresines kojines su
silikonine lipnia juosta, labai jautri oda gali
sudirgti.

Savavaliskai nemodifikuokite gaminio,
kadangi priesingu atveju jis negalés padéti

taip, kaip tikimasi, arba gali pakenkti sveikatai.

Tokiais atvejais nesuteikiame garantijos ir

neprisiimame atsakomybes.

« Venkite salycio su riebiais arba rigstiniais
preparatais, tepalais arba losjonais.

« Jei nesiodami gaminj nustatéte pakitimy
arba daugiau negalavimy, nutraukite
naudojima ir kreipkites j gydytoja.

Kontraindikacijos

« Pazengusi periferiné kraujagysliy liga (jei yra
vienas i$ siy parametry: ABPI <0,5, sistolinis
spaudimas kulksnies srityje <60 mmHg,
spaudimas kojy pirstuose <30 mmHg arba
TcPO2 <20 mmHg kiltyje).

« Stazinis Sirdies nepakankamumas
(NYHA 1IT+1V)

«Septinis flebitas

«Ypac sunkios formos veny trombozé

Toliau nurodytais atvejais sprendimas deél

gydymo daromas, pasverus nauda ir rizika

bei pasirinkus tinkamiausias kompresijos

priemones:

«Ryskios puslelinés dermatozés

«Kompresijos priemoniy netoleravimas

« Sunkus galuniy jutimy sutrikimai

« Sunki periferiné neuropatija (pvz., sergant
cukriniu diabetu)

« Pirminis létinis poliartritas

Jei nepaisoma pirmiau nurodyty
kontraindikacijy, gamintojas neprisiima
atsakomybés, ypac uz gaminj.

Nurodymai naudotojui

«Pirma kartg produkta pritaikyti kojos formai
gali tik apmokyti medicinos specialistai.

« Rekomenduojama kojines uzsimauti rytais
i$ karto atsikélus arba atlikus limfodrenazo
procedura.

56

- Stebékite, kad jas uzsimautumete teisingai.
Etiketé turi bati virSutinéje rankovés dalyje,
nukreipta j petj.

«Nusimaudami ir uzsimaudami savo
VenoTrain gydomasias kompresines kojines,
mavékite Bauerfeind pirstines — taip tolygiau
paskirstysite medziaga.

« Jusy rankos ir delnai turi bati sausi.

» Neprapléskite kojiniy astriais nagais. Pries
maudamiesi kojine, nepamirskite nusiimti
papuosaly.

« Venkite kojiniy pertempimo ir jy nemaukite
tempdami uz tvirtinimo juostos.

* Nepazeiskite megzto audinio ir nekirpkite
sitly galy ir etikeciy, nes gali atsilaisvinti
gaminant uzristi mazgai.

« Laikykite VenoTrain gydomasias
kompresines kojines sausoje ir tamsioje
vietoje.

«Kompresinés kojinés yra vartojimo
produktas, reguliariai mavint kojines jos
dévisi. Rekomenguojamas nesiojimo laikas
yra 6 ménesiai. Sis terminas galioja tik
tinkamai naudojantis gaminiu (uzsimovimas,
nusimovimas, priezidra ir pan.). llgiausias
naudojimo laikas laikant tinkamomis
saglygomis yra nurodytas dézutés etiketéje
Salia simbolio ,Smeélio laikrodis”.

Valymo nurodymai

» Naudokite Svelnias skalbimo priemones ir
skalbimo maiselj. Visada saugokite gaminj
nuo tiesioginio karscio. Reguliari priezitra
garantuoja optimaly poveikj.

« Pasirinkus tausojantj rezima kojines galima
dziovinti dziovykléje. Taip pat laikykités
nurodymy, pateikty jsiiitoje etiketéje prie
virsutinio gaminio krasto.

« Skalbiant rankomis rekomenduojama
kojines nusausinti suspaudziant tarp dviejy
sausy ranksluosciy (negrezkite).

« Nenaudokite skalbimo priemoniy priedy,
pavyzdziui, minkstikliy, optiniy balikliy ar
démiy Salinimo priemoniu.

«Kartg per dieng vidine silikoninés tvirtinimo
juostos puse nusluostykite drégna sluoste.

Nurodymai dél pakartotinio
naudojimo

Gaminys skirtas individualiam vieno paciento
gydymui.

Garantija

Galioja tos salies, kurioje gaminys pirktas,

jstatymai. Jei manote, kad gaminiui konkreciu

atveju galéty buti taikoma garantija,

pirmiausiai kreipkités j ta asmenj, i$ kurio

gaminj jsigijote. Prie$ pateikiant reikalavimg

del garantijos, gaminj reikia iSvalyti. Jei nebus

laikomasi VenoTrain naudojimo ir priezitros

nurodymy, garantija gali bati pazeista arba

negalioti.

Garantija negalioja, kai:

«Naudojama neatsizvelgiant j indikacijas

« Nesilaikoma kvalifikuoto personalo
instrukcijos

« Savavaliskai modifikuojamas gaminys

Pareiga pranesti

Pagal vietinius teisinius potvarkius esate
ipareigoti nedelsiant informuoti gamintojg ir
atsakingg institucijg apie bet kokio pobudzio
incidenta, jvykusj naudojant $j medicininés
paskirties produkta. Kontaktiniai duomenys pa-
teikti Sio lankstinuko paskutiniame puslapyje.

Salinimas
Pabaige naudoti produkta utilizuokite pagal
vietinius teisés aktus.

MedZiagos sudétis

Musy kompresinése kojinése naudojamos
Sios medziagos: poliamidas ir elastanas.

Jy kiekis procentais pateiktas atitinkamoje
prisittoje etiketéje.

[MB] - Medical Device (Medicininis prietaisas)
[09] - Duomeny matricos identifikatorius kaip UDI

Informacija parengta: 2022-04
Kitos iSsamios informacijos jums suteiks

jusy gydytojas ir specializuotos parduotuves
darbuotojai.

Patarimai, kaip uzsimauti

« |kiskite ranka j rankove taip, kad riesas
buty rankogalyje.

« Atlenkite rankove ir uzdékite ja ant rankos.

» Dabar atsargiai suimkite mezginj uz
iSorinés dalies ir keliais etapais tempkite
rankove j virsy, kol rankoveé tolygiai priglus
prie rankos.

Laikykités instrukcijos, pateiktos Sios
brosidros pirmame vidiniame puslapyje!
VenoTrain kompresines kojines lengviau

uzsimauti naudojant pagalbinj elementa
VenoTrain glider.

@ YKpaiHcbKa

LaHoBHUI NOKyneLb!

ny»Ke AAKYEMO 3a Te, Lo BY obpanu Ana cebe
BMpi6 Bauerfeind.

KoXHOro AHA M1 NpauioemMo Haa NiABULLEHHAM
NiKyBanbHOro edekTy Halmnx BUPOOIB, afke Balue
310POB'A M1 Bepemo BAM3bKO 10 CepLA. YBaxHO
npoyunTaTe Ta JOTPUMYINTECA L€l IHCTPYKLT 3
BUKOPUCTaHHA. AKLLO Y BaC BYHUKAV MUTaHHA,
3BEPHITLCA A0 BaLIOro Nikapa abo crneuianizosa-
HOro MarasmHy.

MpusHaueHHA

VenoTrain € Bpobamvi MeAyHOro NMpPU3HaYeHHA.
Lle komnpeciHi naH4oX1 ANA AOBrOTPMBANOI
Tepanii NiMGONOriUHNX 3aXBOPIOBAHD, a TAKOXK
[ANA AOBroTpuBanol Tepanii ninegemu.

MNMokasaHHA

- Nimpepemn

« Jlinegemu, nourHatoun 3 Il ctaaii
« Jlino-nimpegemm

- Pybui

Micue 3acTocyBaHHA

Y BIANOBIAHOCTI A0 NOKa3aHb



A\ Pusnku npu KOPNCTyBaHHiI
Bupo6om

YBa)KHO OTPUMYIiITECH BUMOT L€l
IHCTPYKLii 3 BUKOpMCTaHHA Ta BKasiBOK
S .

&

b Rl

[pu NpaBUNbEHOMY 3aCTOCYBaHHI 33 YMOBY,

LLIO BU BUKOPUCTOBYETE NPOAYKT BUKIIOUHO

3a NoKaszaHHAMY, HeBiAOMI Oy Ab-AKi PU3MKK

npv KOPUCTYBaHHI BUPOOOM, AKLLO BaLli HOMM
BUMIpAHI KBanidikoBaHMM daxiBLiem, AKNi
MOBIAOMMB BaM, AIK NPaBWAbHO HaAAraTht
KOMMpPeciHi naHuoxun. BUKopucTaHHA
KOMMPECINHYIX NaHuiX 3 CUNIKOHOBOK
NiATPUMYIOHOIO FYMKOIO Yepes NifsuLieHy

Yy TIMBICTb 1O CUNIKOHY MOXE BUKINKATY
NoAPasHeHHA Ha WKIpi.

He BapTO CamMOBINbHO BHOCKTY B BUPIO 3MiHMK,
OCKINbKM B TaKOMY BUNa/KY BiH He JOMOMOXe
BaM OUiKyBaHVM YMHOM ab0 MOXe 3aBAaTV
LIKOAM 300POB't0. [apaHTia Ta BIANOBIAaNbHICTb Y
TaK1X BUMafKax BUKMIOYAOTbCA.

« YHVKaTU KOHTaKTY 3 3acobami, L0 MICTATb Xup

Ta KMUC/I0TH, @ TaKOX i3 MasAamM abo NOCbIOHaMM.

« AKLLO Nid Yac 3acToCyBaHHA BUPOOY BU
roMiua€eTe 3miHK abo HapoCTakyi CUMNTOMY,
CNiA NPVUNUHATA NOAANbLIE BUKOPUCTaHHA Ta
3BEPHYTVCA [10 BALIOrO flikaps.

MpoTunokasaHHA

« Mporpecyioye 0bniTepyloye 3aXBOPIOBAHHA
nepudepinHux apTepin (AKLWO Oyab-AKMA
3 umx napameTpis ABPI <0,5, TUCK Ha
rOMIIKOBOCTOMHIN apTepii < 60 MM PT.CT,,
TWCK Ha nanbLji Horv < 30 MM pT.CT. abo TcPO2
<20MM pT.CT).

- [lekomneHcoBaHa ceplieBa HEAOCTaTHICTb
(NYHAIII+1V)

« CenTuunnin dpnebit

+ CuHA 6onboBa pnermasisa

Y HaCTyNHWX BNaAKax PiLLeHHA NPO NiKyBaHHA
CNiA NPUIAMATV 3 ypaxyBaHHAM KOPWCTI Ta
PU3KKY, a TaKOX BMOOPY HanbinbL BIANOBIAHMX
KOMMpeciiHyx 3acobis:

+ icKpaBO BUPAXEHUI MOKHY i1 lepmaTo3

« HecymicHicTb i3 komnpeciiHum matepianom

+ CVNbHI NOPYLIEHHA Yy TAMBOCTI KiHLiBKM
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- Mporpecytoya nepudepiiiHa HeBponatia
(HanpuKnaz, Npw LyKpoBomy Aiaberi)
« MoyaTkoBa CTaaia XPOHIYHOro NoNiapTPUTY

[py HeOOTPVIMaHHI 3a3HaueHX BuLLe
NPOTMNOKa3aHb BUKIOYaETbCA 6y£lb*FlKa
BiANOBIAaNbHICTb BUPOOHMKa, 30KpemMa
BiANOBIAANbHICTL WOAO BMPOGY.

BkasiBKu i3 3acTocyBaHHA

« MNepue npunacyBaHHA Ma€ BUKOHYBATY TiNbKK
KBanidikosaHui daxiseLlb, WO NPOMLIOB
HaBYaHHA.

« KomnpeciiHi naH4oxv cnig ogaratv
BpaHLli, ogpasy X nicna nignomy abo nicna
nimoapeHaxy.

- [epekoHaiiTecs, Wo BX OAAraeTe ix NpaBuibHO.
BlnTa eTvKeTKa 3HaxoAWTbCA Ha BEPXHBOMY
KiHLi pyKaBa y HanpAmKy nneva.

+ LLlob ofArHy TV Um 3HATW KOMNPECIAHI NaHYoXM
VenoTrain, BUKOPUCTOBYITE PyKaBUYKM Bifl
Bauerfeind, BoH nonerwyiots piBHOMIPHWI
po3snogin matepiany.

« Balui pyku i1 JONOHI MOBUHHI By TW Cyxvmu.

« Mam'ATaiTe, WO roCTpi HirTi MOXYTb NOLWKOANTH
BMpi6. Kabnyuku, bpacneTvi Ta iHwi nprkpacn
TaKoX MOXYTb MOLIKOAWTN BUPIO.

- bynb nacka, He nepetaryiTe KOMNPeCinHi
NaHYoXM Ta He TArHITb BUPIG 3a NiATpYMytoUy
rYMKY Bropy.

+ YHUKalTe NOLWKOKEHHA TPUKOTaxy 1 He
obpi3aliTe KiHLi HATOK Ta €TUKETKM, OCKIsbKM
MOXYTb PO3B'A3aTUCA BaXKMBI BY3NN.

+ 36epiranTe KOMNPeCiiHi naH4Yoxv VenoTrain B
CyXOMY MICLIi, 3aX1LLIEHOMY Bif] BIIMBY CBiTNa.

« KomnpeciHi naH4yoxv — Le npeameT
LOAEHHOTO BXITKY, | NPV peryaapHoOMy
BUKOPUCTaHHi BOHM MPUPOAHO 3HOLLYIOTLCA.
PekomeHaoBaHWIA YaC HOCIHHA CTaHOBUTL 6
micALiB. 3a yMOB NPaBUbHOTO BUKOPWCTaHHA
(HaaAraHHA/ 3HIMaHHA Ta AOrNAAY TOLLO).
MakcumanbHe 3aCcToCyBaHHA B HaNeXHUX
YMOBaX NO3HaYeHO Ha eTUKETL|i yNaKoBKy
CYMBOSIOM «MICOYHNIA FOANHHIIK.

BkasiBku 3 gornapy 3a Bupo6om

+ HeobXifiHO BUKOPUCTOBYBATY M'AKII MUIOYMIA
3acib Ta CiTky And npaHHA. He nigpasatv sal

BMPIO NpAMOMY BNAMBY Tenna. PerynapHuii
fornsg 3abesneuye onTYManbHy fito.

+ BUpi6 MOXKHa CyLUNTW B CYLIWIBHIN MaLWWHI B
LIAZIHOMY PEXMMI.

Cnip pOTPMMYBaTNCA TAKOXK BKa3iBOK

Ha BLUMTIl1 eTUKeTLi, AKY PO3MilleHOo Ha

BEpPXHbOMY Kpai Balioro Bupo6y.

« Mpy py4HOMY NpaHHi HalKpalle NPUTUCHYTW
[1BOMA PYLUHMKaMK (He BUKpydyBaTh).

« YHVKaWTe BUKOPWCTaHHA MUIOUVX JOAATKIB,
TaKMX AK KOHAWLIIOHEPW, OCBIT/IoYi 3ac0bu un
3acobv AnA BUAANEHHA NAAM.

« [poTupaiite pa3 Ha AeHb CUNIKOHOBMIA PeMiHb 3
BHYTPILIHBOrO GOKY BONOTVIMY CEPBETKAMM.

BkasiBKu 040 NOBTOPHOro
BUKOPUCTaHHA

Bupi6 npusHaueHnit Ang iHAVBIAYanbHOTO Niky-
BaHHA OAHOrO MallieHTa.

FapaHTin

[1ioTb 3aKOHOAaBYI NONOXEHHA KpaiHW, B AKiN
BMPIO ByB NpWAGaHWIA. AKLLO BY NpUMNyCKaeTe
HaCTaHHA rapaHTIMHOro BUNaKY, CMiA CrnovaTky
3BepHyTHCA Be3nocepeAHbO A0 0CObU, B AKOT
BV Npvabany Brpi6. MNepes NosigoMeHHAM
NPO HAaCTaHHA raPaHTINHOIO BUNagKy
HeobXiaHO NOYMCTUTM BUPID. AKLLO BKa3iBOK
LLOAO NOBOAXeHHA Ta aornagy Venolrain He
[OTPUMYBATUCA, FapaHTito Moxe By T 0OMEXEHO
Y1 BUKIOUEHO.

lapaHTiA BUKMIOYAETLCA 33 HACTYMHWX YMOB:

« BvkopucTaHHA He BigNoBigHO A0 NOKasaHb

+ HepoTprmaHHA BKa3iBkM kBanidikoBaHOro
daxisua

+ CamoBinbHe BHeCeHHsA 3MiH [Jo BUpoby

060B’A30K NOBiAOMIEHHA

3rigHO 3 NpUNMCamK perioHanbHOro
33aKOHO/aBCTBA, NMPO KOXHUIA CEPIO3HNI
IHLWAEHT, LLO CTaBCA NPW BUKOPUCTAHHI LibOro
MeANYHOro BM1poby, Cif HeralHo CroBilaTv

AK BUPOOHYIKA, TaK | KOMNETEHTHWIA opraH. Halui
KOHTAKTHI aHi 3HaXOAATbCA Ha 3BOPOTHOMY OOLi
6poLypu.
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YTunizauin

YTunisauia Brpoby nicna 3akiHyeHHsA “oro
BUKOPWCTaHHA 3[INCHIOETBCA 3rIAHO 3 MICLEBVMM
npyvnucamu.

Cknap matepiany:

MMiA Yac BUrOTOBAEHHA HALUMX KOMMPECIAHNX
MaHyix BYKOPWCTOBYIOTLCA HACTYMHI MaTepianu:
roniamig Ta enacta. IHbopmauis woao
NPOLIeHTHOTO CKNady AOCTYMHa Ha BLUMTIN
eTVKeTUi BiNoBIAHOrO B1POGY.

- Medical Device (MeavuHe obnagHaHHs)
- Knacudikatop matpuui gaHux sk UDI

IHbopmaLlia cTaHoM Ha: 2022-04

[JloknagHy iHhopmaLlio MOXHa OTPUMaTH Y Nikapa
abo B cnevjianizoBaHOMy MarasuHi.

Mopapwn wopo opAraHHA

+ HapiHbTe pyKas Ha MaHXeT B 0bnacTi
3an'AcTKa.

+ HatArHiTs pyKaB 3 BifBOPOTOM Ha AONOHIO.

+ 3aX0niTb TPVKOTax 0bepPeXHO 330BHi Ta
NOCTYNOBO NIATArY/TE Bropy, JOKM BiH He
6yzie PiBHOMIPHO NPUAATATU A0 PYKN.

[oTpumyiiTecs iHCTPYKUIiA, WO MicTATbCA

Ha nepuwiii cropi Py

6powypn!

HaknagaHHA KomnpecinHmx naHyix VenoTrain

MO>Ha MOErwnTY 3a AONOMOro NPUCTPOIO

[NA NoneriueHHA oaaraHHaA VenoTrain glider.

piHLi Bcepep
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RAL

GUTEZEICHEN
.

MEDIZINISCHE

KOMPRESSIONS-
STRUMPFE

OEKO-TEX®

CONFIDENCE IN TEXTILES

STANDARD 100

$98-0153 HOHENSTEIN HTTI

Tested for harmful substances.
www.0eko-tex com/standard100
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AUSTRIA

Bauerfeind Ges.m.b.H.
Hainburger Strafe 33

1030 Wien

P +43(0)800 4430-130
F +43(0)800 4430-131
E info@bauerfeind.at

BENELUX

Bauerfeind Benelux B.V.
Waarderveldweg 1
2031 BK Haarlem

THE NETHERLANDS

P +31(0)23 531-9427
F +31(0)23 532-1970
E info@bauerfeind.nl

BELGIUM

P +32(0)2 527-4060
F +32(0)2 792-5345
E info@bauerfeind.be

BOSNIA AND
HERZEGOVINA
Bauerfeind d.o.o.
Mese Selmovi¢a 19
71000 Sarajevo

P +387(0)33 710-100
F +387(0)33 619-422
E info@bauerfeind.ba

CROATIA

Bauerfeind d.o.o.
Goleska 20

10020 Zagreb

P +385(0) 1 6542-855
F +385(0) 1 6542-860
E info@bauerfeind.hr

FRANCE

Bauerfeind France S.AR.L.

B.P. 59258

95957 Roissy CDG Cedex
P +33(0)1 4863-2896

F +33(0)1 4863-2963

E info@bauerfeind.fr

ITALY

Bauerfeind Italia Srl

Piazza Don Enrico Mapelli 75
20099 Sesto San Giovanni (MI)
P +3902 8977 6310

F +3902 8977 5900

E info@bauerfeind.it

NORDIC

Bauerfeind Nordic AB
Storgatan 14

114 55 Stockholm

P +46(0)774 100020
E info@bauerfeind.se

REPUBLIC OF

NORTH MACEDONIA
Bauerfeind Dooel Skopje
50 Divizija 24 a

1000 Skopje

P +389(0)2 3179-002

F +389(0)2 3179-004

E info@bauerfeind.mk

SERBIA

Bauerfeind d.o.o.

102 Omladinskih brigada
11070 Novi Beograd

P +381(0)11 2287-050

F +381(0)11 2287-052

E info@bauerfeind.rs

SINGAPORE

Bauerfeind Singapore Pte Ltd.
Blk 41 Cambridge Road #01-21
Singapore 210041

P +65 6396-3497

F +65 6295-5062

E info@bauerfeind.com.sg

SLOVENIA
Bauerfeind d.o.o.
Dolenjska cesta 242 b
1000 Ljubljana

P +386(0)1 4272-941
F +386(0)1 4272-951
E info@bauerfeind.si
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SPAIN

Bauerfeind Ibérica, S.A.
C/San Vicente Martir,
n®71-4°-72

46007 Valencia

P +3496 385-6633

F +3496 385-6699

E info@bauerfeind.es

SWITZERLAND
Bauerfeind AG
Vorderi Bode 5

5452 Oberrohrdorf

P +41(0)56 485-8242
F +41(0)56 485-8259
E info@bauerfeind.ch

UNITED ARAB EMIRATES
Bauerfeind Middle East FZ LLC
Dubai Healthcare City

Building 40, Office 510

Dubai

P +9714 4335-684

F +9714 4370-344

E info@bauerfeind.ae

UNITED KINGDOM
Bauerfeind UK

85 Tottenham Court Road
London

WIT 4TQ

P +44(0)121 446-5353

F +44(0)121 446-5454

E info@bauerfeind.co.uk

USA

Bauerfeind USA, Inc.

75 14t StNE

Suite 2350

Atlanta, GA 30309

P +1800 423-3405

P +1404 201-7800

F +1404 201-7839

E info@bauerfeindusa.com



